





ٽو 
لغات 
.ني مخففات 


سن 
مصسنلف 


مخدوير محمد زمان طالب المولىن 





ڄامر شورو/حيدرآباد سند. 








لغات 


ّٰ 
. 
مصس<لف 


خ ات اد 





۱اا٣؟۱اه‏ ۱547ع 


ند اډض بورڊد 
ڄام شورو/حيدرآباد سند. 


ڇاٻو پهريون ۱341ع 

نالو لغات سندي مخففات 

مصلف مخدوم محمد زمان طالب المولى 
تعداد: بر هزار 

ڪبر:نتَ؛ رستمر علي ۽ ناهيد سولنگي 
ڇٻائيندڙ: سندي ادبي بورڊ ڄام شورو سند 
فنٿٽ؛ لا روپيہ 


+48 
ملڻ جو هند 
سندي ادبي بورڊ جو بڪ اسٽال 


تلڪ چاڙهي, حيدرآباد 


هي ڪتاب سيڪريٽري سندي ادبي بورڊ ڄام شور سندي ادبي بورڊ جي پريس 
مان ڇبائي پدرو ڪيو 
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٣٣ 
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ناشر طفا 

زبان کي سمجهڻ لا: ن فقط غير زبان وارن کي پر خود اهل زبان کي بہ لغات جي 
ضرورت پوندي آهي. فطري زبان پنھنجي سماجي ڪارج سان خود بڂود گاس پيس مان 
گذرندي آهي. ...0000 ڪڏهن 
پاڙيسري ۽ شمعصضر زبان سان سماجي واهبي هنڻ ڪري زبان متاثر ٿئي ٿي جيڪو هڪ 


سئلاين اتان اهڙي فطري زبان .هي جيڪا صدب: ڻا ائان:: فڻٿي اغٴ ض ڪيل مرحلن مان 
گذرندي رهي آهي. هر آيل جو آذر پا . زهناس آهي: ,نيبان 


جي انھي: عمل سان سندس 009 دانگيءَ بر آساني لا: اهل يا 
ک- تي فخر ڪرڻ جو حق آهي. 

لفظن جا ڇڇل ڇوڏا لھڻ ۽ قد و قامت مر ڦير قار اچڻ ني ن ڳالھ ڪانھي. انهي: َ موضوع 
تى انگريزي | دب بر مددي ڪتاب ملن ٿا ليڪن هندستاني زنده ٻولين بر مواد خير ڪو آهي. 
"ات سندي 9 کان, قواعد, صوتيات, ۽ 
زبانئداي ټ ارين لا زڙي :وٽ آهي. الال نف بي جلع چت نراي ۽ نطالعي 
جي گهراني لا + سندس هي ڪاأوش منفرد, بي صنثل »۽ بي ٫‏ بھا آهي. هن مواد ڇٻڄڻ سان سندڌي 
00000000900 
سندي: جي صوتيات تي لکبو ت هي؛ ڪتاب ان جي رهبري ڪندو ۾ هن جي تذڪري 
کانسوا. اها تحقيقات تشن سمجهي ويندي. 

آنون پنھنجي راچپ الا اق چينرمن صاحب جو ٿورائتو آهيان جن هن تصنيف کي 
9 تا 
ميمبر صاحبان جي رهبري ۽ تعاون جو ب شڪر گذار آهيان مون سان گڏ بورڊم ڪمر ڪندڙ 
سانين جي محنت جو ب معترف »۽ مشڪور آهيان 

اه ڪتاب اهل زبان ۽ سندي زبان جي گهڻ گهرن وٽ راج حاصل ڪندو. 


تن 


30 رت 944۱ ولي محمد رونجهو 
ڄام شورو ولي سروري 


سيڪريٽري, ند ي ادبي بورڊ, 


ڄام َّ مبلد 


بہ لفظ 


4 


سندي زبان مر ”مخفف" لفظن جي وڏي ضرورت هئي جا هن ”لفات سندي مخففات” 
ٿوري حد تائين پوري ڪري ڇڏي آهي. 

سنڌي سڄڻن کي گهربو هو ت اڄ کان گهڻو اڳ هن لغات جي نموني جي هڪ مڪمّل 
لفات لکي اديبن ۽ شاعرن جي هٿن بر رسائين ها مگر هي خوشي ۽ خوش نصيبي جي ڳالھ 
چئبي جو اهو ڪر منھنجي هٿان ئي ٿيڻو هو الحمداشه. 

آنون سنڌي سڄڻن کي اٻيل ڪريان ٿو ت جنھن تصنيف جي مون ڪوشش ڪئي آهي, 
ان کي هو ڪامياب (مڪمُل) بنائين تہ جيئن سنڌي هاڻوڪا ۽ ايندڙ نسل پنھنجي مادري 
بدري زبان کي سٺي طرح سمجهن. 


۱0/ ڊسمبر + 1۱54ع طالب المولٰ 
7/ جمادي الاول ۱۱٣۱ھ‏ 


ڇِنچر, هالا شريف 


بشمر الله الرُحمن الرحيم 
جه ھ 


ر ري 


لغاث سندي مخشطفات ڇر موا قبد در مد زماڻ ضاغب طالب الموليلٰ جن خدا 
جدا نوٽبوڪن, چو پڙين, بلڪ چٽڪين تي ڪٺو ڪري انکي باقاعدي تتيب ڏيڻ لا: هڪ 
خاص نوٽبوڪ تي, ڪر ب شروع ڪيو هو, مگر لڳاتار طبيعت جي ناسازي, سروري 
جماعت جي سالاري, ٻين ذميداربن, مشفولين ۽ مصروفيتن سبب اهو ڪمر روڪي ڇڏيو 
هوانون. آ 

مون لا: فڂر جي بات آهي ۽ آئون پاڻکي خوش نصيب ٿو سمجهان جو اُهو سمورو مواد 
ترتيب ڏيڻ لا ۽ منھنجي حوالي ڪيائون. مون انھيءَ مواد کي هيٺين طرح ترتيب ڏنو آهي. 

پاڻ جيڪو مواد خاص نوٽبوڪ مر ترتيب ڏنو هوائون انکي هن لفت جو اساسي سرمايو 
سمجهندي. منڊ مر درج ڪيو اٿمر, جيئن سندن انفرادي ڪارنامو نمايان رهي. 

سموري ميٽر کي الف بي وار ترتيب ڏيڻ وقت الف بي جو سلسلو ٻاراڻي ڪتاب +۱4 ع 
واري ڇاپي, جنھن جو عڪس ديوان طالب المولي”جي صفحي 4 تي ڏنل آهي. ان موجب 
رکيو اٿمر. 

سڀني لفظن کي چئن بابن م ورهايو ويو آهي بھرئين باب م اسم, ضميس صفت, ظرف, 
فعل وغيرہ لفظن جا مخفف ڏنا ويا آهن. ٻيو باب خاص ڪري اسم عام مونث (جمع) لفظن 
جو آهي. (ڪي ٿورا اس مذڪر ب آهن) جن مان ”ي” ڪڍڻ سان مخقف ملي ٿو مثلا. 
اکن 
دکين گن 
سَکين سکن وغيرد 


روشني رهي ت اهڙا الفاظ گهڻا ئي ڪٺا ڪري سگهجن ٿا پر ڪتاب جي ضخامت جو 
خيال رکندي هر هڪ حرف جا ٿورا لفظ ڏنا ويا آهن. ٽئين باب م آسم مصدر مان نڪتل 
لفظن جا مخلف موجودڊ آهن. هنن جو انداز ب بي انداز ٿي سگهي ٿو تنھهنڪري هر هڪ 
مصدر مان ٿورا الفاظ آندا ويا آهن. چوتين باب م ڪن ٻٽن لفظن جھڙوڪ: 


لغات سندي خقفات (ت) 


ّ 
سند خ۔ سندي 
هند جو هندي 


عربستان جو عربي 
يا 
لوھ وارو = لھر 
سون وارو = سوٺارو 
وغيره جا مخقف درج ٿيل آهن. ڪن هي آواز لفظن جھڙ وڪ: 
موهين = موهن 
کوهين = کوهن 
ڳوهين = ڳوهن 
جا مخفف بہ لکيا ويا آهن. 
مواد تمام گهڻو موجوڊ ٿيل آهي. هن لفغات بر فقط - ٣۱‏ کن الفاظ ڏنا ويا آهن. البت 
ڪٿي لفظن جي ترتيب ب هيٺ مٿي ٿي آهي. سچ بج تہ آئون سائين طالب المولىن صاحب 
جن جو شڪر گذار آهيان جو مونکي هن ڪمر ڪرڻ جي لاق سمجهي پنھنجو قيمتي گڏ 
ڪيل لفظن جو ذخيرو منھنجي حوالي ڪرڻ فرمايائون. 
محترمر انور هالائي صاحب جو بہ شڪر گذار آهيان جو هن صاحب لغات جي تيب ڏيڻ 
لا مفيد رٿون پئي ڏنيون. اميد آهي ت هيءَ لغات سندي لغوي ڪتابن م منفرڊ سمجهي 
ويندي. 


احمد خان آصف مصراڻي 


= 


مقدمو 

آ* پنھنجي هڪ دلگهرني دوست جي ايئرپورٽ تي آجيان ڪرڻ لا ڪراچي ويل 
هوس ۽ ڪنھن ٻئي ڪم سانگي ڪراچيءَ م ٻ ۔ ٽي ڏينھن ترسڻو پيم. واپس موٽڻ تي 
۽ پنهنجي ڪمري مر داخل ٿيڻ کان پو,: جنھن شي منھنجو فورا ڌيان ڇڪايو اها شي 
هئي منھنجي ميز تي رکيل هڪ فائيل. هڪدر اهو فائيل كنيم ۽ کولي ڏٺم. منجهس 
ٻئي مواد سان گڏ مٿان ئي مٿان, منھنجي مھربان ۽ نوجوان ساٿي ۽ سڄڻ, مخدووم 
جميل الّمان سائين؛َ جن جو, مون ڏانھن لکيل خط بيل هو, جنھن جو مضمون هو بھو 
نقل ڪريان ٿو 
212109 
هالا شريف 

محترمي و مڪرمي ڊاڪٽر غلامہ علي الان صاحب 
الا خلبڪي 7“ ِ‫ 
ديد آهڻت فصنند يخر رخاديتا هردا: 

مرشدنا قبلا مخدوم محمد زمان طالب المولي سائين جن جي حڪر مطابق, سندن 
۽ مرحومر سندي اُستاد شاعر احمد خان "”آصف' مصراڻي صاحب جو گڏ مرتب شده 
ڪتاب, ”لغات سندي مخنفات' جي مسودي جي مڪمل فوٽو ڪاٻي ارهان ڏانهن 
مفصل مقدمي واسطي موڪلجي پئي: مذڪور ڪتاب سندي ادبي بورڊ جي هلندڙ 
سال جي شيڊول تي منظور ڪيل آهي. آ؛ سمجهان ٿو ت آچر ڌاري سيڪريٽري بورڊ 
ونان :يڻ ساڳئي مقصد وارو خط اوهان تائين پھچندو ‏ حالانڪ اوهان بيحد مصروف 
آهيو تاهم اُميد آهي تہ هن ڪي جو اُڪلاء جلد ڪندا ت جيئن ڪتاب ترت منظر عام 
تي اچي سگهي. معھرباني 

والسلام 
اورهان جو 


مخدوم جميل الزمان 

مون کي جميل سائينءَ جو اهو خط پڙهي حيراني ٿي. سوچ م پئجي ويس ت قبليٰ 

مخدومہ محمد زمان طالب الموليٰ سائينءَ جن, سندن هن هڪ اهم ڪتاب جي مقدمي 

لکڻ لا مون جھڙي ادنيٰ انسان جو انتخاب ڪيئن ڪيو ۽ ڇو ڪيو؟ وري ساڳئي 

فائيل مر سيڪريٽري سنڌي ادبي بورڊ جو لکيل آفيشل خط بہ موجوڊ هو جيڪو 
4+ ۱44۱ع تي لکيل هو لکيو هئائين: 


لغات سندي نا (ٺ) 


”اهو فيصلو ڪيو ويو تت ڪتاب جي معيار جي پيش نظر 
ڪتاب جو مقدمو لکڻ جو ڪر اوهان صاحبن جي حوالي 

مذڪور ڪتاب ‏ جي مواد تي بي صبريءَ وچان, تڙنڪڙ ۾م۾ر, نظر وجهندو ويس ۽ پنا 
اُٿلائيندو ويس ۽ پنھنجي حالت م تبديلي محسوس ڪيمر. منھنجا ٻار مون ڏانهن 
ڏسندا رهيا ۽ حيران ب هئا ڇو تہ کين ڄاڻ هئي ت آ: 4 جڏهن بہ هڪ اد ڏينهن ڪٿي ٻاهر 
ٽڪي گهر مٽندو آهيان ت ٻارن سان ڏاڍي بيار ۽ ٻاٻوھ سان ملندو آهيان. اهو ڪو نڀاڳو 
مائٽ هرندو جير پنھنجن ٻارن سان پيار نہ ڪندو هوندو. آ4 ٻاهران واپس موٽڻ کان 
پوءِ: پنھنجين نياڻين جون پيشانيون چُمندو آهيان ۽ کين ڀاڪر پائي پيار ڪندو آهيان. 
پر اڄ مون نہ ڪنھن جي پيشاني چمي., نہ ڪنھن کي ڀاڪر پاتو ۽ نہ ڪنھن سان ٻيار 
ڪي بس ايندي شرط هن فائيل کي کڻڻ سان ئي ذهني طور گم ٿي ويس. ٻارن 
سوچيو تہ آخر هن فائيل م ڪھڙي خاص ڳاله آهي جنھن اسان جي پي؛ ٣.؟..‏ 
کي پيار ڪرڻ کان پري ڪيو آهي: هنن پاڻ م چڻ ڀڻ ڪئي ۽ چيو تہ هن فائيل بر اها 
ڪھڙي, مڻيا آهي جا ”بٻا” کي اسان کان ڪي ۽ کيس اسان کان ٻہ 
وڌيڪ پياري لن آهي. آخر منھنجي نياڻى ”ڊاڪٽر ماھ ميل" جيڪا مون سان 
هميشه دل جهلي, همٿ ڪري ۽ حجت سان ڳالهائيندي آهي, چيو ت: ”پپا!! هن فائيل 
پرڇا آهن يز اران اد فرظ اُڻ کي لاڱي با آهڻوءُ امان سان اڪڌ ڳالهايو:اڻو؟؟ 
جن تا جي انھن لفظن مون کي هوش ‏ آندو: چيومانس تہ پٽ معاف ڪجو! 
آواقعي شرمسار آهيان. هن فائيل م سنڌ جي هڪ عظيم روحاني رهب سنڌ جي هڪ 
تظڪر غالي اقناخر َا يٹ قظر: طالتال سائتن ڊو تخت ڪيل مڪ 
ڪتاب آهي, جنھن جي مقدمي لکڻ لاء سائين جن مون کي حڪم فرمايرآهي. آ ان 
ڪري سوچ م پئجي ويو آهيان تہ مخدومر صاحب جن مون کي هن ڪتاب جي مقدمي 
لکڻ لاء ڇو منتڂب ڪيو آهي, جڏهن تہ هن ميدان م وڏا وڏا عالم ۽ فاضل موجوڊ آهن. 
آ#سندن بيحد شڪرگذار آهيان جو پاڻ مون کي اهو مرتبو عطا فرمايو اٿن. بھرحال اها 
ڳالھ منھنجي سمجھ کان ٻاهر آهي تہ مخدومر صاحب جن اهو فيضلو ڇو ڪيو؟ 

پڙهندڙ جڏهن هن لغات جو مطالعو ڪندا تڏهن هو خوڊ فيصلو ڪندا ت, هيء ِ لات 
علم_اللسان جي لحاظ کان عموماً ۽ سنڌي زبان لاء خصوصاً ڪيتري قدر نن هڪ اهم, 
اعلي :ايو ۽ علض سار آهتن: طالټالموليٰ سائينءَ جن جھڙي اعليٰ آدرشي انسان 
جي اسان جي نظرن مر عظمت ۽ اعليٰ مرتبو ان ڪري ڪونھي ت پاڻ سندي ادبي بورڊ 
جا چيئرمئن آهن: سندن اعليٰ ۽ عظيم هجڻ ‏ سنڌي ادبي بورڊ جي چيئرمٽنيءَ جو 
ڪوب واسطو ڪونھي, بلڪ آ ت ائين چوندس ت سندي ادبي بورڊ جي عزت 


سر برا آهن ۽ ان جي بورڊ آف گورنرس جا چيئرمئن آهن. ڪي ادارا پنهنجن ڪمن ۽ 
ڪارڪرڊ گين جي ڪري اونچا سمجهيا ويندا آهن. تہ ڪي ادارا وري ڪن اعليٰ, 
مھان ۽ قداور علمي ۽ ادبي شخصيتن جي ڪري اونچي منزل تي ڳ ڳڻيا ويندا آهن. 
0 9000 
طالب الموليٰ سائينءَ جن جي ذات ۽ سندن علمي, ادبي ۽ قداور شخصيت هجڻ جي 
ڪري بہ آهي. هن بورڊ گذريل زماني مر سندن ئي چيئرمئنيءَ واري دور م, پاڪستان 
تہ ڇا, پر سڄيءَ دنيا مر شهرت حاصل ڪٿي هئي. 

هن لغات يعني ”لُفات سنڌي مخففات' جي باري م ڪجھ خيال ظاهر ڪرڻ کان 
اڳ هيٺين نڪتن کي سمجهڻ ضروري آهي. آُهي نڪتا هي آهن: 

(الف) لغت ڇا آهي؟ 
(ب) _ لغت نويسي ڇا آهي؟ 

(ت) لغت نويسي؛ لاء ڪھڙا ڪھڙا اصول ۽ پئمانا آهن؟ 
(ث) لغت جا ڪھڙا ڪھڙا قسمہ آهن؟ 
) روزم جي استعمال ۽ راج لفظن تي مشتمل لغات لا 
ڪھڙيون ڪھڙيون ڳالھيون ضروري آهن؟ 

سند جي قابل فخر سبوت ۽ بين الاقوامي شھرت جي عالم ۽ فاضل ڊاڪٽر نبي 
بخش خان بلوچ پنھنجي مرتب ڪيل لغات, ”جامع سندي لغات" ہم لغت, لغت نويسي 
ڪان ڪري جامع سنڌي لغات جي باري م پنھنجن املهہ ويچارن سان نواز يو آهي, 
پر ان هوندي ٻ اينسائڪلوپيڊيابرٽئنيڪا ۽ ڪن ٻين بين الاقوامي لغتن جي حوالي سان 
لفت ۽ لغت نويسيءَ جي اصولن جي باري م وضاحت ضروري آهي ت جيئن ”لفات 
سنڌي مخقفات" جي تيار ڪرڻ لاء قابل احترام مصنف ۽ اُن جي مُدير جي طرفان 
ڪيل محنت ۽ مفغوبر سمجه مر اچي سگهي. 

هن ڪتاب جي مقدمي م مون ڪوشش ڪري سنا (عنوان) ۽ اُنهن جا حصا ) ذيلي 
عنوان) ڏيڻ جي ڪوشش ڪئي آهي ت جيئن ن فقط ”لفات سنڌي مخئفات", پر هر 
قسم جي لغات جو مفغور ۽ مقصد سمجهڻ ‏ آساني ٿئي. پڙهندڙن ۽ کوجڪن جي 
سھوليت لاءِ هن مقدمي م بيان ڪيل ڳالهين جو نچوڙ ۽ تت, ڌار ڌار عنوانن جي 
صورت م ڏنو اٿر. مقدمي جي اندرين صفحن م ڪيل وستار جو وچور يا تت هن 
ريت آهي: 
۱ لغت ۽ لغت نويسيءَ جي وصف, اصول ۽ فن 
گَٰ لغات جا قسمر 
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لغات سنڌي مخففات (ٽ) 
٣‏ سندي لغات /لغت نويسي 
(الف) سنڌي لغات جي ابتدا 
(ٻ) مشھور سندي لغتون 
ال لغات سندي مخففات 
(الف) علمراللسان جي لحاظ کان اهميت 
(ب) مواد جي ترتيب 
(ت) ‏ هيءَ ۽ لغات عام ٻوليءَ ‏ (79ا060ا!ت2) يا ڪنھن هڪ لهجي جي نمائندگي 
ڪري ٿي. 
(ث) ‏ هيءَ لغات سڄيَ سنڌ جي رائج اُچار جي نمائندگي ڪري ٿي یا انفرادي اُچار 
جي نمائندگي ڪندڙ آهي. 
(ج) ‏ هي لغات سنڌي شاعريءَ م وزن جي ٻورائي: لاء لفظن جي اُچارن جي 
نمائندگي ڪري ٿي. 
(ح) ويا ڪرڻي خصوصيت 
17 سَنديءَ (855(771181100) جي اصولن ۽ قانونن جي نمائندگي 
۱ صرف ونحو جي اصولن ۽ قانونڻ جن نمالندگي 
0 هن لغات جي سندي ٻولي مرافاديت 
مٿي ڏنل اهي ساد هي 
آهن, پر ان هوندي ب اها ڪوشش ڪئي ويئي آهي ت هر موضوع جا مغال ڏنا وڃن ت 
جيئن آئنده لغات واري موضوع تي مفصل مطالعو ڪرڻ ہ مدد ملي. ۽ هن لغات يا 
ڪن 
لغات جي وصف: 
”هن تعارفي تفصيل کان بوِ هڪ هڪ موضوع تي هيٺ روشني وڏي ويندي. سڀِ 
کان بھرين هن سوال تي روشني وجهڻي آهي ت لفغت ڇا کي ٿو چئجي؟ يعني لغت 
نويسي ڇا آهي, ۽ َا لا ڪھڙيون ڪھڙيون ڳالھيون ضروري آهن؟ پنھنجيء: ڄاڻ, 
مطالعي ۽ مواد جي ڀيٽڻ کان پو اهو واضع طور چئي سگهجي ٿو ت: 
”لغات اهو بنيادي, حوالن لا: تيار ڪيل ڪتاب يا مواد آهي 
جنھن م ڪنھن بہ ٻوليءَ م مروج /رائج لفظن کي الفب 
وار گڏ ڪري انھن لفظن جي اچارن, تلفظ, لفظن جي لکڻ 
للاءِ هجي (70(ا61ح) , انھن لفظن جي معنانن, مفھويم, 
سمجهاڻي, ذاتن, بنيادي صورتن, صيفن ۽ اشتقاقن کان سوا,ء 


(پ) لفات سنڌي مخففات 





جملن, فقرن, اصطلاحن, پھاڪن, چوڻين, شعرو شاعريءَ کان 
سوا اُنھن جو خطي وا ر استعمال, مفشوير ۽ ڪارج سمجهايل 

”لغتون جيئن ت ڌار ڌار قسمن تي مشتمل هونديون آهن, 
ان ڪري ڪن خاص قسم جي لفتن م خطيوان ڄاتيوان ۽ 
ڏنذيوار لفظن جو ذخيرو گڏ ڪيل هوندو آهي.” 

اينسانڪلوپيڊيابٽئنيڪا مم لغات جي وصف هن ريت ڏني ويئي آهي: 

”لفات ڻا ڪنھن بہ ٻوليءَ جي لفظن جي الف اب 
وار ترتيب جو اهر مجموعر يا ڪتاب ”-- ٻوليَ 
جي لفظي خزاني جي گڏ ڪيل هر هڪ لفظ يا اُن لفظ جي 
حصن کي گڏ ڪري, انھن جي معنيٰ, مفھور ۽ وصف 
سمجهائي ويئي هجي. لفظن جي اهڙي ميڙ يا مجموعي م 
اُهي لفظ يا ت اُن فرد (ماڻهوه) . نھنج مال مر رائج 
هوندا, جنھن اُها لغات جوڙي هوندي, جيڪي (اهي لفظ) هو 

پاڻ ۽ ٻيا ماڻھو گفتگو ‏ ڳالهائيندا هوندا, .3 
لکيتن, ڪاغذن پٽن, علمر ادب ء شعروشاعريءَ 
يا ڪن ڪا هان لش لفظن ڪر آهن 
ذخيرى ڌار ڌار ڪرت وارن, ڏندو ڪندڙ ماڻهن, پيشه ورن, 
هنرمندن, ڪاسبين توڙي خاص موضوعن سان دلچسبي 
رکندڙن وٽان گڏ ڪيو هوندو."(۱) 

جان رچرڊسن, لغات جي وصف بيان ڪندي لکي ٿو: 

”لغت جي معنيٰ آهي ٻولي, گفتگو (ڳالهائڻ) يا لهج 
انگريزيءَ م ه:  .‏ لت ڪر آندو آهي: علم 
لغات لا ٣8017٣6»10600ا‏ ۽ لفغات نويس لا اهل لغت يعني 
91011018٣٣‏ 8 04 ٣16)٣لالا‏ 1(6] (؟) ٍ 


؟ _ لغات جا قسم 
لغتن جا ڪيئي قسم بيان ڪيا ويا آهن ۽ ڏٺا ويا آهن. هر شاهوڪار زبان م لغتن 
جا قسمر ڪثرت مر ملن ٿا. سندي زبان ب جيتوڻيڪ ننڍي کنڊ جي شاهوڪار زبانن 
,0106ع 151 انا :601 ,07100008618 "8019008 00700008“ (1) 
52 8 0.187ح 


)2( ل0هاب٣‎ ا4)م6]08٣0660,‎ '']00010٣8٣پ هم‎ ٣6٣5180٣, 4٣866 8060 ع٣618]‎ 1۱'"', 0 
8.110٣06«60 0811060, ا8ه٣6٣ه6,‎ 5806-6-66 ڻال6ا681ا6٣0,‎ 1984 00.190 


لغات سنڌي مخففات (ڦ) 





مان هڪ آهي پر جيڪڏهن ڏٺو وڃي ۽ آزاڊ راء ڏني وڃي ت هيئن چئبو تہ سنڌي زبان 
م لغات جي سلسلي مر اڃا ايترو گهڻو ڪم ڪون ٿيو آهي جو هن زبان کي انگريزي, 
فرينچ, جپاني, بنگالي, هندي یا ٻين مشڦِي يا مغربي ملڪن جي زبانن ت ٺھيو بر 
ڏکڻ ۔ ايشيا جي زبانن سان ڀيٽي سگهجي: پر تنھن هوندي ب اها دعوا ڪري سگهجي 
ٿي ت ارڊو زبان سميت, پاڪستان جي ٻين زبانن جي مقابلي م سندي زبان م, 
سرڪاري مدد ن ملڻ جي باوجوڊ, تمامر گهڻو ڪم ٿيو آهي ۽ هيءَ زبان اُنھن زبانن 
کان وڌيڪ تڻِي يافت آهي ۽ اڳتي آهي. منھنجي هن دعوا جي دليل لاء مون وٽ 
ڪيترائي مثال موجوڊ آهن, پر انھهن جي باري م تفصيل سان هن مقدمي م لکڻ 
موضوع کان ٻاهر ٿيندو: البت ايترو لکڻ مناسب ٿو سمجهان تہ ائين سمجهڻ خوش 
فھمي ٿيندي تہ سنڌي زبان م هر قسم جي لغت موجوڊآهي, يا ان سلسلي م سنڌي 
زبان م وڏو ۽ باقاعدگيءَ سان ڪنھن منصوب بنديءَ موجب ڪر ٿيو آهي. 
پڙهندڙن جي مطالعي لاءِ هيٺ لفغتن جي دار ڌار قسمن ِن ٻازي مر وضاحت کان 
پوڪ انھن ڌار ڌار قسمن وارين لغتن جي سلسلي م سندي زبان م ٿيل ڪم ۽ تحقيق 
جو جائزو وٺبو تہ جيئن هن کيتر م سندي زبان جي شاهوڪاري, وسعت ۽ علمي ادبي 
خزاني جي باري م پتو پئجي سگهي. 
مطالعي جي مدد سان لغتن جا هيٺيان ڌار ڌار قسم مقرر ڪري سگهجن ٿا: 

(الف) لهجي ‏ «ار يا اُبڀاشا/اُٻڀاشائن تي مشتمل لغات ‏ هن قسم واري لغات م 
ڪنھن بہ ٻوليَ: جي ڪنھن هڪ يا هڪ کان وديڪ لھجي يا لهجن م رائج لفظن جي 
ذخيري کي گڏ ڪيو ويندو آهي. سنڌ م هن ڏس لهجن تي ڪو گهڻو ڪم ڪوزہ 
ٿيو آهي, ٻر تنھن هوندي ب هيٺيان ڪتاب هن موضوع ۾ شمار ڪري سگهجن ٿا. انھن 
ڪتابن م سندي ٻوليءَ جي دار ڌار لهجن/ابڀاشائن ۽ روزمره واري ٻولي/ٻولين تي 
مواد ملي ٿ:: 

0 سندي ٻولي جي تاريخ 

(0) ٻيلاين جا ٻول 

0 سنڌي ٻولي ۽ ادب جي مختصر تاريڂ 

0 تاريڂ ريگستان 

() بدنصيب ٿري 

9 آفتاب ادب 

)1 يڪ نجاڻ 

1( لا ڪر بين 


(جِ) 





ٰ) ب) جاتيوا, ر ٻولين جي لغات ‏ ڊاڪٽر گدراڻيَ جي مٿينء راء مان ظاهر ٿو ٿئي ت 
جج 
الگ الگ جاگرافيائي يا ٻوليائي تا کان سسواءِ دار دا ر ڄاتياتي ”7 تي 


(۱۱ 


هن ڏس م ڀارت آم 


[( لا جي ادبي ۽ ثقافتي تاريڂ 

5 سنڌي ٻوليءَ جي لساني جاگرافي 

00 ڪڇِين جا قول 

(آ) سبي واري علاقي م ٻولين جو لساني جائزو 
(7) لاڙ جي لغت 


”ٻني ۽ ڪڇ جي دوري کان اڳ منھنجي من بر هميشه ٻيڙا 
هوندي هئي ت اڄ ڀارت جي غير سندي پاشا وگيانين کي 
پنھنجا ڳوٺ آه ن, نہ فقط ايٽرو پر ڳوٺن پر ڳ ڳالهائجندڙ اٽيڪ 
ابياخانن: ڄا صبد. . آهن: ان سبب انهن لا انيڪ ٻوليائي 
فقِن تي ڪم ڪرڻ جو وسيع دائرو آهي: پر منھنجي لا فقط 
خاص ڪري جڏهن بٻ الگ الگ برڊديسين مر سيمينارن, 
----- اوس ۽ ٫‏ تج باشا وياس 
ڌرتندڻ کي الب الگ جاتياتي ان (جيئن جت, سو ڍا, 
سما, سومرا ۽ ٿيٻأ وغيرڊ) ٍ با وري الگ الگ ڌندي جي آڌار تي 
جن جڪ ڪت تات لاان تا تاج 
اڀياس تى مقالا پيش ڪندي ڏسندو هوس تڏهن بيحد ٻيڙا 
محسوس ڪندو هوس. ڪيترا دفعا تہ پنھنجي ڪمري ‏ اچي 
روئندو هوس ء ورها کي جي درد کي سھڻ کان ٻاهر محسوس 
ڪندو هوس. پر هاڻي جڏهن سيمينار تي ويندو آهيان تڏهن 
شان سان پنھنجن مقالن ۾ سندي ڳوٺاڻن جي ٻولي: جي الگ 
الگ پھلوئن جا بيان ڪندو آهانءَ انهن جا ئي مثال ڏيند 


رڪم 


آهيان. مون کي ائين ڪرڻ سان حد کان وڌيڪ خوشيءَ جو 


مڪملتا نظر ايندي آهي”(۱ 


‫ِ 


پرسو گدواڻي, ڊاڪٽز ”سندي ٻوليءَ ٤‏ جي زيارت ان نڌي نگ گجرات ڪادمي,. .اڪ 
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م ڀاشاوگيان جو مشھور سنڌي عالم, ڊاڪٽر پرسو گدواڻي 
پنھنجي ڪتاب ”سندي ٻوليءَ جي زبارت' ”م ڪافي رهنمائي ڪري ٿو, هو لکي ٿ: 


لغات سنڌي مخففات (ڄ) 





مشتمل لفظن جو ذخيرو گڏ ڪري انھن جون لفتون ٺاهيون ويئيون آهن. گدواڻي 
صاحب پاڻ هن ڏس بر وڏو ڪم ڪيو آهي. هن جي راء ها 
الگ الگ قومون يا جاتيون آهن, جن جي جاتيوار اُبڀاشائن/محاورن مر فرق آهي, 
يعني انھن جون جاٽيوار اُٻڀاشائون آهن: هر هڪ اُبڀاشا جي لفظن کي گڏ ڪري 
ڌار ڌار جاتيوار لغات ٺاهيون ويئيون آهن. هن ڏس مر ڀارت آم گهڻو ن ئي ڪر ٿيو آهي: 
خاص ڪري ڏکڻ هندستان جي أنمل يونيورسٽيَ جي دراوڙي ٻولين واري اداري ت 
گهڻو ئي ڪر ڪيو آهي. سنڌ مر ب هن قسم وارين لغتن تي تحقيق ٿي سگهي ٿي: 
منلا: 
خواجن, جتن, ريٻاڙين, اوڏن, ڪولهين, ڀيلن, مينگهواڙن, باگڙين, سوڍن, سمن, 
سومرن, شڪارين, مھاڻن ۽ شيدين وغيره جي ماحول م رائج لفظن جون لغتون ٺاهي 
سگهجن ٿيون. 
(ت) دندي وار لفظن جون لغتون ‏ ڊاڪٽر گدواڻيءَ هن قسم جي لغات طرف بہ أشارو 
ڪيو آهي. ”جامع سنڌدي لغات“” مم پڻ ڌار ڌار ڪرت ڪندڙن جي ڪرت لاء رائج لفظ 
شامل ڪيا ويا آهن پر هن (جامع سندي لفات) لغات کي خاص ڏندي وار لفظن جي 
لغات ڪن چئب.و. سندي زبان مر هن قسم جي لغات مرحوير ڊاڪٽر محمد صالح شاھ 
تيار ڪئي هئي. ڪنهن بر ٻوليءَ م دار ڌار ڌندن مر ڪر ايندڙ لفظن جي ذخيري تي 
مشتمل لغات, ٻوليءَ جي اڀياس لا: اهم هوندي آهي. ڊاڪٽر پرسو گدواڻيءَ جو خيال 
آهي نم 
”ڌنڌي وارين اُبڀاشائن جو شبد ۔ڀنڊار ڪٺو ڪرڻ, انھن لفظن 
جو اشتقاقي اڀياس ڪرڻ ت جينن سندي ٻوليءَ جي اصلوڪن 
لفظن جي ڄاڻ ٻوي"(۱). 
ڊاڪٽر گدواڻيءَ دندي وار ماڻهن جي جيڪا فھرست ڏني آهي, اُها آهي: ڪنپر ۽ 
مھاڻا وغيرہ. پر هي فھيست وڏي آهي: مثلا: 
هاري ناري, اوٺار ذتولي, ڀاڳيا, جهانگي, سانگي, واڍا, لوهان ڪٿڀان سيئارا, 
ساٽي, سوٽهق ٺاٺارا, رنگرين سيلاوٽا, پيڃارا, بورچي, ملاح, ڪوري, ڪوڪڙي, 
ڪاريا, اوڏ, کاٽس رازا, ڪاشيگس طبيب, وگهامل, تيلي, سران موچي, ۽ سوچي وغيه. 
ڊاڪٽر بلوچ صاحب پنھنجي مشھور ڪتاب, ”ٻيلاين جا ٻول” م فرمائي ٿو: 
”ٻوليء: جي اصلي لفظن جو ذخيرو ‏ نج ٻھراڙين م, جن کي 
شھري هوا اڃا گندو ند ڪيو آهي, محفوظ ۽ سلامت آهي ۽ 





(۱) پرسو گدواڻي, ڊاڪٽر: ”سنڌي ٻولِيءَ جي زيارت”, گانذي نگ گجرات اڪادمي, ۱444ع . 


(ڃ) لغات سنڌي مخففات 





وڏڙن جي صدري دفتر م سمايل آهي ۽ بشت ببشت موروئي 
طور هلندو اچي. هر ڪنھن فن ۽ ڌندي جي اطوارن, اوزارن, 
محاورن ۽ معنائن جا نج سنڌي نالا اصلي سنڌي ڪاريگرن 
وٽ محفوظ مرو آهن. لوهارن, واڍن, ڪورين, ڪنڀارن ء 
ملاحن وٽ انھن فني نالن جون فھرستون موجوڊ آهن"(۱). 
(ث) ذاتو ڪوش (0101]008 ا060]060[08٣/11)-‏ هن قسم وارين لغتن ه مر لفظن جا ذاتو, 
بنياد, ماده ء اشتقاوة ق ڏنا ويندا آهن. هن قسم هو ادا 
0-0 
هيٺيان ڪوش خاص طور فخر ڪرڻ جي لانّق آهن: 
(0) جامع سندي لغات 
(أ0) وئتپتي ڪوش 
(آآ0) تحقيق لغات سندي 
(۱) 08/)668ا٣ا0‏ ]000108 


انھن کان علاوه شاعرن جي ڪلامن جا ڪوش ب لکيل آهن جن جا نالا الگ ڏنا 
ويا آهن. 
(ج) جامع لفات: هن قسم واريون اُهي لغتون هر لحاظ کان جامع لفتون هونديون 
اهن جن مر لهجي وار لفظن جا مجمرعا, ڄاتيوار با تا اه: ڀنڊار دندي وار 
لفظن جون لڙهيون, لفظن جا داتو, اُچار ماده ۽ اشتقاق ڏنل هوندا آهن. سندي ٻوليءَ 
مر ”جامع سندي لغات" هن قسم واري لغات لاِ؛ هڪ بهترين نمونو آهي. 
پنهنجي لغات يعني ”جامع سندي لغات" جي باري ‏ ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ 
صاحب فرمائي ٿو: 
”هن لغات لا:. سڄي؛ سند جي ڪنڊ ڪڙڇ مان عام رائج 
لفظن ۽ اصطلاحن کي سھيڙڻ لا: خاص ڪوشش ڪئي 
ويئي. سنڌ جي هر ضلعي جي مکي ڀاڱن م مڪاني 
ماڻھو مقرر ڪيا ويا, انھيءَ لا: تہ پنھنجي ترَ جي ٻوليء جا 
الفاظط ء اصطلاح هٿ ڪري موڪلين (مثالا ڪاسبين, 
ڪنڀارن, لوهارن, ڪورين, واڍن, وگهاملن وغيرِ جا الفاظ ۽ 


اصطلاح: جنسن جا نالا جهڙوڪ: گاهن, جيتن, گلن, پکين 
وغيرہ جا نالا: مقامي ريتين رسمن, جھڙوڪ شادي غمي, 
ميلن ملاکڙن جا اصطلاح: گهرو الفاظ, جھڙوڪ: عورتن جا 
اصطلاح, ڀرت جا نالا وغير؛ اُٺن ۽ گهوڙن جي سازن, سنجن, 
پنذن, بيمارين ۽ ملاحن جا الفاظ ۽ اصطلاح: پوک جي مڙني 
قسمن جي پوکڻ ۽ سنڀارڻ جا الفاظ ۽ اصطلاح. ميوي جي 
فصلن جھڙوڪ: انب, کجڄي وغيره جا اصطلاح ۽ الفاظ). 

هن سلسلي م هي احتياط پڻ رکيو ويو آهي ت جيئن 
سندي ٻوليءَ جي مڙني مکيہ محاورن يعني ت لاڙ, سري, ٿس 
ڪاڇي, كاري, ڪچ ۽ لس ٻيلي جي مخصوص ٻولين جا انوکا 
عام رائج الفاظ ۽ اصطلاح هن لفات بر شامل ڪري 
سگهجن"”(۱). 


(ح) ثقافتي قسہ جي لغات ‏ هن قسم واريءَ لغات ‏ ثقافت سان واسطو رکندڙ 
موضوعن وارا لفظ گڏ ڪيا ويندا آهن. ڌار ڌار جاتين جي ثقافت وغيرہ جي جهلڪ هن 
قسم واري لغات مر نظر ايندي آهي. جامع سندي لفات لاءِ ڊاڪٽر بلوچ صاحب 
جيڪي ڳالهيون بيان ڪيون آهن اُهي هن قسر واري لغات سان ٺھهڪي اچن ٿيون: 
مثلا: ڪاسبين, ڪنڀارن, لوهارن, ڪورين, واڍن ۽ وگهاملن جا الفاظ ۽ اصطلاح: 
جنسن جا نالا جهڙوڪ: گاهن, جيتن, گلن, پکين وغير جا نالا: مقامي ريتين رسمن 
جهڙوڪ: شادي غمي, ميلن ملاکڙن جا اصطلاح: گهرو الفاظ, جھهڙوڪ: عورتن جا 
اصطلاح ۽ ڀرت جا نالا وغيرِ؛ اُٺن ۽ گهوڙن جي سازن, سنجن, پندن, بيمارين ۽ علاجن 
جا الفاظ ۽ اصطلاح: بوک جي مڙني قسمن جي پوکڻ ۽ سنڀارڻ جا الفاظ ۽ اصطلاح: 
ميوي جي فصلن جھڙوڪ: انب کجيءَ وغي جا اصطلاح ۽ الفاظ. ان لحاظ کان جامع 
سنڌي لغات کي ثقافتي مقصد يا موضوع واري لغات سڏي سگهجي ٿو ثقافتي لغات 
مان انھن قومن ۽ قبيلن, ماڻهن ۽ ملڪن جي ثقافت جي مطالعي ہ مدد ملندي آهي. 
(خ) دو ‏ لسانىي لغات ‏ هن قسم واري لغات هر ٻوليءَ م ملي ٿي. سندي ٻوليءَ م 
هن وقت تائين هن قسم جون هيئيون لغتون شايع ٿيون آهن.: 


(۱) نبي بخش خان بلوچ, ڊاڪٽر: ”جامع سنڌي لغات", ڄام شور سندي ادبي بورڊ, +۱9ع, 
3ج 


(ج( لغات سندي مخفاتَ 


(۱ انگريزي ۔ سنڌي لفت 
(0. - سندي۔انگريزي لفت 
(آ) عربي -۔ سندي لغت 
0 أردز سندي لٿ 

0 سنڌدي ‏ اردو لفت 


د) گهڻ ‏ لساني لفغات رو 
ويون آهن. پاڪستان مر هن سلسلي جو ڪمر پشتو اڪيڊمي ۽ ارڊو مرڪزي بورڊ 
ڇٻايو هو پشتو اڪيڊمي پنج ‏ لساني لغت, ۽ مرڪزي ارڊو بورڊ ”هفت ‏ لساني لغت" 
تيار ڪرائي ڇپائي. انھن لغتن م اردو ٻوليءَ جي لفظ کي مرڪزي لفظ مقرر ڪري, 
, جي سندي, پنجابي, بشتو, بلوچي, بروهي ۽ انگريزيء م معنيٰ ڏني ويئي آهي. 

اردي سرائڪي ۽ ٻين نولينًجي تا رين برات هن قسم چي: عاهز لفظن جو اڀياس 
پيش ڪيو ويو آهي. مثلا عين الحق فريد ڪوٽيءَ جو ڪتاب ”اردو زبان ڪي قديم 
تاريڂ" ‏ ظامي صاحب جا سرائڪي ٻوليءَ تي لکيل ڪتاب وغية. 

(ر) ڪنھن هڪ شاعر جي ڪلام مان چونڊيل لفظن جي لغات ‏ هن قسم جو ڪمر 
دنيا جي ڪيترن ئي شاعرن ۽ اديبن جي سلسلي م ڪيو ويو آهي. ...-- 
شاھ, سچل, سامي, شاھ ڪريم ۽ گرهوڙيءَ تي سٺو ڪر ٿيل آهي: مثال طور هيليا 
عنوان هن موضوع جي مطالعي م مدد ڪن ٿا: 


(0 لغات لطيفي 
00 لغات قديمي 
(آن) ٻاروچي ٻولي 
(۱) غريب اللغات 


9 ڊاڪٽر گربشاڻيءَ وارو شاھ جو رسالو 

71( شاهواڻيءَ وارو شاھ جو رسالو 

(0) ڪلياڻ آڏواڻيءَ وارو شاھ جو رسالو 

)٣۱0(‏ ڪريم جو ڪلامر 

0 سامي ذاتو ڪوش 

 )(‏ سچل جي لغت 

() ڊاڪٽر سنديلي صاحب طرفان سچل جا ذاتو 
(آآ) شيخ اياز جي ڪلام م ڏکين لفظن جي معنيٰ 
(آاا«) ڇر مر ڇڙيون ڪتاب مر ڏکين لفظن جي معنيٰ 


لغات سنڌي مخففات (ڇ) 
(ز) ڪنھن ب ٻولیءَ جیى علم ادب جى لغات _ هن قسم جون لغتون ڌار دار ملڪن 
يراي يي ان وت اد ڪي 


(س) اينسائڪلوٻيڊيا هن قسمر واري لغات جو بنياد بٽئنيڪا وڏو. ”نئين سو 

رسالي" م هن قسم واري لغات جي وصف هن ريت ڏني ويئي آهي: 
”انسائيڪلو پيڊيا يوناني ٻوليءَ جو لفظ آهي جنھن جي لغوي 
معنيٰ آهي: انسائيڪلو = پوري, پيڊيا = تعليم. اصطلاحي 
معنيٰ علم ۽ فن جي دائري م سکڻ ۽ سيکارڻ. اسان 
انسائيڪلو بيڊيا کي حوالن واري تصنيف بہ چئي سگهون ٿا 
ائين کڻي چئجي ت اهڙو ڪتاب جنھن م دنيا جي سمورين 
شين جي پوري ڄاڻ ڏني وڃي. تھذيب و تمدن جي ابتدا کان 
وٺي اڄ تائين انسان پنھنجي ذات ۽ ڪائنات جي باري م 
جيڪي ڪجھ ڄاتو يا حاصل ڪيو آهي اهو سڀِ ڪجھ 
انسائيڪلوپيڊيا مر گڏ ڪيو ويندو آهي. 

انسائيڪلوپيڊيا ۽ لغت (ڊڪشنريء) م فرق آهي. لغت 

ااڪشتريءَٳ اپ التظ ڪي آهجي:اتلفظا خ ضعتي ڊنچ اهزندي 
آهي, پر انسائيڪلوپيڊيا م انھيءَ اصل ڳالھ ڏانهن خاص 
ڌيان ڏنو ويندو آهي. جنھن لا اهو لفظ واضح ٿيل هوندو 
آهي”(۱). 


13 --. : مقالو تو لا نا جلد ؟, شمارو 


(ح) لغات سنڌي مخففات 
(شس) خاص موضوعن ء مضمونن تي مُتمل لغتون ۔ هن قسر جون لغتون دنيا جي 
هر ماڪ جي ٻوليءَ مر لکيون ويئيون آهن. سنديءَ م ڪن موضوعن تي هن سلسلي م 
حڪم ٿيو آهي. خاص خاص موضوع هي آهن: 

جن ڪپسيا. فڑڪنن, غلم ارضيات علم زباضي, افتصادات, مغاتتي غليت. 
اج اڪ ات لد خلداا. اي 
ٽيڪنيڪل ٽرمز واري لغت, بايولاجي, علمہ انسان شناسي., علي اللنسان, علمر طب, 
علِ دواسازي, علم زهريات, زراعت, علم ادب, فتون لطيڦق, علم نڄومر, 
لا اھ يس اعد التا ايد 
(ص) انڊيڪس يا ڏسٹي ۔ هن قسمر جون ڏسٹيون دنيا جي سڀني ٻولين مر لکيون 
وينيون آهن. سنڌيءَ م ڇبيل ڪتابن جي ڏسٹين م ماڳن, مڪانن, ماڻهن, دريائن, 
شهرن, ڳوٺن وغيرڊ کان سوا,: ڪتابن جا نالا پڻ شامل ڪيا ويندا آهن. هت منھنجي 
مراد اها ڏسڻي آهي جنھن جي مدد سان هڪ شاعر جي ڪلام جي مصرعن ۽ انھن م 
ڪي آندل لفظن جي ڏسڻي ڏنل هجي. 

هن موضوع تي شاھ لطيف جي ڪلام تي ڪر ٿي رهيو آهي. ان کان سواءِ -0001 
6 ب هن موضرع م شامل ڪري سگهجن ٿا. 
(ض) گالاسري يا فرهنگ - هي ب هڪ بين الاقوامي موضرع آهي .ڪن ڪن ڪتابن 

اهڙا فني اصلا احات ڏنا ويندا آهن جن يي اضر و ان ويا آهي. 

لي جي عنوان هيٺ گڏ ڪيا ويندا آهن ۽ انھن جي 
سمجهاڻي ڏني ويندي آهي. 
(ط) دفتري ٻوليءَ تي مشتمل لغتون ۔ سرڪاري طور آفيسن, ڪررٽن ۽ حڪومت جي 
ڪم ڪار لا جيڪا ٻولي منظور ڪئي ويندي آهي اُن کي دفتري ٻولي چئبو آهي. 
سندا ۾ انگريزن جي دور ۾ سند صوبي ۾ انگريزيءَ سان گڏ سنڌي ٻوليءَ کي 
سرڪاري ۽ دفتري ٻوليءَ طور قبول ڪيو ويو پاڪستان م, سہہ اسيمبلي مر؟۱5ع 
مر. ”سندي لك گوئيج ائڪٽ' پاس ڪري, سندي ٻوليءَ کي اهر درجو عطا ڪيو 
نڪ ڪا 3 اي 5 3 
نومبر +۱4ع مم سند اسيمبليءَ سندي ٻولي اٿارٽيءَ وارو بل ترميم سان منظور ڪيو 
آهي. انگريزن جي دور م دفتري ۽ سرڪاري ڪاروبار لا: هر قسم جو مواد سندي 
ٻوليءَ مر ڇٻايو ويو هو, پر جيئن ت ان ساري مواد جي هن مقدمي م فھرست ڏيڻ, 
9 نھ در تري ڪمر ڪار لا تيار ڪيل لغوي 
مراد جي نشاندهي ڪبي. انگ ريزي دور م : ۽ پوِ پاڪستاني د ور م هيٺيون مواد شايع 


لغات سندي مخففات (خ) 


0 ند رين مر دفتري ڪاروبار لاء انگريزي لفظن جو سنديءَ ہم ترجمون ۽ 
(آ) انگريزي ‏ سنڌي لغفت 


(ظ) ڪرانالاجيڪل لغات ‏ هن قسم جي لغات جو ٻوليءَ جي رائج لفظن سان ڪو 
واسطو ڪونھي. هن قسمہ جي لغات ہ ملڪ جي تاريخ, ثقافت ۽ تار يڂي مواد, 
تاريڂ ‏ وار ۽ سال وار درج ڪيو و ويندو آهي. 

(ع) پنھنجي ماحول ۾ رانج روزمرِ وارن لفظن جي لغات ۔ ڪي ليکڪ. اديب, عالم 
۽ شاعر پنھنجي چوڊاري واري ماحول ہ رائج لفظن تي مشتمل لغوي مواد جو 
شبد-پنڊار گڏ ڪري, انھن کي لغات جي صورت ۽ شڪل ڏيندا آهن. هن جو هڪ 
مثال ”لفات سنڌي مخففات' 'م ملي ٿو محترر مب هن لغات ب اُهي لفظ بہ شامل 
ڪيا آهڻ جيڪي ففيظ يدن ماحول بر بقل دادو ضتلعق : مر (اُهو ب فقط دادوءِ جي َ 
آسپاس) رائج آهن. مثال طور هيٺ ڪي لفظ ڏڃن ٿا جن جي جائزي مان ثابت ٿو ٿئي 
تہ هن لغات م انھن لفظن جي شامل ڪرڻ سان, هن لغات جي حيثيت 2 حيثيت, هڪ لهجي 
تائين محدود ڪرڻ جي ڪوشش ڪئي ويئي آهي. اهي لفظ هن لغات جي اهميت 


مثال طور: 
اصلوڪو لفظ مخفف روپ 
ناي تتي 
تاتھين سپ 
تتاهون تتئون 
تيڏانهن تاڏي 


1 


هن فھرست مم ”تاتي” .نت اي ون“ لفظ فقط هڪ محدود 
حصي م رائج آهن (۱) ”تڏ", ”ڪڏ ء ”جڏ روپن لاءِ طالب المولين سائين پنھنجي ديوان 
م واضع طور فرمائين ٿا: 

”ڪڏهين ۽ جڏهين جو مخفف (گهٽايل) ڪڏهن .... 


7 ۾ وو 


ڪي بت 81-9 ء جڏ ٻ لکندا آهن, جي غلط سمجهان ٿو" (؟ 


)۱3( ڀيرومل آڏواڻي:" آسندي ي ٻوليءَ جي تاريڂ حيدرآباد سندي ادبي بورڊ, "3 ۱ع, ص 
1 .. طالب المولين. ادبواڻ طالب النرلي:". مالڻ: 430ع٫‏ ين ضصن .۱ ۱ 


(د() لغات سنڌي مخففات 


٣‏ لغت نويسي (سندي لغات نويسي) لغت نويسيءَ لاء بہ ڪي اصول ۽ قانون مقرر 
ٿيل آهن, جيئن مٿي بيان ڪيو ويو آهي. ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوج ”جامع سندي 
لغات" مرتب ڪرڻ جي سلسلي م جن جن ڳالهين ِ اصولن کي سامھون رکي .هيء 
لفات تيار ڪئي هئي, انھن تي اڳتي هلئٰ لکيو ويو آهي ۽ ڊاڪٽر صاحب جا بيان 
00709" جيڪي اصرول .اعد قانون, طور طريقا ۽ عملي قدمر 
کنيا ويندا آهن, هي ئي آهن جيڪي هر ٻوليءَ جي لفات ت تيار ڪرڻ يا 
لغت نويسيءَ لاءِ لفظن رتا تا ڪرڻ يعني شبد۔پنڊار ڪٺو ڪرڻ, گڏ ڪيل 
لفظن جا ذاتو, ماده, اشتقاق ڪڍڻ, ٻوليءَ جي لهجن, محاورن ۽ رو زمر وارن اچارن 
((911010100) ء ٻو لي جي لسانى اڀياس ۽ ويا ڪرڻى جانزي لاء اختيار ڪيا ويندا 
آهن. انھن اصولن جي اڀياس لاءِ سرگريئرسن, بدولف (6]ا80/) , مسٽر لاريس 
پروفيسر اسڪالموسڪي, ڊاڪٽررٿ, مارٿي فچ ۽ گريگري ڪوپس ڊاڪٽر لورسئندس 
پروفيسر ايم ۔ اي يانگ, ڊاڪٽر پرسو گدواڻي ۽ ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ جا 
ڪتاب ۽ جائزا رهنمائي ڪن ٿا .سيا ماهرن جيڪي اصول, قاعدا ۽ قانون 
مقرر ڪيا آهن, اُنهن مان ڪي هي آهن: 
() ٻوليءَ جي دائري اندر مختلف خطن ہ مروج لفظن کي گڏ ڪرڻ ۽ انھهن جون 
الف ‏ ب وار چٽڪيون ء فھرستون ٺاهڻ. 
(آا هر هڪ لفظ جي اچارن, هجي (76اا8]6) , جزن ۽ بدن (00آ511685]081)م 
ورهائڻ, ۽ ان موجب اُچار مقرر ڪرڻ. 
10[0 هر هڪ لفظ جا مادء, ڏاتو ۽ اشتقاق ڪڍڻ ۽ ان لفظ جي تاريخي ارئقا بيان ڪڻ. 
(ا( هر هڪ لفظ جي معني, ان جو مفغوم, سمجهاڻي ڏيڻ ۽ فقري, جملي ۽ شعر 
جي مصرع, چوڻي ۽ پھاڪي ‏ ان جو استعمال ڏيکارڻ تہ جيئن الگ الگ 
حالحن (081]00 ]81 آ16)0٣00))‏ مر لفظ جي دار ڌار معنيٰ نمايان معلوم ٿئي. 
 )0(‏ هر هڪ لفظ جي ويا ڪرڻي حيثيت يعني ڳالھائڻ جي اٺن صورتن 
باب ڪنھن ب هڪ حيثيت جي نشاندهي ڪرڻ. 
)6( هر هڪ لفظ اُچار: لا,ء ڪنهھن خاص علامت (061ا5/07) ذريعي اُچا رجي 
نشاندهي ڪرڻ. 
(آ«) هر هڪ لفظ جي حيثيت ۽ معيار نثغري جملن, چوڻين, پھهاڪن ۽ شعري 
مصرعن ذريعي بيان ڪرڻ تہ جيئن خبر پوي تہ اهو لفظ رو زصره واري ٻوليَ 
موجب عام محاوري (60018اا26) مر ۽ عام گفتگو م عام طور مروج آهي يا 
بازاري ٻولي (6٣8ا5)‏ م رائج آهي. 


لغات سنڌي مخففات (د) 
(آآآ«) اهڙيءَ طرح هر هڪ لفظ جي معنيٰ کان سوا هم معنيٰ لفظ ۽ انھن جا فقرن, 
جملن . چوين, پھاڪن ۽ بيتن وغيرة م رائج استعمال جا مثال ڏيڻ. 
لغت نويسيءَ لا ۽ ڌار ڌار لغت نويس, ڌار ڌار قدم کڻندا آهن. ڪي لغت نويس 
جدا جدا خطن ه م پنھنجا ”خابرو" (1610018715) مقرر ڪندا آهن. اُهي ماڻھو پنھهنجي 
پنھهنجي تر مان ڌار ڌار موضوعن وارا لفظ گڏ ڪري, لغت نويس یا مرڪزي آفيس 
ڏانھن موڪليندا آهن. ڪي لغت نويس پنھنجن ساٿين, مددگارن جي مدد سان 
ڪتابن, رسالن, اخبارن, مضمونن ۽ مقالن وغيرءِ مان اساسو گڏ ڪندا آهن. ڪي ماهر 
ٻئي طريقا اختيار ڪندا آهن. هن ڏس ”جامع سنڌدي لغات" لاء ڊاڪٽر نبي بخش 
خان بلوچ صاحب جيڪو طريقو اختيار ڪيو تنھن لا ڊاڪٽر صاحب خوڊ فرمائي ٿو تہ: 
”هن لغات جي لفظن جو ذخيرو هيٺين سرچشمن مان گڏ 
ڪيو ويو آهي: 
(الف) ) ڇپيل ڪتاب, جن مان ادب توڙي ٻين مختلف 
موضوعن تي لکيل انداڙَ ٣0+‏ نندا وڏا ڪتاب توڙي مخزنون 
*+---- الفاظ ۽ اصطلاح چونڊيا ويا. 
ب) اهي جملي ڇبيل لغاتون, جن جو سندي لفظن جي معنيٰ 
َ‫ واسطو هو 
(ج) ادب ۽ لغت جي اڻ ڇٻيل قلمي ڪتابن جو ذخيرو ۔ 
خاص طرح شاھ عنات رضوي, خليفي نبي بڂخش, فقير محمد 
صديق ۽ مولوي غلاہ محمد خان زئي جا رسالا جن مان انوکا 
الفاظ چونڊي هن لغات ‏ داخل ڪيا ويا. اڻ ڇپيل لغاتن مان 
آخوند عبدالرحيم عباسيءَ جي جواهراللغات ۽ مولوي علي 
محمد مھيريءَ جي سندي لغات (مسوڊو) انھن ٻنھي مان 
جملي الفاظ شامل ڪيا ويا آهن. بمبئيءَ مان مسٽر تاراچند 
گاجا ۽ لالا هاسانند جي لکيل لغات جا الفاظ اُتاري موڪليا, 
جن کي ڇنڊ ڇاڻ بعد داخل ڪيو وي.و 
مٿئين ماخذن کان سواِء, اسان عوامي ادب ۽ عام رائج 
سندي ٻولِيءَ جي سرچشمي کي وڏي اهميت ڏني آهي. اڄ 
ڏيڻھن تائين جيڪي ب لغاتون يا ڪتاب لکيا ويا آهن تن جي 
اڪثر مصنفن ۽ مولفن جو واسطو شھرن سان رهيو آهي جي 
ٻهراڙيءَ جي نج سندي ٻوليءَ کان ڪماحقه واقف ن هئا: 


لغات سندي ببخيفاتَ 


انهيءَ ڪري سندن تصنيفن م ٻهراڙيءَ جي عام رائج ٻوليءَ 
جا ڪيترائي نج سندي محاورا, الفاظ ۽ اصطلاح موجود ٬ہ‏ 
آهن. 

هن لغات لاء سڄيءَ سنڌ جي ڪنڊ ڪڙڇ مان عام رائج 
لفظن ۽ اصطلاحن کي سھيڙڻ لا:. خاص ڪوشش ڪئي 
ويئي. سنڌ جي هر ضلعي جي مکي۔ ڀاڱن م مڪاني ماڻھو 
مقرر ڪيا ويا, انھيءَ لا تہ پنھنجي تر جي ٻوليءَ جا الفاظ ۽ 
اصطلاح هٿ ڪري موڪلين (مثلاً: ڪاسبين, ڪنڀارن, 
لوهارن, ڪورين, واڍن, وگهاملن وغي جا الفاظ ۽ اصطلاح: 
0-00 
نالا: مقامي ريتين رسمن جھڙوڪ: شادي غمي, ميلن ملا کڙن 
جا اصطلاح: گهرو الفاظ, جهڙوڪ: عورتن جا اصطلاح ۽ ڀيت 
جا نالا وغيره: اُلنِ ۽ گهوڙن جي سازن, سنجن, پندن, بيمارين 
.جن جا الفاظ ء اصطلاح پوک جي مڙني قسمن جي 
پرکڻ ۽ سنڀارڻ جا الفاظ ۽ اصطلاح: ميوي جي فصلن 
جهڙوڪ انب, کڄيءَ وغيرڊ جا اصطلاح ۽ الفاظ). 
هن سلسلي م هي؛ احتياط بڻ رکيو ويو آهي ت جيئن سنڌي 
ٻوليء: جي مڙني مي محاورن يعني تہ لاڙ, سري, ٿس ڪاڇي, 
کاري, ڪچ ۽ لس ٻيلي جي مخصوص ٻولين جا اأنوکا عام 
رائج الفاظ ۽ اصطلاح هن لغات ‏ شامل ڪري سگهجن. 

نج سندي لفظن کان سوا عربي ۽ فارسي لفظن جو پڻ 
ڪافي وڏو ذخيرو سنڌي ٻوليءَ م شامل ٿي چڪو آهي: انھن 
مان هڪڙا الفاظ اهڙا آهن جن کي سندي ٻولي: اڍي مکي, 
پنھنجو ڪري ڇڏيو آهي: ۽ ٻيا ڪي عربي, فارسي لفظ ء۽ 
محاورا پوين ڏيڊ سو ورهين مر سندي شاعرن ۽ اديبن جي 
زبان ذريعي سندي ادب جو جز بنجي ڪتابن ذريعي, شايع 
ٿي چڪا آهن . ار لفظن ۽ اصطلاحن کي 
پڻ داخل ڪيو ويو آهي, انھيءَ لا ت هيء لغات سڀني طبقن 
لاء ڪارآمد ٿي سگهي.” 

ڊاڪٽر صاحب اڳتي لکي ٿو: 


لغات سنڌي مخففات (ڍ) 





هن لغات جي تياري ۽ تڪميل لاء هڪ مرڪزي آفيس 
قائمر ڪئي ويئي ۽ تعلقي وار ڪارڪن مقرر ڪيا ويا, جن 
زان موي سنڌر هي توتن. باگن اجق. مفاض الخظخ ۽ 
اصطلاحن جا ذخيرا گڏ ڪري موڪليا. مرڪزي اآفيس جي 
عملي, ڪارڪنن کان پھتل مواد کي هدايتن موجب ڇنڊي 
ڇاڻي صاف ڪيو, ۽ پڻ ڇبيل توڙي اڻ ڇبيل ڪتابن مان 
الفاظ ۽ اصطلاح چونڊي قلم بند ڪيا"(۱). 
ڊاڪٽر بلوچ صاحب, گڏ ڪيل لفظن جي اُچارن, مادن, جُزن, ڌاتن, اشتقاقن ۽ 
انهن لفظن جي خطي وار استعمال, ڪارج, مفھوم ء عمل وغيرهِ جي سلسلي م 
جيڪي اصول مقرر ڪيا, تن جو پاڻ هن تفصيل سان ذڪر ڪيو اٿن, جيڪي جامع 
االقت ٳننڌق لفاٽ نزيو؛ ڃي ابند َا ثقا! 
سندي لهاڪ نيئ جي ربا ري ور داي خش رطان :يلر صاجټ يت 
”جيتوڻيڪ سنڌي لفات جو سلسلو هڪ سو سال اڳ 
ارڙهين صديءَ جي وڄ ذاري شروع ٿيو, تنھن هوندي ب 
باوجوڊ ڪيترين ئي مخلصانہ ڪوششن جي, سوا ڪن خاص 
لقن تي يع صنوجن لدهادن ڪون ٻڍندي :دولي اي ند ي لهابحن 
جنھن م مجموعي طور رائج ٻولي؛ جا مکيہ لفظ ڏنل هجن ۽ 
معنائون پڻ سنڌيءَ م لکيل هجن, هن کان اڳ لکجي شايع 
ٿي ن سگهي آهي. ان ڏس ۾ هي؛ بھرين جامع سنڌي لغات 
آهي”(؟). 
ڊاڪٽر صاحب اڳتي لکي ٿو ت: 
”هن لغات م هي خاص احتياط پڻ رکيو ويو آهي ت جيئن 
سنڌي ٻوليءَ جي مڙني مکيہ محاورن يعني ت لاڙ, سري, ٿس 
ڪاڇي, ڪچ ۽ لس ٻيلي جي مخصوص ٻولين جا انوکا عام 
لفظ ۽ اصطلاح, هن لغات مر شامل ڪري سگهجن مطلب ت 
هي پنھنجي نوع جي پھرين سنڌي لفغات آهي, جنھن ۾ 
(۱) نبي بخش خان بلوچ, ڊاڪٽ ”جامع سنڌي لغات”, +۱453ع, مھهاڳ 


)٣(‏ ابا 
٣۱‏ ابضا 


(د( لغات سندي جخنفاثَ 


سندي ٻوليءَ جي لفظن جي هڪ ججهي ذخيري کي شامل 
ڪيو ويو آهي ۽ هر لفظ جي عام توڙي اصطلاحي معني 
کي, شاهدين ء منالن سان کولي ورجايو ويو آهي"”( ۱. 
هن سلسلي مر ڊاڪٽر عبدالڪريم سنديلو صاحب, پنھنجي ڪتاب, تحقيق لغات 
سنڌي: جي مھاڳ م لکي ٿو 
”جيتوئيڪ سندي لفظن جو صحيح سلسلو انگريزن جي دور 
کان شروع ٿئي ٿو تاهم انھن سڀني لفظن مر بنياد يا ڌاتو: جي 
ڪمي نظر اچي ٿي. ڪئيٽن اسٽنڪ بھريون انگريز هو جنهن 
۱476ع پر انگريزي ‏ سنڌي لغت جي ٻيڙھ جو بٿر رکيو هن 
صاحب ۱400ع بر سنڌي ‏ انگريزي لغت پڻ ٺاهي جا عربي- 
بخندي ان تا اران ديوناكي اي ۱ ): 
سندذ جي انھن ٻنھي عالمن, يعني ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ, ۽ ڊاڪٽر 
عبدالڪر بم سنديلي صاحب, سندي ٻولي: جي جن جن لفتن جا نالا ۽ تفصيل ڏنا آهن 
انھن جو وچور هيٺ ڏڄي ٿو: 
نمبر مصنف جو نالو لغات جو عنوآن سال 
(۱) جارج اسٽئڪ آنندر يڑي ت سندي ڊ ڪشتر يي 1701ع 
4 أبظنا سنڌي تانگريزي ڊڪشترين 0 اع 
)٣(‏ پادري شرٽ اکر ذاتو دنه 
)٣(‏ آخوند عبدالرحيمر وفا جواهرالغات ع 
(0) آخوند فتح محمد هالائي = ڪاشف الفيوض ۱5ع 
[13) ناي دب سنڌي۔ انگريزي ڊڪشنري_ ۱144ع 
) جهمٽ مل وسنائي ونتبتي ڪوش .۱4ع 
(4) مرزا صادق علي بيگءِ منشي 
.00000900 ۱ ع 


(54) ڪاڪو ڀيرو : غريب اللخات "۱4 ع 


۱ ۱) پرمانند ميوارام سندي ‏ انگريزي ڊڪشنري .۱ع 
(۱۱) مرزا قليچ 3 09 ٣۱010005‏ ۱4۱۱ع 


؟۱) ابضً لفات لطيفى ٣۱9۱ع‏ 


1 ”لڪ ات يفاك 


)٣(‏ ايضا 


لغات سندي ففات 


)۱٣(‏ علامہ علي محمد مھيري 


)۱٣(‏ مرزا قليچ بيگ 
(۱0) ڊاڪٽر گربغشاڻي 


(۱) للاهاسائند 

(>۱) ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ 

(۱7#) ڊاڪٽر عبدالڪريم سنديلو 

(۱) سيد غلام مصطفىٰ شاھ ۽ 
غلاہ اصغر ونڊير ِ‫ 

)٣ (‏ غلامر محمد شھواڻي 


)٣۱(‏ ڊاڪٽر عبدالجبار جوٽيجو 
(؟؟)] سيد حسام الدين شاھ راشدي 


۽ ٻيا 
(٣؟؟)‏ مظهر خوجا 


)٣*(‏ ابضاً 

ت” پروفسير غلام حسين جلباڻي 
720؟) سيدنجف علي شاھهنقوي'ٰ 'آڪمتر“ 
(9؟) ڪلياڻ ڻ آڏواڻي 


)٣.(‏ ڊاڪٽر دائوڊ پوٽو 


)٣۱(‏ ڊاڪٽر عبدالڪريم سنديلو 
(؟؟) محمد على هداد 

)٣٣(‏ ڊا ڪٽر عبدالڪريمر سنديلو 
)٣0(‏ محمد ابراهيمر جويو 


سندي لغات (قلمي نسخو ‏ ۾٣؟۱5ع‏ 
لغات قديمي ٣٣۱5ع‏ 
شاھ جي رسالي م لفظن جي ٣٣۱4ع‏ 
معنيٰ ء ذاتو وغيره 
سندي ڊڪشنري 
جامح سندي لغات 


۱3ع 
+۱55ع 


تحقيق لفات سندي 


انگريزي سنڌي 
ڊڪشنري 

شاھ جي رسالي م لفظن 
جي معني 

لاڙ جي لغت 

بنيادي سندي لغات 


لفت گنان 
ڌندي ‏ وار لغفت 
اردو ۔ سندي لفت 


سندي ‏ أردو لغت 

عربي ۔ سندي لغات 

ٻار رچي ٻولي 

شاهھ جي رسالي مر ڏکين 

شاھ ڪريم جي وسالي ۾ 
ڏکين لفظن جي معنيٰ 

سامي ذاتو ڪوش 

سچل جي ڪلام ۾ لفظن جا داڻتو 
ٿيخ ايار جي ڪاداير جي 
ڏکين لفظن جون معنانون 


(ر) فات سندي مخففات 


٣‏ لغات سندي محففات: 
(الف) ) علمراللسان۔ جي لحاظ کان اهميت: 

هيءَ پنھنجي نوع ۽ قسم واري پھرين ۽ اهم لغات آهي, جنھن م سندي ٻوليء جي 
لفظن جا مخفف روپ گڏ ڪري, اُنهن جي صوتي, صرفي, نحوي ۽ لغوي ڇنڊ ڇاڻ 
ڪئي ويئي آهي ۽ اُنهن جي ڪارج کان سوا ُنهن جي مفصل سمجهاڻي بڻ ڏني 
ويئي آهي. سندي ٻولي؛ م هن قسمر جي هي ٻپھرين واکاڻ جوڳي ڪوشش آهي. 

”مخفف'" لفظ لاءِ انگريزيءَ م 890915110 لفظ ڪر آندو ويندو آهي, پر 
مقصد ۽ ڪارج جي لحاظ کان, هن لغات جي حوالي سان مخفف جي معنيٰ ۽ مفھوم 
ٿيندو: ڪنھن لفظ کي سسائڻ, گهٽائڻ, يا ننڊو ڪرڻ, يعني ڪنھن لفظ مان ڪو آوال 
ڪا صوتيہ, ڪا صرفيہ, ڪوو بنجن پا ڪو سُر حذف ڪرڻ, گهٽائڻ, ڪيرائڻ يا سسائڻ, 
جيئن آردو؛ مر ”بدتر لفظ جو مخفف يا سسيل اچار با روپ پ ”بَتر ڪيو ويندو آهي. 

مطالعي دوران اهو معلوم ٿيو آهي ت ت لفظن جا مخقف روپ پ ڪنھن دُڪيبازيء 
ساڻ يا بيقاعدي نموٽي نٿا حاصل ڪچن پر اُڻ لا ڪل 
يا قانون ٺهي ويندا آهن 0577 طور هيٺيان اصول عام طور لفظن جي مخففات لاء 
ڪارفما هوندا آهن: مثلا. 
(0) سندي (ادغام) وارا اصول ۽ قانون 
() شاعري يا نثر وارين صنفن ۾ ٻوليءَ جي استعمال مر لفظن جو مخفف روپ وٺڻ 
(0) روزصر واري ٻولي ه ۽ عام گفتگو واري ٻولي؛ مر لفظن جو سسڻ وغيرڊ 

سندي ٻوليَ تا لا حاصل ڪيل اصولن ۽ 
قائرن جر: تنضل تخس تاڻ أ , اهو مناسب ٿيندو ته ”لفات سنڌي مخففات” جي 
مصنف جي هن اهم ڪم ۽ ڪارنامي, ء هن لغات جي باري مر ڪجھ عرض ڪجي. 
منھنجي خيال ہ هن لغات جي مصنف جو هي ڪارنامو هڪ ”جدت” مڃڻ گهرجي 
ڇاڪاڻ ت هن لغات واري تحقيقي ۽ تخليقي ڪمر جو خيال .مان اي ڪن 
عالہم جي ذهن پ اُڀري ئي نہ سگهي:: اڃا ٻہ وڌيڪ وضاحت سان هيئن چئبو تہ هن لغات 
جي تخليق ڪرڻ جو خيال ڪنھن بہ ماهر جي ذهن مم هن کان اڳ سرجيوئي ڪون هو 
هن لغات جي تيار ٿيڻ کان اڳ, البت مختلف لغتن ہ لفظن جا ڌاتو, ماده ۽ اشتقاق 
ضرور ڏنا ويا آهن پر لفظن جا سسيل يا مخفف روپ, انھن جو لساني ڪارج ۽ 
رباڪا يت جن ساتلي نيا ڪان راءَ ڏنل ڪائنغي ان لحاظ آکاڻ هن :9 عيا ڪرڻ 

مر اهو ڪو وڌا ڪونھي ت سندي ٻوليءَ جي لفظن جي مخفف يا سسيل روپن جي 
اران سن انان رتا بغرٴيڻ آهي لشابي آغير ات جات راري لعل تين 


لغات سنڌي مخففات (ڙ) 


واري؛ ني“ ً مالا مال آهي. .. طالب اسرلي. ټاتټخ َ مخديم اخي څا 
ديوان جهمٽ سي پ1 ۽ پنھهنجي ڪتاب ”وئتبتي ڪوش” ‏ لفظن جا ذاتو 


ڪڍندي, مخقف مخفف روپ ت ڏنا آهن پرهن ٻ مخقف ره پ نالي ڪنھن ب صورت جو ذڪر 
نہ ڪيو آهي. وو نتپتي ڪوش تي تنقيد ڪندي ڊاڪٽر سنديلو صاحب لکي ٿو: 


”900-990 
اڀياس ڪرڻ سان معلوم ٿو ٿئي ت ڪن ڪن هند, مصنف 
صاحب هڻي ويو آهي: مثلا لکي ٿو مترڪو, يڪڏ اٿ 
”مدگ' مان نڪتل آهي. ”بيچرو سنسڪرت ”پاد” مان نڪتل 
آهي. خير ائين بہ هجي. ليڪن مخفي ن رهي مرڪ“ 
عربي لفظ ”مطقٍه" ۽ ”بيچرو" لفظ فارسي ”پا چاره مان 
نڪنل آهي”(۱ 
بھرحال ”بيچرو لفظ لاء چئي سگهجي ٿو ت اهو لفظ فارسيءَ جي ”پا چاره” جو 
مخفف روپ آهي پر اهڙو ذڪر ن ڊاڪٽر سنديلي صاحب ڪيو ۽ ن وري ڪو اهو 
نقطو ڊاڪٽر سنديلي صاحب جي ذهن م ئي هو مخفف روپن يا مخفف جي ان حيثيت 
لاءِ سنڌي زبان م پھريون دفعو لکڻ جو سھرو عزت ماب مخدوم طالب الموليٰ سائين؛ 
جي سر تي ٿو سونھي ۽ هن لغات جي تصنيف ڪرڻ جي سعادت کين ئي نصيب ٿي. 
ڊاڪٽر سنديلي صاحب کي ”"تحقيق لغات سندي': جي اشاعت تي مبارڪن جو 
خط (مورڂ ۱404-۱۱-۱4ع) لکندي, جناب طالب الموليٰ صاحب جن فرمائين ٿا: 
”اوهان جي تصنيف "تحقيق لغات سنڌدي“ زير مطالع 
آهي. رايو بعد م موڪليندس پر ايترو ضرور چوندس ت اوهان 
سنڌي زبان کي سونو نڪ وڏو آهي. هن قسم جي لغت جي 
سخت ضرورت هئي ([؟). 
جيڪڏهن سنديلي صاحب واري تحقيق (تحقيق لغات 
سندي), سندي زبان کي سونو نڪ وڌو آهي ت ”لفات سندي 
مخففات", سنڌي زبان کي سوٺو تاج ٻھرايو آهي. هن لغات 
جي بہ ايتري ئي ضرورت هئي جيتري ٻين لغتن جي, ڇا ڪاڻ 
ت هن لغات جي مدد سان سندي ٻوليءَ م لفظن جي فقرن, 


(۱) عبدالڪريم سنديلو, ڊاڪٽر: ”تحقيق لغات سنڌي', حوالو ڏنو ويو آهي. 
٣۱‏ ابضا 


(ز) لفات سندي مخقفات 


جملن ۽ شاعري؛َ وارين مصرعن م سسيل روپن ۽ مخقفات 
جي, صرفي, نحوي ۽ لساني ڪارج ۽ حيشثيت جي باري ۾. 
سنڌي ٻوليءَ جي لغات واري كيتر ۾ هيءَ بھرئين قسم جي لغات آهي, جنھن م 
9900000950 
سمجهاڻي ڏني ويئي آهي, ۽ روزمرڊ واريءَ توڙي عام گفتگو واري:؛ ٻوليءَ م 
سسيل روبن جي استعمال ۽ ڪارج جا مثال پڻ ڏنا ويا ”9 
مفيد ڪم آهي جو گهڻو اڳ ٿيڻ کپندو هو منھنجي هن دعوا م ڪو ٻ وڌاء؛ ڪون 
ٿيندو ت هي؛َ پنھنجي نوعيت جو بھريون ۽ هڪ اهم تحقيقي ڪر آهي جو گهڻي ہم 
گهڻو داد لھڻي. 
(ب) ترنيب: هن لفات ير +.+۱؟ لفظ ڏنا ريا آھ هن, جن جي ترتيب " اآديوان طالب المولى ' 
م صفحي 4 تي ڏنل الف ب واري پٽيءَ سزجت ري ويش آهي. الف ڀل اهيءَ 
اي ڪا اتر کا طرفان: ير اتل ,تار تر ڪجا 
م ڏنل الف =٬ب‏ جي ٻٽي.ء موجب آهي. مواد جي ترنيب جي سلسلي ۾ هن لغات جو 
مرتب آصف مص ا7 ات نج ٿو 
”هن لغات پر گ دا 
انھن لفظن کي مُنڊ م ساڄي طرف اهم لفظ طور بڦِرار رکيو 
ويو آهي ت جيئن بقول سندس: ”سندن انفرادي ڪارنامو 
نمابان رهي.” 
محترير مصراي صاحب سموري مواد کي الف ‏ ب وار ترتيب ڏيڻ لاءِ, سندس چوڻ 
موجب ”الف ‏ ب جو سلسلو ٻاراڻي ڪتاب ۱ع واري ڇاپي, جنھن جو عڪس 
ديزازاطالبث لسر جن صٿي 8 لن ڏنل آهي. اثرجت رك آهن. 
ساري مواد کي چئن بابن بر ورهايو ويو آهي. پھرئين باپ م, 0 مرتب جي, أسمر, 
بيس صنت., ظطاف لعل رغيزز لفظن جا مت ڏنا زيا آهن بٿ باټ اب اصف غأ 
تي مشتمل لفظن جا مخفف روڀ ڏنا ويا آهن: ٽئين باب مر اسمر مصدر مان نڪتل 
17 ن جا مخقف روپ ڏنا ويا آهن: چوٿين باب م بقول ملف جي ڪن ٻٽن لفظن جا 


ڀا * 


مخقف دڏنل آهن, جن مان ڪي ھ هي آهن: 





- اٻٽو لفظ 07 ٻٽو لفظ مخفف روپ 
09995 سندي هد جو هندي 
عربستان جو غربي لوه وارو لھر 


2 جگ 
سون وارو سؤتا روا 


لفات سندي مُخققات (س) 


کخ يج 9 
لفظ ن آهن. بھرحال هي؛ هڪ ڌار بحث آهي جيڪو هن مقدمي سان واسطو نٿو رکي. 
ساڳي: طرح محترير ملف هيٺين گروھ کي هرآواز لفظن طور پيش ڪيو آهي. 
منھنجي سمجھ مطابق انھن لفظن کي هم آواز ز لفظ بيان ڪرڻ, علمراللسان جي حوالي 
سان صحيح ن آهي. اُهي لفظ هي ڏنا اٿس: 


لف مخقف 
موهين موهن 
کوهين کوهن 
ڳوهين ڳوهن 


انهن لفظن کي ڌار عنوان هيٺ رکڻ صحيح فيصلو نہ آهي. 

(ِت) مخفف لفظن جي وباڪرڻي خصوصيت: هن لغات جي گھري مطالعي سان خبر 
پوي ٿي تہ هن ہ شامل لفظن مان هرهڪ جو انفرادي حالت ہ م اُچار ڪيئن ڪيو ويندو 
آهي پر جڏهن اهو لفظ يا آهي لفظ ڪنھن گفتگو (روزمرڊ واريءَ گفتگرا ۾ مم ڳالهايا 
ويندا آهن يا شعرو شاعري م ڪر آڻبا آهن, تڏهن اُنهن جي لکت واري صورت مان 
خبر پوندي ت اُنهن لفظن جو اُچار ڪهڙي شڪل يا صورت وٺي بيھندو آهي. يي 
اُهو لفظ یا اُهي لفظ روزمره واري گفتگو, ڪنھن نشثري جملي يا شعر جي مصرع م 
ڪھڙي مخفف صورت ٿا ٺاهين. اهڙن مخفف لفظن جي اڀياس ڪرڻ مھل انھن لفظن 
تي علم صوتيات, علم صرف يا علم نحو جا قانون أٌ زانداڙ بغلوبر ٿن ٿا. اُنهن لفظن 
تي, ”سَندي؟ (8000ا71٣859)‏ جي قانونن موجب, تخفيف يا سوس وارو اصول اثر انداز 
محسوس ڪبو آهي. انھن ۽ اهڙن لفظن جي مخفف روبن م جيڪي صرتي, صوتياتي 
۽ سَنديءَ جي اصولن جي ڪري تبديليون رونما ٿينديون آهن, اُنهن کي (انهن لفظن 
جي مخفف روبن کي) چڱيء ۾ طرح جاچي یا ٻروڙي سگهجي ٿو مثال طور: 


ان ماني کاڌي اٿن ماني کادي ٿن/ماني کادن 
”90 چيو ٿن /چين 


ين ”كاد ...9 
"99090999 


هن نقطي کي اڳتي هلي, مثال ڏيئي سمجهائڻ جي ڪوشش ڪئي ويئي آهي 
انهن روبن جو تفصيلي جائزو تڏهن سامھون ايندو جڏهن انھن ۽ اهڙن ٻين لفظن يعني 
مخفف يا سسيل روپن کي روزمرہ واريءَ ٻوليءَ يا عام گفتگو يا شعرو شاعريءَ مر ڪمر 
آڻي, انھن جي ڇنڊ ڇاڻ ڪئي ويندي. 
مرحوبر ڊاڪٽر سنديلو پنھنجي ڪتاب, ”تحقيق لفات سندي"” جي حوالي سان 
فرمائي ٿو: 
”فلس اللسان ((۱0[00!) بحر بيڪران آهي, جنھن جو انت 
لهڻ آسان ن آهي”(۱) 
پر آُ تہ ائين چوندس ت ”فلسف اللسان” ت ”علمراللسان” جو فقط هڪ شعبو آهي. 
جڏهن ت ”فلسف اللسان" ((0100ا0]) , مرحوير سنديلي صاحب جي خيال م بحر بيڪران 
آهي تہ پوء ”علہ_اللسان" (0 1٣0911158‏ 5016006) جي اُٿاه مھاساگر جي باتال مر پيھهي, 
ا9 أنت ڳولڻ تہ اوکي مر اوکو ڪم آهي. مخدوير طالب المولي صاحب تہ هڪ 
غواص بنجي, علم اللسان جي هن عميق ۽ بي انت بحر مر ٽبو ڏنو آهي, ۽ موبي ميڙڻ 
جي نھايت ئي ڪامياب ڪوشش ڪئي آهي. نوا سند اخبار جي ايڊيٽر پنھنجي 
۱ -"۱0ع واريءَ اخبار مر تبصرو ڪندي, سنديلي صاحب کي داد ڏيندي لکيو 
آهي: 
”قابل مصنف هن بحر بيڪران م هٿين خالي گهڙي, تڙڳي 
تڙڳي ۽ ٽٻيون هڻي, جيڪي موتي ڪڍبا آهن, تن جو قدر ن 
ڪرڻ حد درجي جي زيادتي ٿيندي.” 
ماشاء اه هن قسم جو داد طالب الموليٰ سائينءَ جن کي ب, سندن هن امله ماڻڪ 
۽ اعليٰ با جي شهباري تي ڏيڻ گهرجي. ري اياجا جن هو ۽ ڪائنات تي 
فتح واري هن دور م, هڪ آزمودگار غواض بنجي, سندي زبان ء ادب جي اٿاھ 
مھاساگر م ٽبو ڏيئي, اُن جي باتال تائين پھهچي. املھ ماڻڪ ميڙي, هن لفات جي 
صورت ۾, سنڌ جي سڄاڻ ماڻهن اڳيان رکيا آهن. هاڻ اهو اسان تي ڇڏيل آهي ت اُن 
جو ڪھڙي نموني سان قدر ڪريون, پر آئون ت ائين چوندس ت مخدوم صاحب سندي 
ٻوليءَ کي سوٺو تاج ٻھرايو آهي. وري جو ساٿي ملين محترير احمد خان اآصف مصراڻيَ 
جھڙو مخلص. محنتي, سٻاجهو, سخنور ۽ هن ڏس م ماه جنھن مخدوم صاحب طرفان 
گڏ ڪيل مواد کي سھيڙي, سموهي ۽ سندري هڪ مڪمل مسودي جو روڀ ڏنو هو 
”لفات سندي مخففقات جو مواد قبد مخدوم محمد زُمان 
صاحب طالب الموليٰ جن, جدا جدا نوٽبوڪن, چو پڙين, بلڪ 
چٽڪين تي ڪٺو ڪري, ان کي باقاعدي ترتيب ڏيڻ لا 





(۱) عبدالڪريم سنديلو, ڊاڪٽر: ”تحقيق لغات ني« ص ٣0٣‏ 


لغات سنڌي مڂففات 


هڪ خاص نوٽبوڪ تي ڪر ب شروع ڪيو, مگر لڳاتار 
طبيعت جي ناسازي, سروري جماعت جي سالاري, ٻين 
ذميدارين, مشغولين ۽ مصروفيتن سبب اهو ڪم روڪي 
ڇڏيو هئائون. 
مون لا فخر جي بات آهي ۽ آه پاڻ کي خوش نصيب ٿو 
سمجهان جو اهو سمورو مواد ترتيب ڏيڻ لا منھنجي حوالي 
ڪيائون."” 
وري وڏا ڀاڳ منھنجا چنبا جو هن شھٻاري جي مقدمي لکڻ جي سعادت مون کي 
نصيب ٿي, جنھن لا آئون مخدوبر صاحب جن جو ٿورائتو آهيان. مون هن کان اڳ 
وارن صفحن م عرض ڪيو آهي ت: 
"منھنجي خيال م هن لغات جي مصنف جو هي ڪر جدت ' 
۽ تخليقي ڪير آهي. هن لغات واري تحقيقي ڪم جو خيال, 
اڳ م ڪنعن ب صاحب جي ذهن , اُڀريوئي ڪون هو, يعني 
تہ هي خيال ڪنھن ب ماهر جي ذهن ہ هن کان اڳ سرجيو 
ئي ڪوز هو.” 
منھنجي هن دعوا جي تصديق , محترير انور هالائيءَ جي هيٺين: را مان ملي ٿي. 
انور هالاني صاحب, ”"طالب الموليٰ سائينءَ جي شاعران حيثيت" جي عنوان سان ”ديوان 
طالب المولٰ" . صفحي ۱؟ تي لکي ٿن 
”چوٿين دور م زير مطالع ڪتاب, ديوان طالب الموليٰ, 
*۱ع بر شايع ٿيو آهي. هڪ ڪتاب, ”سنڌي مخففات", 
مخدومر صاحب لکي رهيو آهي جيڪو عنقريب شايع ٿي 
ويندو. سندي مخفف بابت مخدوم صاحب جن پنھنجي 
ڪتاٻ ديوان طالب المولٰ ہ اڳي ئي ذڪر ڪيو آهي. تشِع 
اهي ت اهو ڪتاب سندي ادب ہ هڪ نئون تحقيقاتي 
ڪتاب ثابت ٿيندو (۱). 
بيشڪ هي: لغات سنڌي زبان ۽ ادب جو هڪ بي بھا خزانو آهي. هن لغات سنڌي 
ٻولي:َ جي شاعريءَ م ڪر ايندڙ لفظن ء انھهن جي صوتي, صرفي ۽ وياڪرٿي اڀياس 
واري كيثر ہ شاندار اضافو ڪيو آهي. هن ڪتاب جي مولف, لفظ جي مخفف روپ 
جي سلسلي م, صحيح را ڪان ڏني آهي. مھاڳ ‏ هرُ لکي ٿو 


(۱) ڏسو:”ديوان طال المولين, ص ٣4‏ 


اصل لفظ مان ”ي” ڪڍڻ سان مخفف ملي ٿوٰ, جيئن: 
اکين اکڻ * 07 دگن 
مين مَُکكن سکين سکن(۱) 
حقيقت مر سندي ٻوليءَ جي صوتي, صرفي ۽ نحوي اصولن ۽ قانونن موجب لفظ جي 

مخفف روپ ٺاهڻ لا اهڙو ڪو ب قانون ڪونھي, جيئن مصراڻي صاحب فرمايو آهي, 
پر حقيقت مر ڪنھن ب لفظ جي مخفف ٿيڻ يعني سسڻ يا گهٽجڻ جي باري م جيڪي 
اصول ۽ قانون, انھن لفظن جي اڀياس کان پوءِ, نظر آيا آهن, اُنھن مان ڪي هن کان 
اڳ وارن صحفن م بيان ڪيا ويا آهن, پر هت هڪ دفعو وري هيٺ ذهرائڻ ڻ مناسب 
سمجهان ٿو اُهي اصول هي آهن: 

(الف) سندي (ادغام) جا اصول ۽ قانون جيڪي لفظن جي مخفف صورتن 

ٺاهڻ ۽ اُنهن جي اڀياس برمده ڪن ٿا: ِ‫ 
(ب) روزمره رارن ڪام تر داري ٻوليءَ جو اڀياس 
(ت) ‏ شاعري يا نثر مر ڪمر ايندڙ لفظن, فقرن ۽ جملن مر لفظن جو 
مخفف ٿيڻ. 

(ث) هن لغات جى ٻوليءَ مر افاديت انھن ٽنھي اصولن مان جيتوڻيڪ شاعري يا نثر 
مر ڪم ايندڙ لفظن جو فقرن ۽ جملن يا مصرعن ‏ استعمال ين نمبر تي ڏنو و یو آهي 
پر جيئن تہ هن لغات جي مصنف, شاعريءَ واري اصول تي پنھنجيءَ هن لغات جو 
بنياد رکيو آهي, ان ڪري, ٻھرين اُن اصول جي باري مم بحث ڪب.و منھنجي ڄاڻ ۽ 
مطالعي موجب ء پڻ مخدوم صاحب جن جي را؛ موجب, شاعريءَ مر ڇند جي ماترائن 
يا علم عروض جي وزن جي ٻورائي ڪرڻ لا': مصرعن مر ڪي لفظ يا ڪن لفظن م 
ڪي آواز مخقف ڪرڻا پوندا آهن. هن دعوا کي جناب طالب الموليٰ جن پنھنجي ديوان 
م لکيل پُرمغز مھاڳ ذريعي وڌيڪ صحيح ثابت ڪيو آهي. مخدوم سائين: جن لکن 
ٿا: 





اير 0 'مُڙيو, مڙئو, ' وڌيو, ' وڎئو, 'اڳيان ', 'اڳئان', 
ال 
ُنهي.: انهي, لکندو آهيان. ي." تي 1 ڏيڻ تيان اصل 
مطلب ادا ٿئى ٿو ۽ 'هيزو' (ء) زائد آهي. 'آهيان, 





ا۱( ڏس: ”لفات سنڌي مخففات“ جو مھاڳ 


لغات سنڌي مخففات (ط) 


'آهتان.' آهيان, هان , انھن لفظن جون لکڻيون جدا مگر 
معني ساڳي آهي, تنھهنڪري ضرورت سار سوا هان ۽ 
"هن" جي باقي ٽنهي شڪلين ۾ اهي لفظ استعمال ڪندو 
آهيان. انھن لکڻين ہم, عروض موجب تقطيع (ونڊ ورچڇ) م 
[-9-0 
اڳتي فرمائين ٿا تہ: 
'آثرڻ لثظ الد اباالتي' بدران الا ڪرن لکنڊز آهان ان 
لي ڪان يج لي الفظي پر 
غلط ٿيندي: مثال طور: 
بلاقاٽ: لي : يت ټشخاق چو 
سڪي ساھ وارو ادا ڪج عرض 
ج (فاضل) 
”در آهي ڀروسو ڪا تن ماه تي ن سايا تي 
انهيَ تصديق لن غافل وڃي گورو ڪفن کان پچ”(؟) 
پ‫ (انجم) 
مٿي ڏنل وضاحت, مثالن ۽ هيٺ ڏنل را: مان بلڪل واضح ٿئي ٿو تہ مخدوہر صاحب 
جن مخفف روپن جي مفھوبم ۽ ڪارج کان ٣۱44ع‏ ر بہ چڱيءَ طرح واقف هئا. 
الڪ نا: 
”ڪڏهين' ۽ 'جڏهين' جو مخفقف (گهٽايل) ' ڪڏهن' ۽ 
انآ نڪ ڪا ادا لکندا آهنڊجي فلظ 
سمجهان ٿو .)٣(‏ 
اڳجي لکڻ ٿا 
الفظ "آهن' کي ”هن ۽ ' آهيان' کي 'هان' بہ ڪري, ڪي 
چون ۽ لکن ٿا. آهي لفظ سند جي اُتئين حصي جا آهن, 
جھڙيءَ طرح عربي ۽ فارسي الفاظن جا مخفف آهن تھڙيء 
طرح ڪيترن ئيء: سنڌي لفظن جا مخفف موجود آهن: 
ڪجھ مثال هي آهن. 


.۱ُ مخدوم محمّد زمان طالب المولي, ”ديوان طالب المولي”. ٣۱94ع ص ص ۱۱ ۽‎  )۱( 
(؟) ابضا‎ 
۱> ايضاص‎ )٣۱ 


وهين:. ٫.>‏ ورهن مين تسين جمن جن 


طالب المولن سائين: جن لکن ٿا: 

”مٿيان لفظ شاعريءَ ۾. بغور پڙهڻ سان, آسانيءَ سان سمجهڻ بر اچن ٿا, لفظ 
او 'رھ' ٻہ آهن, جيئن 'اوهان , ”توهان ' ۽ ' ڳرهاٽي , پر انهن کي رديف نٿو بنائي 
سگهجي” (؟). ). طالب الموليٰ سانينءَ جن جي انهي: راء کي, شعر جا هيٺيان مثال 
وڌيڪ وزندار بتائين ٿا. انھن شعرن م لفظن جي مخفف روٻن جا مثال ملڻ ٿا: 


برشڻ ۾ 
999 آهن 0 ..<..- 
"09099597 
طور: 


ٍ؟ 


5 


دوس مٺا دلدار عالممر سڀِ با ڪن 
هن مصرع مر دوس لفظ, آدوست 'جي مخفف صورت آهي ۽ ٬ت'‏ حذف ڪيو 
ا7 یو آهي. ٻيو بيت آهي: 
ٍ ٻاروچاڻا ٻار توڙان تيس ن سکيا. 
هن مضرع هر 'نززان لفظ 'توڙ کان' لفظن جو مخقف روپ آهي. 
اهڙي: طرح کڳمار لفظ کڙڳ مار جو مخقف آهي. ِ‫ 
مرزا قليج بيگ جي ڪلام مر مخذفات جا ڪيترائي مثال ملن ٿا: مثلا: 


۱۱۽ مخڂدوبر محمہ زمان طالب السولي: ديوان طالب المولي, *۱94ع, ص ص ۱9 ۽۱ 
(ٻ؟)( آيشا ضن ۱ 


4 ان اسڪيدر على: جو عررض”, اٽاٽ اف سندالاجي, ]۱57 غ], ص ص >؟ ء “۱ 


لغات سنڌدي مخففات (ع( 





پنھنجي ڪوچي هم ڏيين- .بات ين مٿاجي 
پڻ خبردار ڪيو ڪنھن ڪيو دلدار ڪيو (۱) 
هن شعر ب ‏ منکي" لفظ, 'مون کي ٰ جو مخفف روپ آهي. 
مير عبدالحسين خڂان سانگي؛ بہ شاعريءَ مر وزن جي پورانيءَ لا؛ ڪن ڪن لفظن 
جا مخفف روپ ڪر اندا آهن: مثال طور: 
ڪات تنا ائه نڪره ير ان 
تڏهن. اين ينيا .اهڻ. مارز.. مناڙ(٣)‏ 
هن شعر م " پوکن " لفظ زا جو مخفف روپ آهي. 
سانگي؛ جي ڪلام م ٻيا مثال هي آهن: 
سدا منھنجا منج ملير 
3 
پنهوارن جي آهي 0 سان پريت, 
جگ سيڪي ”کائن” سانگي سا سدا(٣)‏ 
مٿين ٻن شعرن م ”ماڻن' ۽ ”کائن'ٰ لفظ, 'ماڻين' , ۽ 'کائين' جا مخقف آهن. 
هن قسم واريون خصرصيتون محترم شيڂ اياز جي ڪلام مم ب نظر اچن ٿيون. 
شيخ صاحب جي ڪلام مان ڪي مثال ڏجن ٿا: 
وير اڊفرقي:.- انڪاهن. نتڪن 


وڻ جي هيٺيان بيٺا سوچن.(٣)‏ 





اڙي چنڊ اڙي چنڊ پرين تو نت ڏٺو آ (08) 
لفظن جي مخفقات جا اهڙا ڪئين مثال محترم ہُ شمشيرالحيدري, تنوير عباسي ۽ 
ٻين شاعرن جي ڪلام م ب ملن ٿا. نوجوان شاعر اياز گل جي ڪلام مان ڪي مثال 
مالاحظ فرمايو: 


(۱) عبدالجبار جوڻيجر, ڊاڪٽ: سندي شاعريءَ تي فارسي شاعريءَ جو اٿ ڄامر شورق 
انسٽيٽيوٽ اف سنڌالاجي, +44 ۱ع, ص 0٣؟‏ 

(٣۱‏ ايضاً 

 )٣(‏ ابيضاً 

(؟) عبدالجبار جوڻيجو, ڊاڪٽر: حوالو ڏنل آهي. ص ث٣؟‏ 


(0) غلام علي الاناءِ زيب شيڂ: ادبي اوس حيدرآباد, زيب ادبي مرڪن "۱5 غ, ص 0 





سوچون ساريون هارايل سردار جيان, 

خواب پيا ها پيرن مر تلوار جيان, 

چپ اوهان جا پنھنجا, لفظ براوا هن, 

يا رو! آهيو ڊرامي جي ڪردارن جيان. 
هن شعر ب 'هاٴ آهن' لفظ مخفف روبپن جا مثال آهن. اياز گل جو هڪ ٻيو شعر مثال 
طور ڏجي ٿو ِ‫ 

نفرت جنھن جي ٻولي آهي, 

منھنجي هٿ ‏ م گل سندس 2 

هن هن يا 
هن شعراپر 'لن' لفظ مخفف صورت آهي. 

2 وزمرڊ واري ٻولي؛ م ڪي ايندڙ مخفف ملن ٿا. مثال طور 
مخدوبمر صاحب, ديوان طالب المولٰ جي مھاڳ م لکن ٿا: 
”ماڻھن جي تمنائن, تقاضانن ۽ گاڏ پيت سندن وڙهڻ جا سبب 
پيند ان ڪيا"0ا] 2 
سَنڌي: وارا قانون ‏ مٿي لفظن کي مخلف ڪرڻ يا سسائڻ جا جيڪي مثال شاعري 
مان ڏنا ويا آهن, انھن جي مخفف ٿيڻ يا سسائڻ واري عمل جي مطالعي لا, سَنڌيء 
جا قانون مدد ڪن ٿا. هن ڏس ۾ 'سنڌي ٻوليء جو اڀياس' ڪتاب )٣(‏ ۾ سنڌي؛ جي 
اصولن جي باري م تفصيل سان بحث ڪيو ويو آهي, البت اهو قبول ڪرڻ ہ ڪو ب 
عار ڪوز ٿو سمجهان ت ان وقت منھنجي ذهن ‏ لفظن جي مخفف صورتن جو, تصور 
بہ ڪون هو هيٺ مثال ڏيئي اهو ثابت ڪرڻ جي ڪوشش ڪئي اٿ ت ڪنھن بہ لفظ 
مر ڪنھن آواز جي گهٽجڻ, سسجڻ, گم ٿيڻ يعني ڪنھن لفظ جي مخفف ٿيڻ م 
”بندنءَ.زارا اصنول » قايون؟ ناثر اندازاڻيندا آهن, 
سنديءَ 3-07 'جوڙ, 'ڳنڍ' يا لا ال ين 

10910 چئبو آهي, جڏهن ڪنهن ب مرتب يا مرڪب لفظ, فقري یا جملي ہ مثال 
طور مرتب لفظ جي حالت مر بنيادي لفظ سان هڪ يا هڪ کان وڌيڪ 'پروس' صرفيہ 


۱) عبرت مخزن, ۱0 آڪٽوبر +۱4ع, ص ٣۱‏ 
ڂ۱( ديوان طالب المولي, ص 

٣‏ غلايمر علي الانا, ڊاڪٽر:”سندڌي ٻولي: جو اڀياس”,. ڄام شورو انسٽيٽيوٽ آاف سندالاجي, 
>۱574ع, ص ص ۱۱ ۱٣+‏ 


یا صورتون بنيادي لفظ جي اڳيان يا پٺيان اهڙي نموني ملن يا گڏجن جو پھرئين لفظ 
يا صرفيہ جو پويون آواز ۽ پوئين لفظ يا صرفيہ جو پھريون آوال هڪ ٻئي تي اثر ڪري, 
هڪ نئين آواز يا صوتہ م مٽجن یا تبديل ٿين, تہ اهڙي تبديلي؛َ کي لسانيات م 
”سَنڌيَ جي اثر کان تبديلي” شمار ڪيو ويندو آهي. هن وصف جي مطالعي کان پوءِ 
جيڪي نتيجا حاصل ٿيا آهن اهي هي آهن: 
(الف) لفظن یا صرفين جي ميلاپ يا جوڙ وارا مرڪب آواز يا آوازن جا ميل, پاڻ 
م سمائجي يا هڪ ٻئي تي اثر ڪري, هڪ نئين آواز م تبديل ٿيندا آهن: مثال طور: 
ات ث چارڻ = اچ + چارڻ ث اچارڻ 
ايڪا + دش > ايڪا + رھ اي + | + روڪ يا ره 
دوا + دش > با + دش > با + رس ك باره ث ٻارهِ ‏ ٻارهن 
پنج + دش ك> پند + ره ٻن + ره پندره (۱) 
سَت + جن ك سج + جن كث سَجن ٿُ سڄڻ 
اهڙي: طرح وڌيڪ مثال سنڌي ٻولي: جو اڀياس ڪتاب ‏ ڏسي سگهجن ٿا. 
(ب) ٻن لفظن يا هڪ لفظ ۽ هڪ پُروس صورت جي ميلاپ جي حالت م پوئين 


آواز (صوتيہ) جي اثر کان, پھريون آواز وچان ئي هڪ نئين ٽئين آواز جو روپ وٺندو 
آهي: جيئن: ِ‫ 

دھ + بل ك ڌر + بل ڏٻل ‏ ڏٻرو 

نھ + ڦل ُ نش + ڦل َ نس ڦل 

نھ + مل نر+ مل ٹ نرمل ڪ نمل 

واڻيو + آڻي ‏ واٹ + ياڻي > واڃاڻي(؟) 

(ت) تاريخي ارتقا دوارن ڪنھن لفظ مر هڪ آواز بدلجي ٻيو آواز ٿي ويندو آهي. 
هن عمل کي ”تاريخي سَندي” چئبو آهي. سنڌيءَ جو هي قسم, ٻوليءَ جي ارتقا سان 
واسطو ٿو رکي, يعني ٻوليءَ جي ارتقا دوارن جيئن جيئن ٻولي؛ م ٻيون تبديليون واقع 
ٿينديون آهن, تيئن تيئن هن قسم واري سنڌي بہ پنھنجا اثر ظاهر ڪندي آهي. هن قسم 
واري سنديءَ جي مطالعي مان معلوم ٿو ٿئي تہ ڪو لفظ, ڪنھن زماني ِ هڪ خاص 
نموني سان اچاريو ويندو هو پر جيئن جيئن ٻوليءَ م تڦِي ايندي ويئي تيئن تيئن اهڙن 
لفظن م آوازن ۽ سندن گروهن م يا خاندان م فرق ايندو ويو مثال طور: 


)(۱)( غلام علي الانا, ڊاڪٽر: ”سندي ٻولى: جو آپياس", ص ص ۱.۱ _ ڳا)ٻه 
(؟٣)‏ ايضا 


() ڪن لفظن م تار يخي ارتقا دوران ”ک', ”گھ ۽ 'ٿٴ آواز 
بدلجي ”ه" ٿيا: مثال طور: 
نن 
ميگھ ‏ ميھ ُ مينھن 

(آا) تاريخي سنديءَ جو هڪ ٻيو ة ڊ9 
ڪن ني ز گمر يا حذف ٿى 
ويندا آهن. سندي ٻوليءَ جي 1 صورت ‏ م اهڙا 
ڪيترائي لفظ مرجوڊ آهن, جن مان تاريخ جي گذرڻ 
تار اق رقد ڪل نرصبت اهر اس فاق 
7 ادن 


راي نڪ اهر ان سنيھ ٤‏ نيش نينھهن 
پراتا ‏ يرا ڀا سروي ٬‏ سوي ٤‏ سڀي سب 
اردڪ اد چرير ت چمر ِ‫ 
ارگھ ‏ اگھ ماتر ُ مات > ماءُ 

ارڪ > اڪ ڪريندي ث> ڪندي. 
رسمي >ُ رسي 


شادباش > شاباش > شاباس 
خود دار > خودار 

شاهھ گرد > شاگرڊ 

بادشاھ > باشا > پاشا(۱). 


سنڌي ٻولي:َ جي ڪلاسيڪي توڙي جديد شاعري؛ مم 'ڪرن' 'ڪريندي', لفظ 
جي استعمال جا مثال ملن ٿا. مثال طور اسحاق آهنگر جو هي سورٺو ڏس 
تيان مان جهرڪ, ويھان پرينءَ جي ڇڄ تي, 
مان ڪَرَن ڊرڪ, ٻولي 3 سين. 
شاھ ڪريم جو دوهو ڪ ‏ يآ 





(۱) غلاير علي الانا. ڊاڪٽ: ”سندي ٻولى: جو اپياس.,ڄامر شُورو انسٽيٽيوٽ آف سندالاجي,. 
۱524ع ص ضص :1 


لغات سندي مخففات (ڪ) 


‫ُ 


چند چور ڪريندي, ‏ رتو_ منھن ڪهاز, 

سڄڻ دڄڻ تن ٿئي, رُسي جي سو وار[۱) 
هن سلسلي م سندي ماڻھن ۽ شھرن جي نالن جا مخفف روپ ب ڏاڍا دلچسپ 
1 چڪ 


اصلوڪو لفظ مخفف روپ اصلوڪو لفظ ‏ مخفف روپ 


خداآباد خدآواد خدا ڏنو خدانو 
الته ڏنو الانو ألته ڏنو انله تو 
غلار محمد گلائد نورالدين نوردين 
عبدالقادر ڪادر غلام على گلا 
سانين؛ ڏنو _ سائينو سانين: جن سانين 
سائين جن وڏا سانين ڏا ميرمحمد صيرند 


لفات سنڌي مخففات ‏ ب اهڙا ڪيترائي لفظ ڏنا ويا آهن يڪي سَنديءَ جي هن 
اضرن سان :مظن انا ماه 
اصلوڪو لفظ مخفف روپ اصلوڪو لفظ مخفف روپ اصلوڪو لفظ مخفف روپ 


اڻ بت اڻ بڻ اڻاوت اٿت اوهان هان 
ڄڻڪ ڄڻ اه توآهار ال"توهار/ال"تواراورچ اورج 
بلانتو بلاتو اولاڪو اوالڪو تندور تنور 
لونگڙو = ٽونگو پاڇولو باڇو ڏولچي ڏولي 
ڏوهاري ڏوهي ڏندرو ڏندو ڊيڄجڙو ڊيڄو 
رادائو رادو رانول را ڏن ڀرو ڏاني 
حجت حج خورشيد = خور ڄاڻپ ڄاڻ 
جا. بجاِ ‏ جابجا جڏهانڪر جٽاڪر/جڏ جڳكًت جگ 
پولار پور پر پر پڇاثر بڇا 
بانديئڙ و باندي باسراٽي باسري راڳائي راڳن 


ََّ 

٣ 
ار‎ 
1 
مج لڳ لي لڳ‎ 
- 
٣ 





<)ڳ۱( غلام علي الانا, ڊاڪ: ”سندي ٻولي: جواڀياس”, ص ص .۱ _ ۱٣+‏ 


اک) لغات سنڌي مخففات 


(ا) تاريخي سنڌيءَ جو هڪ وڌيڪ مثال تاريخي سنجوڳي سنڌي آهي. تاريخي 
سنجوڳي سنڌيءَ جا مثال ب مخففات واري اڀياس ‏ مدد ڪن ٿا. هن قسمر 
واري:َ سَنديءَ جي حالت م, لفظ م ميل يا جوڙ وارا ڪي ب ٻ مخفف آواز يا 
گڏيل آواز پاڻ بر سمائجي يا هڪ ٻئي تي اثر ڪري, هڪ نئين آواز 
م بدلبا آهن. تبديل ٿيل نئون آواز ميل وارن آوازن کان بلڪل الگ ۽ نون گروهن 
رازن: اوارڻ- مان“ نڪ هاندر آهي: 


مثال طور:- 





اصلوڪو لفظ نئون لفظ تبديل 

اگر اڳ اگ ۽ آر پاڻ م سمانجي ۽ بدلجي 
نئين آواز 'ڳ' جو روپ وزتو آهي 

ڀاگج ڀاڳ ‏ گ + يٴ هڪ ٻئي ۾ سمائجي 
'ڳ' جي صورت ورتي. 

ين سچ هي هت 

هنيا مُچا يڪ 
'ج ۾ تبديل ٿيا آهن. 

ويديہ ويڄ آد' + 'ي' هڪ ٻئي تي اثر ڪري 
آڄ ام تبديل ٿيا آهن 


هست هٿ س'+ "ت 'ٰ هڪ ٻئي تي اثر ڪري 
"ير ابدليااهڻ, 
0 
لفظ جي انفرادي طور استعمال کان سوا: اُن جو نحوي سٽاء م استعمال ب مخقف 
روپ جي مطالعي ہ مدد ڪري ٿو ڇاڪاڻ تہ آسنديءَ ِ جا قاٽون'ٰ ن فقط انفرادي لفظن 


جي حالت م اثرائداز ز آهن پر جملن ڪر آندل لفظن جي روبن تي ب اهي قانون پنھنجو 
ند ناه لفظن کي مخفف بنائين ٿا: مثال طور: 


فرق 

ن + آهي ‏ ناهي .ته اثر کان, ميندسن اڳيان 
آيل ٍ سر حذف ٿى ويو 

277 ناهن نا 


ڇا + آهن ُ ڇاهن 
ڪال + آهي 2 ڪانھهي 


ڪون + آهي ۽ ڪونھي 


ڪوز + آهن ‏ ڪونھن 
ڪين + آهن > ڪينھن 


ٻيا مثال هي آهن: 


(گ) 
اخ" اخ 
ڪيو ويو آهي. َ‫ 
ا1 
ري 
قابل توجھ نقطو هي آهي ت هن 
جملي م ڪوڏ لفظ م "ڻ' آواڙ 
اوسرگ هو جو 'ڪونھي' لفظ صم 
بدلجي وسرگ 'نھ' ٿيو آهي. 


اهڙيءَ طرح 'ڪونھن' ۽ 'ڪينھن' 


۱ 


ڻڻن؟ وسرگ اواز آهي. 


ڇا + آهي >> ڇاهي؟ 

ڇا + نڪ آهي ٹ ڇاناهي 

ڏنو اٿن ڏنو ٿن ك ۔ ڏنن 

ڏٺو اٿن ڪُ ڏٺو ٿن ڏٺن 

چيو اٿن چيوٽن ‏ چين 
ويندو اٿن ويندو ٽن ڪ وَيندن 
کاڌو اٿن > کاڌو تن گاڏن 
ويا ان > وياٽن ‏ ويان 
درويش آهن ‏ درويش هن > درويشن 
ويو + س > ويس 

يو +٬س.‏ خانيسن 


يو ته 


(۱) سندي ٻوليءَ جي نحوي سٽاء موجب فاعل ‏ فعل واري ترتيب م جملي مر ڪمر 
ايندڙ لفظن اندر ترميم واري خصوصيت (۱0001008800) جو سنديءَ جي قانون 
موجب, اڀياس ڪرڻ گهرجي., ٻين لفظ م هينن چئبو تہ جملن م ڪم ايندڙ لفظن 
م مخفف روپ سنديءَ وارن اصولن سان واسطو رکن ٿا. مثال طور ترميمر واري 
اصول موجب, ڪنھن ب گفتار م فاعل ۽ حرف جر ير ميلاپ واري حالت 
مم, صوتي تبديل واقع ٿيندي آهي, پر جيڪڏهن فاعل ۽ فعل الگ الڳ يا ڌارڌار 


(ا) 


لغات سنڌي مخففات 


ڪري ۽ جهلي جهلي ڳالهائبا ت پو: اُنھن لفظن مم ڪنھن ب صوتي تبديليءَ جو 


امڪان ڪون ٿيندي بر ڪنھن عام گفتار مر, لفظن جو الگ الگ ڳالهائجڻ 
رواجي طور ىعني عغامر ([18٣10ا")‏ حالت مِ ممڪن ڪونھي. هن سلسلي . 
هيٺيان مثال مدد ڪن ٿا 


لفظن جو الک الک استعمال عام رواجى گفتار ير انتفغمال 

مون وٽ ٻين ڪان آهي مون ٽ ٻين ڪانھي /بين ڪانھيم 

ٻين ڪان اٿمر ٻين ڪان ٿمر/پين ڪانٽم 

هوُ ڇا آهي: هو ڇاهي؟/ڇاهي؟ 

هُ ڪراچي ويا آهن هو ڪراچي بااهن /(ڪراچي باهن: 

جه ھا 
: --- 

هنن اسان جي مصدد ڪئى آهي. سان ن جي مدد ڪئي اي >> مدد ڪين 

هو مدد 0 اٿن جج مدد ڪندو ٿن /مدد ڪندن > ڪندن 

هوُ ڪتاب ڏيندو انن ڪتاب ڏوتن /ڪتاب ڏيندن ‏ ڏيندن. 

هن کي چيو انن چيوٽن /هن کي چنن ٫چئ‏ 

هو رلندو وَتي هو رلندوتي /رلندوت 

مان انب کان ٿو مان ب کان ٿو 

3 الاتوهار/الاتوار 


 .‏ 3 بن يعني متصل ضميرن جا هن لغات م بيشمار 
0 ان جي ڪارج جي روشني؟ 
نڪ وج 3 يک .ات آا يي تو يي 
0 2 ” 2 رن ٿا ٣.‏ ”7 َا 7 
جي مدد سان ڪئي ويندي تہ لغات سان دلچسپي رکندڙ ۽ ويا ڪ ڪرڻ جا 
شاگرڊ, اهڙن لفظن جي صحيح طريقي سان ڇنڊ ڇاڻ ڪري سگهندا. هن لغات 
مان ڪي لفظ چونڊي ڇنڊ ڇاڻ ل: پيش ڪجن ٿا: 





لغات سندي مخففات ۱ مھ( 


اصل لفظ مخقف اصل لفظ مخقف اصل لفظ مخقف اصل لفظ مخّف 
آڀاريومم آڀاريُم اه آڇيوم آڇيم آلابيوم آلاپيم 
اٿار يبر اٿاريُم اٽڪايوم اٽڪايم اڏار يوبر اڏا يم آهنجايوپر آهٽجايم 
بٹابوير بڻايمر ٻاريوم ٻار يمر ٻڌايومر ٻڌاپير تڙايومر تڙايم 
ٽيوممر 9 چيومر چيم پيومر پيم هٽيوم ھنيم 
كنيور کنيمر ماريوم مار يمر مون کاڏو کاذمر ٿو کاڌو کادٌء 
سندي رناڪرڻ جي “جاڏ کي اها خر آهي ت سندي ٻڍاي؛ جي جملن مر ضمير 
خالص (ضمير متڪلہ, ضمير حاضر ۽ ضمير غائب) جي بدران ضمير متصل بہ ڪم 
ابا آهن. ضمير متصل جو اهڙو استعمال, مخفف لفظن جي مطالعي ہ مدد ڪري ٿو 
سنڌي زبان مر ضمير متصل جا ٽي ڪارج آهن: مثال طور: 
(الف) ملڪيت (اضافت) ڏيکارڻ لاء, اسمن يا ضميرن جي پٺيان شامل ڪرڻ يعني 
ملانڻ ء ملڪيت جي معني ظاهر ڪن 
(ب) نعلن سان گڏجي متعدي, متعدي بالواسط ۽ ٻٽا بالواسط فعلن جو ڪارج یا 
مفھوم ظاهر ڪرڻ. 
(ت) حرف جر طور ڪمر اچڻ. 
هيٺ انھن ٽنهي ڪارجن جا مثال ڏجن ٿا. 
[الف) آهي متضل ضمير جيڪن اسمن سان تلن, فليڪت جي معن ۽ نظلت ظاهز 
ڪن ٿا: 
ضمير خالص ضميري پڇاڙيون آسم جا مثال 


آسم = پٽ 





مه ٴ 

















ملاحظ فرمايو. 
فعل 'آهي'ٰ سياان, زمان حال م ضمير متصل جو استعمال: 





ضمير خالص ضميري پڇاڙيون فعل جا مثال 
فعل 'آهي' 
« 
«. 
"٣‏ 
ّآ - آهن 
واحد = جمع وا جمع ”واحد 
متڪلم ام اون 2 7- 310 0 ”- 
حاضر ء/ اي و اٿ - -- 
--- - لا 


فعل 'آهي ٰ جو ماضي هو 


ُ 
ٰ 


ٳ 25 





واحد جج واحد جمخ واحد : 
نتڪلننير .اور سين /گون هوير بهوس /همس هوسون =_هئا ك مم هناسون 


خاضر: . اؽ 8 هئمر /هو./هہ هوز ‏ هتاو /هٿو 
تن هوس نن هئاس/هئس هُٿان/هُٿنِ 


د )۱ پوف ٿو ۾ 


اهڙيءَ طرح هن لغات مان 'اڀاريير', آڇِيُرا, اُٽڪابُرا, 'پار مر چيم 
اي يڪ ڪا چاو 
فعل, اس سان ملي لفظ کي گهٽائڻ يعني مخقف ڪرڻ جو ڪارج ادا ڪن ٿا. سنڌي 
وياڪرڻ جي اها هڪ اهم خصوصيت بيان ڪئي ويئي آهي: مثال طور: 
فعل جو ذاتو زمان جي علامت ضميري پڇاڙيون فعل جو گردان 
لکڻ يو (زمان ماضيءَ ضمير متڪلم: م لکيوپر + لکيمر >مون لکيو 
جي علامت لکيوسون/لکيوسين - اسان لکيو 
ّ َ ضمير حاضرء /و لکيو: > لکيہ“ تو لکيو 
لکيُوءَ > لکنرَ >ُ اوهان لکيو 
خ َ ضميرغائب:س /ن لکيو ضميري نشاني هن لکيو 
لکيو حدف ٿي وئي هنن لکيو 
هنن مثالن م زمان ماضيءَ جي صيفي م ضمير غائب جي صورت م ضميري 
نشانيون حذف ڪيون وينديون آهن ۽ 'لکيوس” / 'لکيون' جي استعمال سان جملي 
جي معنىٰ ۽ ضمير متصل جي ڪارج م فرق اچي ويندو مثال طور: 


البت 'هن لکي وٰ جي مخفف صورت 'لکيائين' آهي ۽ 'هُنن لکي وٰ جي مڂفف صورت 
'لکيائون' ڪم ايندي آهي. 


اهڙيءَ طرح 'لک' ذاتوُِ جو زمان مستقبل مم گردان مثال طور هيٺ ڏجي ٿو 
فعل جو ذاتو ‏ زمان جي علامت ضميري پڇاڙيون فعل جو گرڊان َ 
لک اند+او/اي(مستقبل) متڪلم :مر /٫س‏ لکندوبر لکندوس > !؛ لکندس 
لکنديس/لگندم 
سين /سون لکنداسين ٤‏ اسين لکنداسين 
لکنداسون 
مم حاضرءه/اين لکلندين ‏ تون لکندين 
9 حاضر و/آ لکندائو/لکكندا توهين لکندا 
ت غائب: س /ن لکندوٿ لکندات هو لکندءِ هو لکندا 


ن مستقبل م فعل سان ضمير متصل جي ملائڻ وارو قانون ڏاڍو ڪڪ :اي 


, 


ند يي جي معنيٰ مم وڏو فرق آهي. لکند مء "لکندس' ما مر ۽ اس" 








آمرا لغات سندي مخففات 
خ = مَ ؛ 
جو ڪا,.= ساڳيئي آهى اهڙي طرح لکندءَ ِء لكندت جي اها يي معنى 


اب)متصل شمبرڊ ج ٻر ڪارج خعدي. متعدي .9 
متعد يا ا0 ان ”.0 


ن, دنم انا متعدي بالواطظط ٻٽا بالوااطظ 

َا سا 7 0539 

مر ما مارأاءَ ..َ 
لک لکا ًا ۽ لکارا 
ڇو ڇرا ۔ ۽ 9 


اهڙيءَ طرح چيم اچوايم , چوا ٫‏ . اس امان لاير 
.99 اڏيكارايومانس * اهڙا ٻيا مثال ڏاڍ ا دلچسپ آهن, جيڪي هن لفات 
7070900 
سنڌي وياڪرٹ جي مطالعي وارن موضوعن مان حالتن جا گردان دلچسپ آهن, 
'سندي ٻوليءَ جو بڻ بنياد ڪتاب بر حالت اپاران, حالت مڪاني »۽ حالت اوڙا ري: جا 


مثال ڏيندي اهو بيان ڪيو ويو آهي تہ سنڌيءَ م٫‏ ان ان ونا :." 
حرف جر آهن. انھن حرف جرن جو ڪنھن آسمر جي ٻبريان اڇڻ سان, ان 


لفظ جو نن فقط اُچار بدلبو آهي بر اُهي حرف ج اُنھن اسمن یا اس سان ”مدغم" ٿي 
گم ٿي وڃن ٿا. اهڙن مخفف لفظن جي اڀياس ڪرڻ سان انھن لفظن ۽ حرفجرن جو 
املرڪو روپ ب سڃاڻڻ مر ڪر نن واافيُ؛ مان ظَ:: 
حرف جر حالٹن َر بي کان بو: ورتل روب 
کان گهز کان 2 گهراڻ 2 جه 
مان گهر مان 2 گهران > گهرا 
2 ”0 

منون 7 گهر مئون ت گهيون . 
انھن مثالن مم گهرؤُن مخقف صورتون آهن, البت 'گهرون' ۽ 'گهرون' 
يي لھهجي م رائہ نڻ. گهرا' ۽ اهڙا ٻيا مثال 0079 شاعرن جي ڪلام آم 


. 





آ 


5 
0 


1 


جه 
.؛” 
ځْ 


لغات سنڌي مخففات (ن) 


(تن! اهڙيءَ طرح 'وٽ , اكيٰ, آسندو' وره سان متصل ضمير ملي دلڄچسپ صورتون 
اختيار ڪن ٿا. هن لغات ‏ هيٺيان لفظ, هن قسمہ جي اڀياس جي دعوت ڏين ٿا: 


1 


يي ۽ ولتام آکيس' .نٿ وي . سن 
آرانين آ. زنالشن ‏ ندرا نن“ سند: وهيرة, 
سندي ٻولي؛ جي لاڙي لهجي م متصل ضميرن جا ڏاڍا 


دلچسپ مثال ملن ٿا, جيڪي مخفف صورتن جي لاء اهر 





-- آهن (۱). 
77575 ات هو :9 9 
ڏسان: ٿو 
= جمع ان = اسين توکي ڏسون ٿا ڏسون ئي تا 
ضمير حاضر اين /اين َ تون ڏسين/ڏسين ٿو 
ڏسين /ڏسين ٿو 
ضمير غائب اي هو توکي ڏسي ٿو ڏسني ٿو 


ڏس ٿو 

اهڙيءَ طرح 'چانس ٿو 'چومرني ', 'اُچانيٰ وغيرهِ جا مثال ڌيان ڇڪائين ٿا, پر 
'سندي ٻوليءَ جو بڻ ڻ بنياد ڪتاب ”مر هن سلسلي جا ٻيا ڪئين مثال ملن ٿا. 

حاصل مطلب ت 00 000 
طالب الموليٰ جن, هن لغات جي مدد سان سندي ٻولي؛َ جي لساني مطالعي جي 
سلسلي م هڪ نئين موضوع طرف ڏيان ڇڪايو آهي ۽ سنڌي لفات جي كيتر م هڪ 
نين قسمر جو اضافو ڪيو آهي. 

هي ۽ لغات, شاعري: مر لفظن جي مناسب استعمال کان سوا., روزمرد واري ٻولي؛ 
جي اُچارن ۽ لفظن, فقرن ۽ جملن پر انهن جي ڪر اچڻ کان پوءِ اُنهن جي مخقف 
صورت يا شڪل وٺڻ واري عمل جي اڀياس م مدد ڪري ٿي. 
[ث) جينن اڳ ۾ عرض ڪيو ويو آهي ت سنڌي لسانيات جي مطالعي جي ميدان ۾ 
...0 9 وقت تائين ڪنھن بہ عالمر قدير ت کٽيو آهي. 
هن ڏس بر ڊاڪٽر پرسي گدواڻي:َ جي تحقيق ب ڪافي مدد ڪري ٿي. ڊاڪٽر 


‫َ 


هه9050 





۱۱( غلام علي آلاانا, ڊراڪ ”سندي ٻوليَ خر دٹ<سنيادندرآياد, ڻت ادبي مرڪز اًت۱5ع, 


ضن ٣اا.‏ 


”سوڍين جي نالن جو اڀياس ڪرڻ سان گهڻين ئي نئين 
ڳالهين جي ڄاڻ ملي اٿم. بھرين ۽ سڀ کان اهر ڳاله تہ 
جيئن اسان هندن ؟ نٹ نالن .ير باني *آراداياني ار ديري' 
(هري ديوي) ۽ ڪماري (وجي ڪماري) .ناي جي پڇاڙيءَ ٤‏ مم 
گڏبو آهي, تيئن سوڊڍين جي نالن ۾ وري 'پا' ۽ 'ڪڙر' 
جوڙين. 'ٻاٴ ٿي سگهي ٿو ت ٻائي؛ ۽ جو اسسيل روپ' -09ه) 
(618160٣0ا‏ هجي, ڪي سك ڌرمر جي پوٽلگ جي 
مث نالي پٺيان ايندڙ 'ڪور'ٰ آهي. اُچار مر ڪوب فرق 
ڪونهي. لفظ 'ڪوُر'ٰ, 'ڪنور' مان نڪتو آهي”(۱). 
گدواڻي صاحب اڳتى لکي ٿو 

”ڻين يڏ ان ڪين 
هرڪو پاڻ کي راجڪمار سمجهندو آهي ۽ نالي سان گڏ 
'”ڪنور' لکندو آهي. راجڪمارين 'ڪنور' نالي سان ڳنڍڻ 
شروع ڪه ران ۽ اُن مان نڪائون آواز گم ٿي 
ويو ۽ پوء اهو ڪور ٰ ٿي ٻہ َا 


هي لغات گهڻ - ڪارج واري لغات آهي. هن مر اڪيچار خصوصيتون آهن جن 
جو اگ مر ذڪر ڪيو ويو آهي. هن لغات جي مدد سان لفظن جا داير.اجان اق . 
ٻوليَ م لفظن جي معني, سمجهاڻي ۽ ويا ڪرڻي ڪارج معلوم ڪري سگهجن ٿا. هن 
۽ حقيقتون سامھون اچن ٿيون, جن جي ڇنڊ ڇاڻ کي بنياد بنائي ڪئين ڪتاب لکي 
سگهجن ٿا. ِ‫ 

ق حقيقت مر ”لفات سندي مخففات" جو مطالعو سندي ٻوليَ جي صوتيات, 
صرف ونحو, سندي: ٻوليءَ جي تاريخي ارتقا : سندي لسانيات جو معالعو آهي. هي 
هڪ اهڙو موضوع آهي, جنھن تي وڌيڪ تحقين لا: بنياد رکيو ويو آهي. 





)۱( پرسوگدواڻي, ڊاڪٽ: ”سندي ٻوليءَ ٤‏ جي ٫‏ زيارت”.. گاندي نگ گجرات سنڌي 
اڪادمي. ۱545ع, صٴ ص ٣. ٣4‏ 
(, ابخخا: ” 


هي . 7 
ل ات -مت‫دي محقمابتب 


عزت ماب مخدوم محنّد زمان طالب ب المولي سائين کي ھ ت لکڻ لاءِ آئون 
سالام ڪريان ٿو. مون وٽ اهڙا لفظ ني ٬ہ‏ -- 
۽ علميت جي مڃتا لا .3 ان کين لکين .. ين مبارڪون هجن . ان 
آصف مصراڻيءَ جي محنت ب قابل داد َ‫ هن طالب الموليٰ سائين ۽ جي گڏ ڪيل 
لفظن کي ڄٽڪين اچنوپيڙاب 6 ان ن کي موجود صورت ڏني آهي. منھنجي 
دعا َ“ 3 رب باڪ مرحوير مصرالي کي جنت مر جا: 
سم اولاد کي سکي ء | د رکي. 


سند جو هر ڪج 


خيدرآباد سناڊ 


۱.٣ 5‏ 1۱94ع ڊاڪٽر غلام علي الانا 











باب پھريون 


آسم ۔ ضمير ۔ صفت ‏ ظرف وغيره 


لمصيت ٻپ ] ص 


6 


* 
ټ۽ِ 12# 
1 ٌ ڄ: 
» 
خ حصب ( ععصست الا 


بجر 


[ مد وارو الف ] 


آ هن, آهن, هن 
آهيان, آهان, هان 
آهيان, آهئان, هان 
ها 
ابائِن (عبّت وارن) 


آبادن 


7 


ارن 


سمجهاڻي 


17 هت اچج. 

مان آيو آهيان. 

ه آيا اهت 

هو عورتون آيون آهن. 

تون هت آيون يعني آيو آهين. 

هو گهر آءِ, هو ٻاهر ويو آ. 

تر مڀاڻي اتن آهين؟ تزن شاغر اڻ: 

هو آهن, هو آهن, هو هن. 

آئرڻ هت آهيان, 1 هت آهان, آ 9 هت هان. 
90000 
اُن؛ -ااخت اڻ ڪور نا نداس 
آباندڻ يڻ سان بانل تالغان 

هن سال پاڻي گهٽ هئڻ بت آبادبڊ کي 
نقصان سيو آهي. 

آدمن مان آدميت هلي وئي آهي. 
راخ انگل ډغية ارت ادج 


آکاڻن 
09 


آمادن 


آفر 


اخ - پ9 


لفات سندي نخثقاٹ 


راضي ٿيلن. 


اديسي, جن جو ڪو ديس نل هجي, سڀلاني 


موسم مم دريا جڙهي جڏهن ڪچو ٻوڙيندو 
آهي, باڻي لهي وڃڻ سبب جڏهن زمين هر 
ڏيڻ جھڙي ٿيندي آهي, تڏهن هاري أن م 
گدرن جو ٻج ڇٽي هر ڏيئي ڇڏيندا آهن, 


ان بوک کي اآرڻ جئبو آهي. 


اڙ چئبو آهي, ڪنهن جانور یا ماڻھوء کي 


هك ڪن اد اي يڻ :بج اشتايق ين 


9 ّ ۽ ت . 0 يس 
ڏسي, اڳ وٺي جوطرف, ڳولا ڪرڻ کي. هو 


بير نيا 4 هو بير ٻيا آ 


آڏارايومر 
آڏاريام 


آڏاريوم 


7” 


اك 


2 ‫َ 


1 رن 


آگهار يم 


آ 80# 


ديو 
دا ير 


آ .6 


جج 3 اد 


اڀارڻ معنيٰ آماده ڪرڻ. هنن کي اڀارايم يعني 
راضي ڪيم ڃر جي معئيٰ م ب ڪر ايندو آهي. 
ڪم ڪرڻ ٿي راضي ڪيو مان.۔ 
]با ڪن. 


رن اتانو اگهارِيا. 

[اُگهارڻ جي اصطلاحي معنيٰ ٻي ب آهي.] 
آگهارڻ يعني ٽانرَ ۾ ٻاڻي وجهي ڇاڇولي چڱي 
طرح صاف ڪري پاڻي هاري ڇڏڻ. يعني 
ٿانوَ هنن کان اگهارايام. اگهرايم. 

هنن کي چئو ت, ٿانوَ اگهارين [اگهارن]. 


يي او ٿو ميٽ ۽زباتي ډجهين نھن ڍاةاتيئ 
ٻٽي ٽھهڪا ڏئي ٻاڻي هاري, گوشت ڇانوَ م 
سڪائي رکبو, ان کي آڏارڻ جئبو آهی. 
گوشت کي اڏارڻ مهل اٿم بصر لوڻ ۽ ڌاڻا 
بہ وجهبا آهن, - جيئن کائڻ ص سٺو ذائقو 
بيدا ڪري. 

ان 
5 

...7 س=<-. 


آٿرايوبر 


آڇارايامر 
اي 


آديم 


آاديم 





لغات سندي ٿټخنثانڻ 


يتر کي نيل بياڻ مال ڪرڻ کي اد 
7 


< 


هنن کي مون اديو. 


هن مونکي اديو. 


ٻين جي هٿان اڪڙايم (ڪاوڙايم). 
ڪاوڙن. تنھهنجي اڪڙن م۾ ب مزا آهن. 
ڪاوڙ ڪجان. 

ڪاوڙجي بيا. 

مونتي ڪاوڙيو. 


يڪڙڪ 


آفري سخت بدھهضمي, هنن کي بين کان 
کارائي, افرايو اٿ 


ٻين هٿان هن کي آفرايم 


هنن شين, ڪمن يا ڳالهين جي 
هنن کي ”اڇ /پيشڪشس“ ڪرايم. 


هن ڪم جي هنن کي اڃ ڪرايم. 


اجار معني سسوج ويچا فيصلو. فلاڻيون 
ڳالھيون ٻين کان آچارايم ويچار ڪرايم, 
فيصلو ڪرايم. 

مون سوج ويچار ڪيا, غور ڪيا. 


مون اجار ڪيو.۔ 


فاڙيا گهرايم:پدايم, 

فلاڻا گهرانن؛ سدايم. 

هن کي گهرا يم 

بنداين: گهرانن, 

کڻي اچن, وٺي اچن. 
تڪ 9 
ڪا نہ آهن. 

نا :اك 


ڪتاب أ٬افن,‏ وٺي 7 


هوءِ شى أنديم. 


هيڻي. هو ڍڳي اُڀري آهي. 
ننڊو ٻار 

هنن وٽ هيءَ او 
مرحبأ ڪرڻ. 

مسافريءَ م واٽ تي ٿورو ترسي آرام ڪرڻ. 


اريٺڙو 


اياندر/انانگ/.۱ 


ادا تذل 
آسارو 
آسي باسي 
اڪارو 
آڪاه 
آڪڙباز 


آڌر 


ادنون 


»خر 


لغات سنڌي مخففات 
برق نيڪ, 
ڪت »جن ”فعبدل ”مم اتهڊ يز تخت ڃ يي ٬فناخ‏ 
کان ٿورو اڳ ڪيل فصل کي آڌئون چوندا آهن. 
اذبائتي, ڪا ڳئون يا مينهن, ڪنھن ماڻھو 
تان آډجل بت رن دخن. نالي. اه نوت 
هجي:انکي اذيري يا اڌبائتي چو 
600 


دعا تہ فلاگو وڏي عمر ماڻي عام بوڙهو ٿئي. 


ايگل: 

بنھون جو لقب. 

ٻنهي باسي. 

دريا جي لهي وڃڻ سبب ڪڇي واري زمين 
99097 

وکي هن جي کل نانگ جي زهر جو ترياق آهي. 


اس يا آميد رکدر. 


اميد ‏ بروسو. 


-. 


2 


[0 


ڪٽنب جا ڀاتي. 


اجائى اڪڙ وڌائي ڪندڙ. 


لفات سندي ئات 


”0 9 ان 

آ ڳئل/اڳيل آڳل ٻيڙي جو اڳيون حصو 

آلڙ ال رچ يا سوئر تي ڪتن جي بڇ ڪرڻ. 
اآُنڌاري انڌاري مٽي گاڏڙ طوفان, اونده. 


ائون أ٤_‏ اُن مان. 


آهار آهر نوب نڪ 


آهين اهت آهن, هن هو هت آهن, هو هٽ هن. 


ال 


[ الف بنا مد جي ] 


ا5 


ادن 


اڏن 


نون 


اکين م سرمو باتل اٿس, اکن م سرمو اُٿنس. 
هٽ م چجابڪ انن, هٽن مر انب ٿن. 

خبر اٿم, خبر ٿم. 

هن: مرن :رين آهي: ان .ان يتت ا2 
چانورن کي اٿلائبو پٿلائبو آهي. انڀيون جمع 
اذي ڪاٺ جو ٿلهو نڪر, جنھن تي 
ڪاسائي گوشت کي قيمو ڪندا آهن. واڍا 
اڏيءَ تي ڪاٺ رکي انکي گهڙيندا آهن. اڏي 
جو جمم آهي اڏين يا اڏن. 

طبيعت جو تين تڪڙو اٻھرو ن ٿجي. 
بيوقوف. 

هيڻو ڏاد.و اير سيرب پنھنجاعزيز ڪم ايندا. 
ان جاءَ تان. 

هن جاءِ تان. 

اها شي اتھين يا اتي رکي هجي. 


تو وٽ آهي. ڪتاب اٿيئي؟ تات اٿئي 


اسان وٺ آهي. بيسا انئون, بيسا ٿئون. 


اڃا - 
اڄ ڪالھ ‏ اڄڪلھ 
اڃارو 
اڃاري + 
اڇاهرو 1 
اڇاهري اڇهري 
اڏڪيتو/ادگيدو اذورر 
اُڊڪو 1 
سور 5 
اڳورُڪو/ اڳرڻا/ 
اڳرڪي ‏ اڳرئي 
اڳيٽي اي 


اڳئين تاين 


اڳاڙي اوڳڙ 
اگهاڙائي/ اگهان اوگهڙ 
اگهاڙپ 


توهان وٽ بئسا آهن. 

رھندو ب, چور ت ڀڄي ويو, اٽلندو (اٽلو) الٽو 
نٺاس. با خزآن مراڄڙ ٿي ويو 
چ ‏ نن 

سانبند دگو خا نر اجد آهن. 

ڍڳي اڃاري یا اڃي آهي. 

تڪڙو ناقص. 

تڪڙي, ناقص. 

اڻ پورو ٿيل. اڌڪيتو ڪر نقصان ۾ ويندو 
اوٺو, الڪ 

رات جو پويون بھر. 

اڳئين وت جو. اڳوڻُڪو یا اڳوڻو لوه سٺو آهي. 


اڳ ۾ ئي: هُو اڳيئي يا اڳئي ڪاوڙيل هو, 
ويتر وهان جو سڏ ن مليس سو وڌيڪ رٺج 
ٿيو آهي. 


ترفن ون تو انئين يا اين وقت سا مابه 
وفادار هئا. 


رقم اڳاڙڻ. 

عرياني, اوگهڙ ڍڪجي. اگهاڙپ 

کان پاسو ڪجي. 

الله سائين تنھنجي اسري. هاري الاتوهر 
ڪري هر ڪاهيندو آهي. 


لفات سندي مخئلفات 





اڻ رچ 


اُڻاوت 
اونوال/ اوٺار 
اوڏانھون 


اوڌڙو 
اودڙي 


اوراٽ 
اولار 


اولارڻ 
اورانهون/ 
اور ڀرو/اورتي 


اوسو پاسو 
اوسيئڙو 


اتان 


ال 


اورج 


َ”“ 
ايم 


ف ِ‫ 
اولي 


اوڏهون, اوڏنهن 


اوري 


اوسيڙو 


ناتجر بيڪار 


ن موٽندڙ اڻ موٽ پا اموٽ مرد مقصد پوري 
ڪرڻ کانسواءِ ن موٽندا آهن. 
*75577 ”0 
آهي. 

ڪڪ ن ٿيندڙ., ڪم کي اڻ ورج یا اورچ ٿي 
. ِ هر ُ‫ 

اڻ. ڪوري ڪپڙي جي اڻاوت يا اڻت ڪندا 
آهن. 


ڄ 
لن وارو. 


هن طرف. 
روشني جو ضد. بجلي بند ٿئي ٿي ت اونداهي 


يا آونده ٿئي ٿي. 
ويجه. منھنجو ڳوٺ هالن جي اوڏڙو پا اڏو آهي. 
ويجهي. 

اوڪارا اڃڻ. ٻيٽ م تڪليف هئڻ سبب 
اوراٽ يا آورٺ پيا اچن. 

ڏڪ ورائڻ. هو خواھ مخواه هُنَ تي اولار يا 
الر ڪري ويو. 

ڌڪ ورائبڻ. 

ويجهو. اورانھون یا اور پرو يا اورتي ٴٌ تن 
ڀاڪر بايون. 


حوطرف. 
انتظار 


ايدو 
آيرئون 


ايستائين, ايسين 


اڪائى, اڪى 


هڪ 
آهين اتي هججو. 
:ھت 
ڪاوڙ يا گار جو لفظ. 
اهو ماڻهو لاڙيچو بيو لڳي. 
تڪڙو همراه ڏاڍو ائٽرو يا هوٿرو آهي. 
اُنھيءَ طرف. 
انھيءَ طرف. 
انھيءَ طرف. 
بائر آهن. 
ڪنش: ب شي جو مقدار 


ڪدو 
انوقت تائين. ايستائين يا ايسين ترس, 


يڪي 


٣ 


بازار 
بانڀاڙ 


بانديا ٿي / 


ط 


٣ ٣ 


بازن بزار 


بانڀ 


بلاني 


5 


لفات سندي مخطفات 


ب 


اك 
وڏو شگاف. چور کاٽ هڻي پت کي بانڀاڙ يا 
بانڀ ڪري ”1 

قيدياڻي. عمر مارئي کي باندياڻي یا باندي 
بنايو هو. باندي ٻانھي جي معنيٰ ۾ ہ ڪم 
اخ آهن: 

وڻ جو قسم. ٻاهڻ يا بھڻ مان کٽون ٺھنديون 
آهدد. 

ڪتي جي بونڪ, ڪتو بھ بهڻ لڳو. 

ڪتي جي بونڪ, ڪتو ٻُهڻ لڳو. 

ان ورهائڻ 


ن آهي! 


درندو جانور 


هٽيڪو. مسافر وڃي بلائتو يا بلاتو ٿيو. 

ننڍو ٻار 

ٻيڙھ. پت جو بنياد بڪو رکجي. هُو سٺي بڻ 
وارو ماڻھو آهي. 

گر لڱڻ سان تَر بولاٽي یا بلاٽي کائي ڪر يو. 
دنڊ مان يڻ 


مان نڪرندڙ باڄي. بهن جي 


5 
٣" ٣ 


بيگار 
بيهڻ/بيغي =_ بعڻ/بھي 


۱ 


٫ بالڪل/بلڪل‎ 


= گ 


٤ 
ٻونء پوءِ‎ 


ٻُکارن بکين 


ٻاني ٻٽي 

ٻانيرو بٽبري ٻنہر 
ٻاجهري ٻاجهر 
ٻاروچو ٻروچو, ٻروچ, بلوچ 
ٻاڪار/ اڪن ٻپيڪ 


بالڪ ٻال, ٻار 


زيا 


اُتي بيه يا اتي به. 

مفت م وِهڻ. بيڪار کان بيگار يا بيگر ڀلي آهي. 
هڪ هن بيهڻ یا بھڻ يا بيهي رهڻ ماڻهن 
کي شڪ وجهند.و 

حرف جملو. 

معاف ڪرئي 

اع 

بکارن يا بکين کي ماني کارائڻ ٽواب آهي. 


سب 


٤ 


٣٣‏ انگ 


يعني ڀونئتر يو پکيء جو قسم. 
بروج قوم جو. 


ٻڪرين جي باڪار يا بيڪ ڀْي پوي. 


ٺنڍو ٻار 
, 7 
در کان ٻاهر يا بھر ٻيه. 
ب- 
ڊين جو پٺ. 
ُ‫ 


داڻا ٿين. 


َر ُ 
ننڍو يونکو, ڪتي جو پٺ. 


لفات سندي مَخفقانتڻ 


ڏاند کیي بڇڪار يا بچڪر ڏيئى روڪ. 

بدن ؽ ارائين کان ٻرڙ ٻرڙ يا ٻر ٻر ٿي ٻيئي آهي. 
دنڊ جي پکيءَ جو قسم. 

سادو سود بيوقوف. 

روڪڻ. ٻيل گاڏي کي ٻہ ٻبجو هڻبو آهي. 
ڪنھن ني ڪا رقم مقرر ڪرڻ. کدڙن جو هر 
بار هروڀرو مونتي ايرو ٻوجهو يا بوجو یا 
ٻوجھ نہ وجهو. 

ٻاهران ٿى اچڃان. قضا حاجت ڪرڻ وقت اُهو 
بيجاري بيجو يا بج بوکبو ت پوءِ فصل ڪبو. 
نو ٻدو 


سا 


يم 


َ 


ري 


ڀيڻ ڄائي. 


ڀروٽڑي /ڀروٽي 


ڀل ڀلوڙ/ڀليڙو 


ڀانت ڀأنت 


باءُ 


ري 


؟ 


ماڻھو رهن ٿا. 

برادر 

ڪراڙي زال. 

گاه جي پروٽڙي گاه جي ڀري. 

تمام سٺو. گل محمد ڀل ڀلوڙيا ڀلڙ 
ماڻھو آهي. 

جيت جو آواز 

بيوقوف ماڻھو. 

زمين. 

چيت: جو آوان 

ماحول. وايو منڊل. ملڪ جو پئونٽرو يا 
پئونتوئي ڦري ويو آهي. 

ډپ. 

ٺذرائو. 

9-7 

پل ت اها ڳالھ ٿئي. ڀل ت اهو ڪم ٿئي. 


تاڪىي, تاڪ 
طهري, تهري 


ب. طبق 


تتئون, نتان 


تڏهن. تد 


با 


اجايو زور لابڻ. ناه ري اڏي, ڏاند تدذ ٻيو ڏئي. 
نارازي سان تور پوري ڏجي. ترازي جي 
ڪاڻ ماري حد. 7 سان چڱي طرح نور 
اڃارو تاسياري یا تاساري جانور کي پاڻي 
جلد پيارجي. 

تاڪائو ماڻھو کان پري رهجي. ڪنھن جو 
تاڪو نہ بنجي. 

تڪڙ ن ڪر جيسين هو اچي. 

تانڪي ونن ويھ.... 

يا نٻ 


ٽائيٿ يا تائث نج چاندي جا هجن. 


طبأاڂ ۾ ڀت وجھ. تيڂ کي صاف ڪر. 


‫َ 


تون ان جاءِ تان. 
تنھهن وقت. 


بي ين الڪي بخديا: نداسلن هي کادي 


ِ‫ 
ننڊو مر 


تنين 
تر“ 


تب 


توڙنئون, توڙان 


تھڙو/تھو 


بو 
تيلهن, تيلاه 
تئن 


تيڏهن, تاڏي 


۱“ 


منڊ کان وٺي. 


ان جھڙو. 

ماني بچائڻ وارو تئو يا تو 
: 

ان 


ان ڏي. 


بي 


ت 


ثرَ جو ماڻھو. 

ننڍي پاڻي ۾ ناڦوڙا يا ٽڦوڙا ن هڻ. 
جهنگ م مرون ويهڻ جي جاءِ. 

بيل گاڏي ‏ ٿانيو مضبوط هجي. 
ٿورو ترسڻ. ٿانھر ٿاهر يا ٿھر ڪر. 
ډڀنټفز نبويااثت بي أ 

هن کي ٿڦڙ هنيمہ. ٿف سان ڪري ٻيو. 


هو ترسيو یا ٿھر يو آهي. 


لقاٹ بندن مخنفأټَ 





ترو 


ٿجان, ٿج 


ٽيدو 

هو بدن م ٿلهڙ آهي. ٽلھو تکو ڊُڪي ن سگهندو 
پت کي ٿنيو ڏيو ٻبر جا ٿنڀ ڇت کي ڏيو. 
آئون ٻنڌ ڪري ٿڪجي یا ٿڪي ٻيو آهيان. 
بندذ مٿڪاوٽ يا ٽڪ ضرور ٿيندو 


رات خيرپور م ٿجان يا ٿج. 


بت 


ننڊي عمر وارو ڇوڪر. 
يي اع 


رسڻ و دراوان 

سوڄ تي گرم نٽاڪور ۽ ٽڪور ڪجي. 
نڪ نڪ ڪوچ 
مقرر ٽائيم. 

ننڍي قد وارو گهوڙوو 


دانهورن ڪندو. 
ڪبڙي کي ٽڪو اچي ويو. قميص کي 


زمين جو ٽڪرو ورتو اٿم. ڪان ي۽ٽنڪر کي اچ. 


ريل م ٽڪيٽ يا ٽڪٽ کانسواءِ ن چڙهجي. 


‫ُ 


سيب 


ٽوئر 


0 


۱؟ 


صينگار ڪرڻ: 


ٺپ ڏني. ٺابي ڏيڻ ڪنھن کي مار ڏيڻ بابٽ 
اصطلاح ۾ ڪر ايندو آهي. 

ٿانوَ ٺاپڻ يا ٺيڻ. 

0700 0 
کي بہ ٺڪر چوندا آهن. 

پکي هي سان يو هڻندو آهي. اصطلاحاً 
عورتون وارن کي سينڌ ڏيارڻ وقت ٺونگڙو لفظ 
ڪي آڻيڻ. 


؟؟ 


پاڻھو 


بارَون, بارار 


ٻاچ 


پاڙجهار 


بانديرو, باندي 


..ّ 


ٰ. 
ا اع 
ين يي 


. 
لّٰز 


بٽوڪو 


ب 


«“*2 
ٴٌ 


نڪر جو ٿانء. ڀاٽوڙو ڪنير کان کڻي اڃ. 
ڀت سان ڀالڙو پر 

باڇولو يا پاڇو لڙي ويو آهي. 

ڄم جو ٽڪر جو جتي خونز آهي: 

دربا جي هن ڪنڌيءَ کان/ ڪنھن بدران. 
هن جي پارئون یا باران تون ئي بئسا پري ڏي. 
نار جو ڀاڙڇو یا ڀاڙج ڊکڻ کان ٺهرائي اچ. 
هڪٻئي ۾ لٽ ٻَٺَ ڪرڻ. 


گهر پاسي م رهندز. 


ڌڪ سان باسرائي يا باسري ڀڄي بيس. 


سلوار جو بائجو یا باجو تمام وڏو ن ڪجي. 
. 

رن [سٺانجي:بالغٹخير يا باهدجو آها. 
تمام بري. ڪراجي جو بند براهون يا پري آهي. 
هند اؽ بٿرتي وجهو. 
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0 “1 دا لاصو 
جن اي یا.. 7+ ا>| 
وو حم يٽ نان ٿر ُ‫ 





پيراواڍو 


ڦَٽڪار 


ڦوسراٽ 


اڊ 


ور 


ٻنوهر 
ٻ 


باسيرو 


فسراٽ 


؟؟٣‎ 


جنگ م ُئي یا بٺ ڏيڻ مرد جو ڪم ناهي. 
ڳالھ ٻولھ. سڄي ملڪ , مارشل لا جي ٻچار 
يا بڇر لگي بئي آهي. 

پوليس چورن کان پڇاڻو يا پڇا ڪري بي آهي. 
بيارو دوست. 

اجرڪ جي بلاند م ربيو بد جادر جو ياند 
يڊ ان 

مينھن جو پاڻي بالوٽ ڪري آيو ٻنيءَ م پاڻيُ 
جي پلٽ ٿي آهي. 

ٽالهي ۾ ٻولار ئي ٻيو آهي. وڻ جي پور ۾ 
طوطا رتا اهت 

ٻهريون دفعو. 

هڪ ذات آهي. 

بيرآواڍو يا بهري چورن جا پير کڻندا آهن. 

ن ٺھيل. صفر مونکان پاسيارو يا پاسيرو آهي. 


.٣‏ پيڇرو يا بھو. 


فض 

6 نٹ خراب مالهر ان سڀڪنھن جي 
ڦٽڪار يا فٽڪر پئي بوندي. 

ننائڻ. ڪم ڪرڻو اٿئي ت فسراٽ نہ ڪر. 


ڦل رنٽي 


جيڏهن, جاڏي 


جاکڙ 


لفغات سندي مخئلفات 


ٻارن واري رن زال. 
مٽي خاڪ, ڦلهيار يا ڦلهبر م ڦوڪون ن ڏج. 


ڦاسى, با رس خوني جي ڳَڇيءَ ہ فندو يا قند 
ن بوندو ت ڇا پوند.و 


ننڍڙو پکي. 


جْ 


نهن طرف. جاڏي نھارياڻ ت سڄڻ آهي 
سامھون. 


مون نئين جاڳھ يا جگھ جوڙائي آهي. 

چا جنزبات دا بخال باجل يا چرند 

ول جامرد آهي. 

جنھن وفت تٽائين. 

پوليس چورن جي چانچ (جاج) ڪري ٫هي‏ آهي. 
اڄ ڪلھ جاٿي (جتي, جت) وڃ اي لُ لڳو 
جه 

اڄ ڪلھ جاڻي (جتي, جت) وڃ اُتي لُڙ لڳو 
0 


لفات سنڌي مخففات 


جذال 


جڏهانڪون 


جدو 


جڏهن, جذ 


جذاڪر, جڏهن 


جوئر, جوَر 
جان 

جھو تھو 
جھڙو تھڙو 


ٻ؟ 


بيڪار بيماري جوانن کي ب جذال (جذو) 
ڪيو ڇڏي. 

جنھن وقت. بير صاحب جڏهين (جڏهن, 
جذ) ايندوت ان کان دعا وٺبي. 

جنھن وفت کان. جڏهانڪر (جذاڪر 
جڏهن, جڏ) ٻير اظهر وفات ڪئي آهي ت 
مونکي بيقراري آهي. 


َر 


جگت (جگ) جو جوڙيندڙ الله آهي. 


جوار (جوَر) جي پوک ڪتي م ڪبي آهي. 
وانگر 


زنده رهي. سندذ سدا جيئي (جئي). 


جنين (جن) ماريو اٿم, جياريندا بہ آهي. 


ج 


ڊگهو. عالم چنو ڄانگهڙيل (ڄانگهو) آهي. 
خبروار بيماري جي ڄاڻپ (ڄاڻ) وارو طبيب 
ڪا 

اج ڪلھ صفر ڄڻڪ (ڄڻ) اسانجو ت واقف 
ان 


جور 


ڄانو 


جيت. لالچي ماڻھو جئور (ڄور) وانگر رٽ 


جھوہ 


پراڻو. ڪراڙو ڦلڻ هاڻي جهونو (جهنو) ٿي ويو 
آهي. 


اڄ چوڌاري ڪڪر آهن ۽ جهڙالو (جهڙ) ٿي 
ويو آهي. 


ٻينگهو. هالن جو جهولڻو (جهولو) قيمتي هوندو 
آهی. 
ڳھ ب آهي ۽ ناچ جو قسم بہ. 


ڳ 2 ً1 ً٬‏ 
را جو نورو ٿورو آواز. 


لفغات سندي تطففات 


چائٺ 


؟ 


هنکي ڏاڍي چجاب (جٻ) اڄي 


ان 
ويئي آهي. 
فريب ڏيڻ. ڏئي ڇچاٺ ) (جٽ) چرئي کي 
کڻائينس ڪاٺ ڪلهي تي. 

خُدا ڪري تاسول َ بؽة جي چائنٺ (چائٺ) 
جمان. 

ڪنھن کي چورڻ. سَس جي چرچ (چورا 
ننھن کي نيٺ نقصان ڏيندي. 

هو ت ڪو (چر باٽ) چرياڻ يا چر يو آهي : 
ڀاڻي چڪڙو (ڄڪو) کڻي اج . 

) مان سنڀالي هل. 


هندو ماڻھو جنڊ کي چند يا يا چندر چوندا آهن. 


گپ. ڇڪڻ (ڇچڪ 


نڀاڳو. هو تہ ڪو چنڊال (چنڊو) آهي. 
جوٿون حصو .۱/6٣‏ 
جئني طرفين. اڄ ڪلھ چوڌاري (چوڌار) لڙ 


جونڪو (جونڪ) راتين جو قلندر سائين جي 
درگاھ تي رهييس. 


آوان چوڏول جو چيچاٽ (چيچٽ) ٻيو پوي. 


آواز جودڏول جو چجيچجاٽ (چيچٽ) بيو پوي. 


ڇوڪرو 
ڇوڪري 


9 


7777 


هو چئي (چي) ٿو ت بازار بند آهي. 


ج 


عدد. 

ڇالاب. تون مونکي ڇاڪاڻ (ڇاڪان) ٿو 
هڪ ميرانجهو پکي. ڇاباڪو (ڇپاڪو) 
اذري ٿو. 
يڻ 
کي هڪل. 

مڪر ڪرڻ. چور پوليس اڳيان اهڙي ت 
ڇاهر (ڇھر) هنئي جو کيس ڇديو هليا ويا. 
موڪل. آئون اسڪول کان ڇوٽي ڪري آيو 
آهيان. 

پاڻيءَ سان هيٺاهيون ڀرجي ڇڇر (ڇڇ) ٿي 
ويون آهن. 

ڪتي کي ڇڇڪار (ڇڇڪر) ڏي ت مرون تي 
وڃي. 

مڪر ڪرڻ. هن اهڙو ڇِهند (ڇل) ڪيو جو 
اسان حبران ٿي وياسين. 

پنذرهن سالن کان گهٽ عمر وارو. 

شيره لن تا گهٽ عمنر .دا رن 


حمالي ختمال 


خورشيد خور 


خوريمر خرم 


دان دب 


داپلو ديلو 


ُ‫ 
دٻڙدلي / دوبر دوب 


4 


جٍ 


ڀروسو. منھنجي تو م حجت (حج) آهي, 
تڏهن اهو ڪم ڪيو اٿم. 
حجام[حجما سيرب, سنوارت ٺاهي ويو. 


نن تي. خخالن (حمال) سامان جندا آهن, 


* 


8 


چُپ. استاد جو ليڪچر خاموشي (خموشي) 
”يع 
خوش. گلڻ هاڻي خوش خورہ (خرّم) آهي. 


سٺ ڪاسا. يڪمشت ٺمون خروار (څرار). 


زور ڏيڻ. ڏنگي ڪاٺي کي داٻ (دٻ) ڏيڻ 
سا سن ڪبو آهي. 

يټ مار يل آهن. 

ٿلهي عورت. 


ذهري 
دڪان 
دليئون 
دونالي 


نا نه 


دوٽھهاٽ 


د وهيرو ‏ دوهيڙو 
دوئي 
دبھ 


داتورو 


داريرن دار 


ددڙ 


دذڪر 


دراهو 


دري 


)«- 


دليون 


دنالي 


دوساڻو 


دوٽهٽ دونھهون 


يَ 
1 


يَ 


دنورو 


داردار 


لفات سندي نات 


مئي. اڄ ت دوڌڙ (دڌڙ) جو طوفان گھلي ٻيو 
آهي. 


درياءِ جي دڏڪار (دڏڪر) ٻئي پوي. 

واٿو. هي دوراهو (دراهو) سڌو ڪڪڙ ڳوٺ 
تي ويندو دراهو لوڪ ادب جي هڪ صنف ب 
آهی. 


ست سري دهري (ذري) اڄ ڪلھ گهڻو ملھ 
کائيندي. 


ڊکڻ جي دڪان (دکڻ) تي ماڻهن جا ميڙ لڳا 
ان 

دل وٽان. هيءَ ڳالھ ت منھنجي دليئون 
(دليون) ڪئي اٿئي. 

هيءَ بندوق دونالي (دنالي) آهي. 

دوستاڻو (دوساڻو) ٻار سڃاڻبو. 

ڪٿي بأه لڳي آهي. جو هيترو دوٽهاٽ 
(دونھهٽ, دونھون) بيو دسجي. 

بيت. شاعري جي هڪ صنف. 

ٻيائي. دل مان دوئي (دئي) ڪڍ ت ربُ مليئي. 


ديھ سيا ميايو سو مر آهئن: 
ك 


زهر ڀلو ٻوٽو. هَن ذاتورو (دتورو) بيتو آهي. 


خدا جدا. هن فقير ڌاوڻ ار آآدڌار ڌار) آهڻ. 


ڏاتار 
ڏانٽو 
ڏاڍيان 
ڏاگهڙ 
ڏٺو وائلو 


ڏڪار 


دن ڀرو 


ڏندرو 


ذورانھهين 


دولچي 


ڏوهاري 


دونرو 


دوڻ 


ڏُجهو, ڏجھ 


2> 


ڏندو 


دوري 


٣۱ 


بي قاعدگي. چوندن ہ هنن ذاندلي (ذاندل) 
ڪي 

677 ڻ) سان لو کي گر ڪرڻ لاءِ 
ايڪ داهن 

کير ۾ سياڻ وجهي ڏونئرو (ڌئنرو) ٺاهبو آهي. 
کٽي ڌوئڻ [ْ ) جو ڪم ڪندا 3 


د 


ڏيندڙ. اله تعاليٰ ڏاتار (ڏاتر) آهي. 

ڏاٽو کڻي گاه ڪپ. 

ڏاڍيان (ڏاڍي) ن ڳالهائجي. 

ڊگه. هو هاڻي ڏاگهڙ (ڏگھ) ٻيو لڳي. 
0 جڪ ها اد مض 
10000090 ) وندو 
سان ڀيرڻ چا ڌڻ پرو(داٽي) آهيرن: 

عداب. ڌاڙيلن ملڪ م ڏنجهو (ڏجهو ڏجھ) 
ٻاري ڏنو آهي. 

ڏندرو (ڏندو) ماڻهو ڄڻ سدائين پيو کلي. 
تمام پري. صفر ڏورانھين (ڏوري) جاءِ تي 
وڃي رهيو آهي. 

اڳي عورتون ڏولچي (ڏولي) م چڙهنديون هيون. 
ڏوهاري (ڏوهي) ماڻُهو پري کان بڌذرو 


٣٣ 


دوهٽو 
دوهٽي 


ڊکاڻ 


ڊونڊڙرو 


ڊيڄجڙو 
ڊيھهڙزو 


ڊو 


ڏي 


ڊکڻ 
َ‫ 


ڊيھ 


َ‫ ٌ 
ڊوندو 


ڏي جو اولاد. 

ڏي جو اولاد. 

ڌي جو اولاد. 

هي قلم مونکي ڏيج (ڏج, ڏي). 

سروري جماعت وارا منٺار فقير جا ڏاهر 
(ڏهر) چوندا آهن. 

هي ڪتاب هن کي ڏيئي (ڏئي) اچ. 


هن کي جَو ت مونکي منھنجو ڪتاب ڏئي (ڏي). 


واڍو 
هن پت جي ڊگهائي (ڊيگھ) چاليھ فوٽ آهي. 


چجيلھ م سور اٿس, سو ڊوندڙو (ڊونڊو) ٿي 


ٿو هلي. 

ڊب. ڇوڪر کي ڊيچڙو (ڊپجوا ٿي. پيو آهي. 
قطار ڪري بٺيان بُوڻ. ڀاڳين چور جي پٺيان َِ 
ڊبھڙو (ڊبھو) کڻي ڪيو. 

موڳو. هي ڇوڪر ڪو ڊڊو (ڊڊ) آهي. ڊڊو 


وري گهوڙي کي ب چون. 


لفات سندي نخنناٹ 


ڍاڪئون 

ڍولڻ ڍوليو 
ام 

ڍونگل 


دِرڙو 


درڙو ذرڙي 


راتيان ڏينھان 


رادائو 

راڙ 

راڪاس 
راڳائي/ راڳيندڙ 


رائڀاٽ 


ڊاڪون 


ڊونگ 


درو 


درر دري 


رات, ڏينھن 


راڌو 


٣ 
ح‎ 


مھمانن ڏانھن ٻوڙ جو ڍاڪئون (ڊاڪون) 
ڀري وڃو. 


سٺو دوست. ڍولڻ (ڊوليو , ڍول) منھنجو 
دَڪڻ ٿيند.و 


طعئو. دڊونگل [آدونگيا) نہ هڻ. 


هو ند جو تمام دڍرڙو (ڍرو) آهي. 


* مڇ 


ٿورو ڀاڱو. ذرڙو (ذرو) ڊگ ٿيو بوي. 


ر 


لڳاڻا مونکي يار جي تار راتيان ڏينھان (راتٽ 
ڏينهن) لڳي پئي آهي. 

بورچي. هُو سُٺو راڌائو (راڏو) آهي. 

دانهن ڪرڻ. هُن جي راڙ (رڙ) ٻئي ٿي پئي. 
ملڪ ۾ ڄڻ راڪاس (راڪس) گهمي ويو آهي. 


بليمتان شاه سر راڳي آراڳيندڙ) آهي. 


وڏي رڙ. استاد هن کي ماريو سو وٺي رانياٽ 
(رائيٽ) ڪيائين. 


روڪڙ 

َ‫ 
رولو/رولاڪ 
رونڻ 


ريدار 


نج 
رينگاٽ 


رانجهو 


راول,راء 


رت ڄاڻ 


ردنو 
7 


رش ٍ 


رير 


لفات سندي ناخ 


هير جو عاشق 

ننڊو راجا. رانول (راول راِء) رهي نہ رات. 
خوبرٻڙي. چورباڻ ہ وڙهي ٻيا ۽ ڏاڍي رتو 
ڇاڻ (رت ڇاڻ) ڪيائون. 

رڌ بڇاءِ جي جاِ رندڻو (رڌڻو) صفا رکجي. 

بڇچن جو رکوال (راکو) اه آهي. (دعا). 

درگاھ تي اچڻ ۾ ڪنھن کي ب رند روڪ 
(رندڊڪ) نراه 

سوجهرو. بجلي جي روشنائي (روشني) 
ٻھراڙين م ب پھچي وئي آهي. 

ناڻو. 

هو هاڻي رولو رولاڪ (رول) ٿي ٻيو آهي. 
غم يا خوشيء م اکين مان پاڻي وهڻ. 
رڍن واروو 


نار وهڻ جو آوان 


رز 


دفات سندي مخعمات ٣‏ 


* 


ر 


زالڻا زنانا ج 9 اه 
ربردست زبرو شير ميربحر زبردست (زبرو) ملھ هو. 
زورين/مسين ‏ زورمس زور سان. زورين مسين (زور مس) جي 


زيان خور زياڻيٰ زيان خور (زياني) ڪتي کي مارائڻ گهرجي. 


سن 


ساٿاري/ ساٿي ساٿ ڏيندڙ. ڪربلا م امان صاحب سان ٣‏ 

ساڻوڙي ساٿاري (ساٿوڙي) ساٿي هئا. 

ساڄجن سجڄن, سڄڻ پيارو دوست. منھنجو ساجن (سڄڻ سجن) 
ڇ هن 

ساڃاه ساجھ سڇاڻپ ادب. ننڍن کي وڏن جي ساچھ رکڻ 

ساڌو ساد فيرتن. شاهر ساڏو (ساڏ): ماڻهو. آهي. 

ساراه ره سڇي سائينءَ جي ساراه (سارِ) سدائين ڪجي. 

دن 7 1 

ساڳوڻو/ ساڳيو ساڳو هي اُهو ساڳوُو (ساڳيو, ساڳو) ماڻهو آهي 

ساڳوثي/ساڳي اي جو ڪالھ حيد رآباد م ڏٺو هوم. 

سمونڊ سمند بحر.۔ 


سامونڊي سموندي جن جو ڪم سموند سان هجي. 


٣"۱ 


ساڻ 


سانڌاڻو 


- 
٤ 


سينھون 


لفات سندي تخْفناتَ 


06٤ 

کٽاڻ. اچار 

ايندڙ ڏينھن. 

منھنجو محبوب ستارن [تارن] ۾ چنڊ وانگر آهي. 
خوشبو. 

هن سال ٿر ۾ ٻہ سڪار (سڪر) آهي. 
جنھن تي لھر لوه ڪٽيندا آهن. 

فقيڙن جو قسم. 

1 

سمھي پوڻ. 

جوئر کي مھل تي پاڻي ن مليو سو سوڪڙ 
(سوڪ) ٿي ويئي. 

زمين جو هڪڙو سورج [سج] آهي. 
ڪاٺ جو ڏند.و 

ڪاٺ جي ڏنڊي۔ 

ساٺ ڪرڻ. 

سيک 

شاهوڪار. 

ڳاڙهو وکر جنھن سان عورتون سينڌ 
ناون آهن. 

دريائي درندو جانور 


عورتون مٿي تي رکي ان تي دلا رکنديون آهن. 


طبابت 


طوهر 
طشتري 


. 


٣ 


چمڙي جي ڳوٿري جنهن کي هوا سان ڀري 
دريا تري پار بھچبو آهي. 

خرگوش. 

آهي. 


اب 
ھھ 


سس 


آفرين جا لفظ. 
حرف ندا. 
ريشمي رو. 
بادشاھ. 

سوڻ 


ص صضص 


ير ڄو 


طٌ 


طۇابت (طت) ڪن سُڻن مال آهي. 
ٺڪر جي طباخ (طبق) م ڀٍت جهٽ ريو پوي. 


تسري م گي ماکي وجهي ماٺي کا. 


پا 


ظولمي 
ظھورو 


٣ 
ظھور‎ 


ظٌْ 


ظولمي یا ظالہ ماڻھو خدا کي ناپسند آهي. 


بدرائي. امام مھدي جو ظهورو (ظهور) 
جدهن ٿئي. 


طج 
َُّ 


جھاز. 
مي جو ڳوڙهو. 


غيرت واروو 


ڪاڻھون 


ڪوڏار 
ڪوڪار 


ڪلھ 


ڪانگ, ڪان 
ڪان. 
ڪِٿان 


ڪِئي, ڪٽ 


‫ُ 


1 


ڪوڌر 
ڪوڪر, ڪوڪ 


" 


ڪا ٿر اڻڪ ڪن 

. 

ڪارو مشھور بکي. 

لا دمن ڪاڻ (ڪان) ڪپڙوآندم. 

هي سامان ڪٿاهون, ڪاٿھون (ڪٿان) 
خريد ڪيو أَٿو. 

اج ڪلھ هو الاجي ڪاٿي (ڪٿي. ڪٿ) ٿو 
رهي. 

پاڻيءَ سان ڪهڙو (ڪبو) ڀري اچ. 
ڪھڙي وقت. 

ننڊو ٻار 

ڏاني نگ .ڪڪ رو (اڪڪوا آهي. 
مند, شراب. 

هي مرچ ڏاڍا ڪوڙا (ڪڙا) آهن. 
ڪڙي دوا. 


گهٽتائي. اڄ ڪلھ پاڻي جي ڪمتي (ڪمي) 
آهي. 

مزور هنوقت ڪامي (ڪمي) ڪن ٿا. 
ڀكين 

مٽي جا ٿانو ٺاهيندڙ. 

هاري ڪوڏار (ڪوڏر) سان کاٽي کڻي ٿو. 


هن جي ڪوڪار (ڪوڪر, ڪوڪ) پئي 


ڪونو 
ڪوهرَ 
ڪيڏانھون 


ڪيئون 


کاٽائو 


کاسارو 


کستوري 


ڪئٿو, جوهو 


ڪاڏي 


ڪيون 


لات سندي مخففات 


جانور ڪوئو (ڪئو) ڪتاب ڪتري ويو. 
مٽرن جا ڪوهر (ڪھر) سوادي ٿيندا آهن. 
ادا تون. . ڪيدانهرن (ڪيڏهن. ڪيدي, 
ڪاذ وي 

گدڙ جا ڪيڪراٽ (ڪيڪٿٽ) ٻيا يَوَن. 
وشن کي ڪيئون (ڪيون) نقصان پھچائيندو 
آهی. 


‪َ 


ک 


هه 


هن َڀ کاڌڙي (کاڏي) تي بي وار مس 
جار آهن. 

نقصان. 

كبو باسو. 

خوشبو. کنوريءَ خون ڪنڏهن لڪي ڪينڪي. 
اندران خالي. شير مڙس هو بيماري کوكلو 
(کوکو) ڪري ڇذيو اٿس. 

جنھن مان پاڻي نڪري/ڪڍجي. 

ٿر م كوه کي کوهر چُون. 


با 


با* 
ُ‫ ُ 


زل يڪ بي 
حوسض. هو اريون يون آهي. 


کائڻ 


کاوان / کايان ۾ ك 


کائيان 
كيوڻ 


گائٺ 
گراه 


كرڀِ 


۱1 

مه 

-) 
.ها 7 


ا 


٣۱ 


آئون ماني کاوان ٿو. كيان, کان ٿو. 


ڻ) گهرجي. 


کاڌو مھل تي ك كيوڻ ) 
گ 


گنجو گابار (گابر) گابا چار بندي اڳتي هلي 


وڏو ماڻھو ٿيو. 
مسند. ڪنهن بزرگ یا سجاده نشين جي 
ويھڻ جي جاء. 


گاڏهي ذات جا فقير ”7 ت امير ته 
گاڏي وارو 

آسمان ۾ ڪڪرن ۽ وچ سبب گجوراڙ (گوڙ, 
گرج) ٿيندي آهي. 


شفال, جانور 
گڏيل نسل واروو. 


خريدان سڀڪو دڪاندار پنھنجو گراهڪ 


(گاهڪ گراڪ) سڃاڻي. 
ٻج. 


ص ًٌ, 

نجار کونج 

لن و‫ 

هه 
سل 

“ 

.ين 

خ بور 

٬ٍ 

شند 

مود 

تع [ 

5 

9ج 

ڳّ 

سور ون 

ًَ 

«» 

5 -_ 

ٻپ 

ڳالھر 

‫‪ 


لفات سندي مخثقات 


جج 
سڪ 


ڳالهائي گند 


2 سج 2-3 
آهى. 


کاه جو رکيل زمين جو ڪرو 


ک 


.گ 


گوڏ ٻڏندڙ. اڄ ڪلھ گوڏير (گوڏر) ب فئشن ٿا 
بج جي هٿي. گوراڙو (گراڙو) کڻي رونبو ڪر. 


َ‫ 
اٺ جو ننڊو بڃو. 
َ‫ 


سستي, گيسر (گسر) ڪرڻ ن گهرجي. 
مکڻ رچائي گھ ٺاهبو آهي. 


انڪ گهاتو 
َ‫ ٴٌ 


لاڙائي/لاڙيچو/ لاڙي 
لاڙ جو 


٣٣ 


ڱّ 


گھ 

گهاءِ ڪندڙ, ماريندڙ. 

۱. لنگھ آ. كھ .٣‏ جتي کٽِي ڪپڙا ڌوئن. 
گول گهمشاڻ (گمسان) نل آهي. 

ڄ ڪت 
چڙي جيڪا مال جي ڳچيء ۾ ٻڌبي آهي. 
هڪ قسم جو آواز گهوٻاٽو گهوگهاٽ 
(گهوگهٽ) ڪندو هليو ويو. 

ديسي جوتو. 


ننڊيڊڪر, گھ جو اکر 


ل 


ناون تر لي تاهي باقشو لاڙاڻي (لار را 


خاڻ 


ماه ٻارو 


کا سي ء|طص 


1 
*»ِ 
9. 


‪ِ 


ڪٿ 


ڪبزڙي جو نڪر, جنھن سان اوگهڙ ڍڪجي 
ٽه 
هڪٻئي کي اهنوار ڏيئي ليکو چڪتو ڪرڻ. 
ڪنهن خاص هنڌد کان لنگهڻ جى جاِ انکى 
يبق 

5[ يا 


أٿّم. 


ٽي جي لونگي (لنگي) خريد ڪئي 
لوه جو ڪم ڪندڙ. 

جهاتي. ليٽو (ليو) ت بائي وڃو 

اي مان ليئي (لئي) ٺاهبي آهي جا ڪاغذن 


جنبڙائڻ جي ڪم ايندي آهي. 


6ر 


مندِ کان. 

ڪو مسئلو. 

اي يسا زار آهين؛ 
جند 

حند جھڙو روشن. 

جدھ ‏ مھ ند ھراو هجين. 


جنھن جو منهن جند جھڙو هجي. 


حئد جو نڪروو 


لفات سندي محخففات 


ماه وش مھوشن 


اي 


صمردور مزور 


٣ مکي/مکي‎ 


ميرانجهڙو ميرانجهو 
ميڙانو ميڙي ميلو, ميل 
ميڙاڪو يريه 


٣ ٣ ٣ 
غ‎ 


4 
0. 
۽مان‎ ٣ 
11 


آ‫ 
موراهين موران, مور 


٤ 


1 
َّ 


0 


شھر جو مکيہ (مکي, مُک) ماڻھو ضامن 
پوندو آهي. 

ميري رنگ واروو 

ماڻهن جو ميڙاڪو یا ميڙو(ميڙ) لڳو ٻيو آهي. 
مينھن وار وو 

مھيني جو جمع 

مهيني جو جمع. 

سڏ ڪيومانس مگر هو ت مورڳو (مرڳو, رڳو) 
ٻاهر بہ نہ نڪتوو. 

اصلي ن. مونکان اهو ڪم مُوراهين (موران) 
مور نہ ٿيندو 


تسليم ڪيان, قبول ڪيان. 


گوڏا. 
منڍ. 


"۱ 


مھاڳ 


لغات سندي مخئفات 


ل 
َ‪ 


اڳ شروع. 


* 


نن 


انڪار ڪرڻ. صفر, ڪم کان بلڪل ناڪار 
ڪي 

ڪنهنجو نان؛ (نام, نان) ن وٺجي ت ڇو ڪو 
ڳالهائي. 

نازنخرو ناحجو ڏادا ناٽ (نٽ) بيو ڪري. 
مذڪر. 

چٺ نڪا 

وريجهو. حبيب بئنڪ جي نزديڪ (نزد) 
ڊاڪٽر رهى ٿو. 

ننڊو ٻار 

ان جا نونار (نونر) لڳا ٻيا آهن. 

سرد اکياڻ خبدت سان او( جن 
شادي ٿيڻ کان اگ ويهن سالن جي عمر وارو 
ادي ٿيڻ کان اڳ ويھن سالن جي عمر واري. 
لوھ جو نيل. 

ات 

وا 


ڄ‫ 


وسي. 


ورتو 
ورتي 
ورتمر 
ورتائين 
ورتومر 
ورتئين 
وراء 


ورر سن 


واباڻ 


واتڙيو 


ورجان, ورج 


" 


ط) 


ڪڇ 


وات مان, مون اڃا واتئون (واتون, واتان) 
حرف ئي نن ڪڍيو تت هو ڪاوڙجي ٻيو. 
گهڻ ڳالهاٌو 

هو واجھ (وجھ) بيو وجهي. 


زياده. هن جي پگهار منهنجي پگهار کان 
وڌيڪ (وڌڪ) آهي. 


ڪالھ رونبي جي وانگار (ونگار) ڪئي هيم. 
ٿورن گهرن واري وسندي. 

مان ڪو هن وانگيان (وانگر وانگي) گهٽ وڌ 
ڪون ڳالهائيندس. 

يي 

خريد ڪيائين. 

هن خر يد ڪئي. 

ورق وراء (وار). 


څ/ب 
ورهاست 


وَڙول 


هائو/ هان هان 
هينئون /هنيان 


هتي/هتڙي 
هتئون/هتائون 


وھ وأ, وه وه 


وهڪ 


وبيون. ويون 


ه؛يون, هان 


٤ 
ٰ 


ري اين 


ح 


تلاشس). ڍڳيءَ جي وڙول (ووڙ) ڏئي 7 آهي. 
”19959759957 
پردي م وهاري, انکي سٺا طعام کارائبا آهن. 
ين الز ربدت آهي. تريا ض تهزبت 
جي حوالي ڪرڻ لاءِ تيار ڪيو ويندو آهن. 
ان سم کي ونواه يا ونھ چئبو آهي. 

با با لنظ: 

وھڻ جي جا ۾مينھون ويهڪ (وھڪ) تي آهن. 
اعتبار مونتي ويساه (ويسه) ڪر. 

سياڻو. هو وڏو وينجهار (وينجهر) هو. 
وج 
مايون ڪالھ ڳوٺ وبيون (ريون). 


ٻُٽ تي ويھ [وھ]. 


” 


دل. منھنجو محبوب لا هينئون (هيون, 
هانء) ٿو ڦاٽي. 

گلاب اج هتي (هتڙي, هت) هئو. 

موتي هن هندان هتئون (هتائون, هتان) ڪالھ 


مينھن وٺي ويو هو. 


لفات سندي نخننات 


4 





هٿنون هت 


هئا/هوا 


هيون 


هٿو هٽ 


هودي 
هيذڏي 
هڙئي 
هڪڙو 
ها 


ٴ‫ َ‫ 
هون هيون 


هوريان هوريان هوري هوري/ 


هونگار 
هيراڪ 


هري هري 
هونگر 
هيرڪ 


هيڪار/هڪوار هيڪر 


هينٽر 
هيءَ 


َّ 


هي خط هٿئون هٽ (هٿو هٿ) حاجي عمر 


کي ملي., 

هوڏانهن (هوڏي) ت نهار 
هيڏانھن [هيڏي] تہ ڏس. 
هو اتي هوا (هئا, ها). 
هو مايون اتي (هون). 


اهنت اهست, 


ڌراڙ جو مال چارڻ وقت مال کي آواز ڏيڻ. 
هري ويل. 

هڪ دفعو. 

هن مھل. 

هي ٳِهى ] ڪتاب اڳاقيڻ جو آهي. 


ي 


ھ 


دوسٽ. 


باب ٻيو 


أبؽيف ٬غأډ‏ ٽڀ 


لغات سندي نف ٣هڻ‏ 





ٳ الف مد وارو أ 


آبادين آبادن الله ڪندو ۔ آبادين [آبادڻ] کي ڪو نقصان 
ڪون ٿيند.و 

ابائتين آبائتن عرٌت وارن. 

ادمين ادمن ماڻهن. 

آيناٽيڻ 8 ”9 

آمادين آمادن 7٣‏ 

آکاڻين آکاڻن ڳالهين 

يت ادبسن فقيرن. 

أذوتين آدوٽِن فقيرن. 

ادين ان آڌي نا ينا آهڻ: 

آرمين آرسن َا 

ارين ارن انگل. 

آڙِيُن ان اڑي بكي جو قسد آهي. 

كين آڱرن سنڌي زبان ۾ هٿن ۽ پيرن جي آڱرين 
[اڱرن] جا بہ نالا آهن. 

اليُن آلن بل 

آهيڙ : آهيڙي (بالشاهي). 


0٣ 


ادن 


ااڻنِ 


اڀوڳن 
اڄجوڪن 


ادن 


آاروڙن 
استرن 
اڪيلن 
اَکرِنِ 


‫َ 


آڳاٽن 


اڳڙن 
الولن 


اندن 


ايلاجن 


اترادن 


لفات سندي مخففات 


بٿا رت ائين. 

اج وارن. 

ڪن گهر مُنھن اڏڻ. 

اروڙي گند جي جاء. 

زالن. يا ڪبڙي ڪرڻ جي استري. 
تنھا. 

اک برڻ ان ٬خاڻ‏ لا نڪر ٺاهيندا آهن, 
اوڻين. 

ڪپڙي جا ننڊا ٽڪر. 

موجن, مرزن. 

نل ڏسندڙن. 

ننڊ اچڻ وقت وات کولڻ. 

نندا ڦوٽا. 

انديرن, تاريڪين. 

ڀت رڏڻ مڪ ايندڙ ڪائي. 

اتر جا. 


لغات سندي تات 


بادشاهن 


بازارن 


بائدن 


بيمارن 
بربادن 
بادامن 
هارن 


ڀيارن 


باتين 
ٻا رن 


ٻاراڻن 


09 


نس 


* 


حڪومتن. 

اهو يستو يا گهٽي جنھن جي ٻنھي پاسي 
دڪان هجن. 

قيدياڻيون. 

اها شي جنھن مان روشني پيدا ٿئي مثال طور 
شمع دان وغيره. 

سارين جو قسم. 

بک وارين. 

بصري: ڳڙ ۾ گهڻي گيھ سان پيل ماني. 
نرڀاڪابرنز 

تباهين. 

باداہم جو جمع. 

ڪڙمين 

دوسين. 


اب 
٤‏ 


ٻاٽلين (ٻاٽلن, م سودڍا واٽر هوندو آهي. 
هاري (ٻارين, ٻارن) ۾ ٻج بوکيندا آهن. 
باراڻين (ٻاراڻن) ڳالهين تي ن لگجي. 


ٻانهن 


بانٽن 


ٻڪرن 


بندن 


ٻوٽن 


ٻولن 
ٻهارن 
بھانن 


ٻيرن 


ٻيرن 


يانن 

ڀاڄن 
بسن 
پُرن 


ٽيورن 


ڀولڙن 


لفات سنداين بخنفاٹ 


ِ‫ 
ھآ 
2 


ٻانھين (ٻانھن) کان گهڻو ڪمن وٺجي. 


کاٽي کڻڻ وقت ٻن کامن جي وچم ٻاندي 
ٻليء جو جمع. 

اعصاب. 

گوشت جا ننڍا ٽڪرا. زمين مان پيدا ٿيندڙ 
اهي شيون جن مان دوائون ٺهن. 


‫ُ 


پوکن. 
زبانن. 
ميڙڻ صاف سترڻ. 
ننڍن گهوڙن. 
نوڪرن. 
وڻ جو قسم. 

نب 


ھھ 
مھھ 


گهر جي ڀاتين کي وڏي جو ادب ڪرڻ گهرجي. 
ڀاڄين (ڀاڄن) جا اگھ وڏندا وڃن. 

ٿن تن ٳ٬كي‏ :يا يو دچي: 

گاه جون بريرن. 

ڀولڙيءَ جو ججمم. 


و‫ 
تاسارين 
9 
تدين 
ٻي 
نين 


تارازن 


تانارڻ 
ٿان 
تدان 


تسرن 


3 َ 


نغارن 


له 





پوريون گوري رنگ جون. 
سکورن. 
جهو بڙيون. 


ڀگڙن ٺاهڻ وارا. 


پيل ڏات جون عورتون. 


22+ 


سب 


ساهمين. 

در جي طاقن. 

اڃارن 

پيش مان ٺھيل ننڊيون تذڏيون. 

جيت جو قسم جي سلا ٽڪينديون آهن. 
اونھيون نہ ويڪريون ٿالهيون. 

5 

هلڻ جون چوهيون. 

ڀٻاڄي جو قسم. 

ڪڻڪ جون تيليون جنھن مان دٻڪيون ٺهن. 
سانوريون عورتون. 


لوهيون ٿيون. 


ره 


نهابُن 


نيدن 


ھھ 
ھ 


نب 


کائڻ جا ٿانوَ (ٿا٫غ)‏ [يليٽون|. 
ٿاي سان ڪنڀر ٿانو ٺپيندا آهن. 
ڪاٺي جون ٿذيون. 

ٿلھيون عورتون. 

ڪپڙي يا بلاسٽڪ جون ٿيلهيون. 


بند م ٿڪل عورتون. 


ٽ 

ٽالهي وڻ جو قسم. 

یا ويهڻ جي ڪم اچي. 

نٺڪر جون ٽپيون. 

لوه جون ٽجوڙيون. 

جي ڪب آباد سنڌي نوٻين (نوپن) جو مرڪز آهي. 
ٽوڪر ين (ٽوڪرن) ۾ گل ب وجهبا آهن. 
ڪونجون ٽولين (ٽولن) جي صورت ۾ 
اڏامنديون آهن. 

ٽن سالن جي وج کي ٽھاڻ چئبو آهي. 


نيدن بات ڪن اتدغلانخ آهي, 


پاٿاريُن 


ٻابين 


باٽن 


پاٿارن 


94 


٤ 


ب 

نأابي٤جو‏ جمع, جنھن جي معنيٰ ملائڻ بہ آهي. 
ڪنيرن جو اوزار جنھن سان ٿائو ٿين. 
بستي تي ٺڪرين (ٺڪرن) جا ٽڪر پيل هئا. 
لڳين (ٺڳن) مان ڪاب هڙ حاصل ن ٿيندي. 
جنگ ۾ سپاهي لونئين (ئونئن) پر ب رڙهندا 
آهن: 

ٺُڪر وڪڻندڙ دڪاندار 


هُ 
2 


بب 


ڳالھ سچي ڪرڻ لا ثابتين (نابتن) جي 
ضرورت آهي. 


ب 


2“ 
* 


هيٺ سمھڻ جون جايون. چور جتي مال 


.23 
ٴٌ" 


”تت 


‫َ 


اڳي ان باتن سان بربو هو. 


ڪن جي پايڙين (يابڙن) م واليون اٿس. 
بوئين مند واريون بوکون. 


ٻاڙي ہ رهندڙن. 


باڪين (باڪن) سان حجمَ وار ڪوڙيندا آهن. 


7ب 


9 . ٍ َر تچ ٣‏ 
كهوزن تي بڇازين (بجازڙن) سان سو هو ڪي 
ڇوڪر يون ٻوتين (بوٽن) سان مٿا ڍڪيو. 


پکين (بکن) جي شڪار جا ب قسم ٿيندا آهن. 


7 


بت جي بنياد کي بيزھ جئبو آهي. 


جهوبزين. 


دوا جون لڙيون. 


ماڻھو هرويرو اچيو برائي ڳالھ ۾ پُوَن آيون) 


2*“+ 
2“ 


ڻ 


گدڙ جي ڦيڪارين (ڦيڪارن) تي ڪتا ويا. 


ستن ڦڪين (فڪن) فرق ڪون ڪيو. 
بسڪونن جن ارين (ڦارن) ص بسڪوٽ 0 
آهن. 


ڦڻين (ڦڻن) سان وار سنواري ڇذ. 


0) . *تيم ) 


لا 2 


ع 


جاول ٻن بيٺرن کي جاڙيون جئبو. 

بت ہ جارين (جارن) سبب هوا ايندي. 
مسجد ۾ جُتين (جُتن) جا چور ب ايندا آهن. 
جدائين (جدائن) جن گهڙي پيسالل بابر آهن. 


جوئر جون بوکون. 


جوا كيڏندڙن. 


هن باز جھڙين (جھڙن) اکين سان پئي نھاريو 


مانرن. 


"٣ 


ڄارن 


ڄاڙن 
ڄالن 


جهو نن 


تارن جي ڄارين (ڄارن) سان جاءِ جون 
دريون بند هونديون ت مچر ٿن ايندا. 
هُن جي ڄاڙين (ڄاڙن) ۾ سور آهي. 

خالين (خالن) يرون نينڊآا هن 

با جي ڄپين (ڄين) سان لوڙهو سڙي ويو 


مڇِي جو قسم. ڄرڪن جو مونث. 


جھو۔ 


خواه مخواھ جهاتين (جهاتن) ڀائڻ مان عورت 
لواءِ بدگماني ٿيندي. 

جهنگ م رهندڙ. مارئي چيو ت عمر جهانگين 
(جهانگن) جي جهوريءَ ماري وڌو اٿم. 
جهرڪين (جهرڪن) م سدائين جهيڙوهوندو آهي. 
جهو بزڙين. 

جهنڊين (جهنڊن) سان دڪان سينگاريو اٿم. 
سڂي. فقيرن جي جهولين (جهولن) کي 
يريو جُدين. 


براڻن. جهونين (جهونن) سمن کي چھٽي ن 


لفات سندي نثننات .55 


ڇاٻين (چاٻن) سان ڪلف کول . 
ڇاڏن ڇاڏين (چاڏن) ۾ کير ولوڙبو آهي. 


ڪار کي چاڙهين (چاڙهن) تي خبرداري 
سان چاڙهجي. 


ڄا 
ٌُ 
ڳپ لڳ “ 
”9 يا اي 


۽ 


. 
َء‎ 
“ 
٤ 


ڌاڙيلن جي چئين (چٺن) ڳوٺ ڦتائي ڇڏيا. 
چغلين (چغلن) هڻڻ سان ٻارڻ بريو ٻبوي. 

باغ کي ٻين چڪين (چڪن) سان وڏايو. 
چڪن سان اٿٽو سنھو ڪريو. 

چويارن گهرَ جو ڪر بہ ڪريو سڄو ڏينھن چو يارين 


5 ؟ 053 
* 
يھ“ . 
« 0 الان +ا 
. . 
* 
=- لڳڳڳک 
تت ٴ 1 
.3 
سا لا 


ٴ 
» 
ل 


1 
ا 
2 
ُا 


(ڇويارن) مان گذاري.و. 
چوٽين چوٽن نن جي چوٽين (چوٽن) تي پکي وهندا آهن. 
چونين چونن هاري هرن ۾ چوٺنين (چونن) سان زمين 
کيڙيندا آهن. 
چيلهي: چيلهن ملھ چيلھين (چيلهن) ۾ سندرا ٻڌندا آهن. 


چڙين جڙن ڏنارن کي چڙين (ڇچڙن) جي چونگار وُندي آهي. 
ڇاتين ڇاتن مائرون ٻارن کي ڇاتين (ڇاتن) سان 


لائينديون آهن. 
ڇاڙڪن اڳي ڇاڙڪُين (ڇاڙڪن) سان ڪپڙو ماپبو هو 


16 
ٿا‎ ٌ٫ 
َ 


ڇورين 
ڇوڪرين 


چانھن 


چرن 
جورن 
نر رن 


ڇولن 


-ّ 


ڪچي ۾ چانھين (چانھن) جو فص ڀلو 
ٿيندو آهي. 

اونهاري ہ چٽين (چتن) سان اس کان بچاءُ 
چرين (چڇرن) سان رش کن ود. 

ڇورين (ڇورن) ٫ڙيون‏ ڪري نند قنائي ڇدي. 
ڇوڪر ين (ڇوڪرن) کي پڙهائڻ گهرجي. 
درياء جي ڇولين (ڇولن) جي سهڻيءَ برواه 


گدلين رو 
آيندي آهي. 


) عورتن مان نفرت 


وادو ڇپڻين چين بنا 1 


8 


‫ُ 


اڄ ڪلھ حڪمرانين (حڪمرانن) ٣‏ 
دا # 


خاصخيلين (خاصخيلن) ۾ ب وڏا وڏا عالم 


د ابل نر دٻلن 
دادلن 


0 


خوبين (خوبن) وارو ماڻھو سڀ کي ٻيو وڻي. 


خامين (خامن) کان ڪوب بچل ناهي. 


‫ُ 


دابلين (دابلن) م موتي سوگها رکو 


هٺ ڪيترن دادلين (دادلن) کي در تان 


دانگين 37 نن( تي ماني بچجايو. 
دٻڪين (دٻڪن) تي ماني رکو 
دلين (دلن) مان غير ڪدو. 


ٻيڙين (دنگن) دنگين تي چاڙهي مھاڻا پار 
ڪيو ڇدين. 


ميھار مينھن کي دونھين (دونھهن) ڪرڻ سا 
مڇرن کان بچائين ٿا. 

ملڪ وارن. 

نن (ديگن) رايت رڊبو. 

دنبين (دنبن) جي ڏنب ۾ يھ ٿيندي آهي. 
دکين (د کن) م ڀاڻي وجهو. 

هن سال گهڻن ديھين (ديهن) م فصل ڪونھي. 


" 


۾ي ٿو 
ذاٽين 
وھ 


داچين 


س_|أ.[ 
داڙهين 


. َ 
ذاندارين 


له 


ڏوليُن 


بر 
ديڊين 
_ ُ‫ 


دوهين 


داڙهن 


ذاندارن 


ذول: 


ڏيڊن 


ڏوا 


لغات سندي مخنفاٰٹَ 


٤‏ وم 


براين. ڌدارين (دارن) عورتن ڏانهن نہ نهارجي. 


ڌوتين (دوتن) عورتن کان باسو ڪجي. 
هندو ڌوتين (ڌوتن) سان گهمندا هئا. 


امام بخش کي ديئن [ سن جو ڌڻ آهي. 


مچ 


ٽين (دانن) سان لابارو ڪيراآهين. 
ڏاچڃين (ڏاڃن) جو 0 حلندر کي فائدو 


هي جوان۔ ڏاڙهين (ڏاڙهن) سان ٿيا آهن, 
پر ڪم ڪون ٿا ڪن. 

هاري ذاندارين (ذاندازن) ساڻ ان كذ ڪندا اهن, 
ڏاهين (ڏاهن) عورتن جا ڏس فائدي وارا 
هوندا هن 

ڏولين (ڏولن) م وڏ گهراڻيون عورتون 
چڙهنديون هيون. 

ڏيڊين (ڏيڊن) تي ماڻھو وهارڻ چكو آهي. 


ڏوهين (ڏوهن) 5 کي دوءِ جي معافي .يڻ تواب آهي. 


دوهنن 


با 


ُ 


ناني ڏوهٽين (ڏوهٽن) کي گهڻو پائيندي آهي. 
ملڪي ماڻھن, ڏيهين (ڏيهن) ماڻهن سان 
”7-7 

كّ 


* 


رين اکهاڙي ڊيوڙين (ڊيوڙن) م ٬‏ گهمندو نر ڪر. 
2 َ 

ڊڄئين (ډڄڻن) عورتن کي سدائين ڪون 

ڪو وهم هوندو آهي. 


7 


ًّ 
ڊگهين (ڊگهن) عوردن کي جادرون ب دڊ مهيون 


هجن. 


تڪ 


فقسمن . مي 5 کي ڊوهين (ڊوهن) وجهڻ 
سان بڪڙيو ونن. 


رگ 


ڍٽ جا, داآئين لءِ (ڊانن) ان جي سواري 
نتج ين هرندي آهيَ؛ 
يا ک 
دڪٿين ”9 لا نت هميشه دڪڻ تھ 
ڊ يڻ اڊ ٿن کي تا جهن 

دوريُن (دورن) م ڀاڻي اچي ويو آهي. 
يا 


1“ 

7” 

يڻ 
ذميدارين 


8 وي 
دربن/ دررين 


؛٤‎ 


راتين 
راڄذانين 


راڳڻين 


لفات سندي مخففات 


* 


د 


ماڻھن جي ذاتين (ذاتن) جو ڳاڻائو ئي ڪونهي. 
هر ڪنھن ملازم کي بنھنجي پنھنجي 
دميدارين (ذميدارن) - 


جو أحساب نس هئڻ گهرجي. 


ا ا1 *( 2 . َ 5 
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هوندو آهي. 


ر 


راتين (راتن) جو جاڳي رب کي ريجها۽. 
حڪومت جي تادين. 
ملڪن جي راجدانين 


اڄ ڪلھ ڪيترن 
(راجدانن) ٿو ل آهي. 
موسيقي جا ماهر راڳڻين (راڱڻن) کي سمجهيو 


روڪ بتہ ڪندو. 
َُ 
رين (رٽن) م بھار جي رت بلى اهىي 


روهن 


ريڙهن 


ريوڙن 


زارن 


رجه . 


4" 


مانن 


رونن 


روهين (روهن) تي اوزار تكا ڪبا آهن: 

بازارن م ريڙهين (رپڙهن) سبب بستي روڪ 
ٿيو پوي۔ 

عطري ريوڙين (ريوڙن) م مزو هوندو آهي. 


راکيندڙن. 


۽ اَ +)( 


۽ ٿا 


منٿن زارين (زارن) سان محبوب کي ريجهاءِ. 
زنائين (زنان) ڳالهين م مردن جو ڪهڙو ڪم. 


زخمين (زخمن) جا زخم مس مس ڇٽا آهن. 


اس 


نن امام -. جي ساڻين (ساٿن) 
ڪربلا م ڪوفن کي ٽونا چٻايا. 
اڄڪلھ عورتن ۾ ساڙهين (ساڙهن) ڀائڻ 


سچو رواج وڌندو ٻيو وڃي. 


زايا ادا 


سادن 
سارن 
ساق: 
ساهيڙن 


1 


سپبيرن, سيرن 
َ‪ َ‪ 


هت 


پاڪدامن عورتن. سکر ڀرسان ستين [ستن) 
نڪر رن نك يڻ[ سٽكر نا هي وا 
کائين ٿيو. 


ساڳين ساڳين (ساڳن) فقيراڻن کي خيرات 
پيا ڏيوو 


سادين (سادن) کٽن جو ملھ بٻ ساد.و 


هن مال بنارين (مارن )شر فضل نهت برااهي: 
سائين- ااساڌڻ)ا اهثاز: دسالا “٫بفلا‏ ان 


زليڂخا جي ساهيڙين (ساهيڙن) ڇاقن سان 


هٺ وڍى وڌدا. 


ساندارين (ساندارن) ۾ پاڻي ڀري اچو. 


سڀاڻيڻ. (سيان)“ ورين . ڪون. ڳالهيون. ڻت 


سٺيون هونديون آهن. 
سڄڻن, سپيرين (سپرن) جي گن جون 
ڳالهيون ڪھڙيون ڪجن! 


نوري نياز سبب سمين (سمن) کان کوءِ کي 


ري 
هڪٻئي کي سوکڙين (سوکڙن) ڏيڻ سان 
محبت وڌي ٿي. 


سهڻين (سهڻن) عورتن جا لچڻ ٻ سهڻا هئڻ 


سڪ 


لا 2 


گهرجن. 


لغات سنڌي مخففات 


شادين 
ُ‫ ُ‫ 
شڪارين 


شادن 
منڪارن 


شھزادن 


صافن 
صدن 
صدرن 


صُندلڻ 


صوفن 


ضائفن 


۱ 


* 
4ھ“ٌ2 


ٽ9 


شڪار ڪندڙن. 
سُيئين (شيشن) م دوائون محفوظ رهن ٿيون. 


مغل شهزادين (شهزادن) کي انگريزن 
تڪليفون ڏنيون هيون. 


مس 


صحبتين (صحبتن) کي ڪنهن ب ن وسارجي. 
ڪئان ر.تجافين [نثائتن) تن نالند رك 
صديّن (صدن) پڄاڻا آزادي ملي اٿئون. 
صدرين (صدرن) ڀائڻ جو رواج اڳي گهڻو هو 
منجن. صندلين (صندلن) تي ويھي 
ڪچهري ڪريو. 

صوفِيُن (صوفن) صاف ڪيو ڌوئي ورق وصال جو. 


* 


مس 


عورتن. ضائفائن (ضائفن) جو ڇِنو وهانءَ ۾ 
٣.‏ 


٣ 


طنبورين 


ظولمين 


عاجزين 


طنبورن 


3 


عاجزن 


عاصن 
عر بضن 


: 


غازن 


غريباڻن 


لفات سندي تنخنناٹ 


سال 
ظولمين (ظولمن) ڌاڙيلن ظلم مچائي ڏنو آهي. 


8 


عاجزين (عاجزن) سان راو ريجهند.و 
اله تعاليٰ شال عاضين (عاضڻن) جااعيټ٬نہ‏ 
اُگهاڙي. 

منھنجي عريضيّن (عربضن) جو اڃا نتيجو 
نہ نڪتو آهي. 

جمارن. 


* 


ح 


مجاهدن. غازين (غازن) جا بھهشت ئي جدا. 


غريباڻين (غريباڻن) جابن م سامان ب غريباڻو 


لفات سندي مخنفاث 


غورين 


فارسين 


اڊ 


* ُ‫ 
فلانين 


٣ 


شادين. غمين (غمن) م اجايو خرچ ن ڪجي. 
غلطين (غلطن) کان ڪو بڇيل ڪون آهي. 


محمود غزنوي کان بوءِ هند تي غورين 
(غورن) حملو ڪيو هو. 


* 


ف 


ات اچ ات اراڻ اهدايڊ 


ڪيترا قيدي فراسين [(فراسن) جو هٽر 
حاڻندا آهن. 

يڻ (فرنگن) سنڌذ تي ٣۱40ع‏ کان 
۱5#ع تائين حڪومت ڪئي. 

فلاڻين (فلانن) عورتن کي چئجو ت سڀاڻي 
لاباري تي اچن. 


2“ 


ی 


قرضين |فرضڻ) کي. فرضن. معاف ڪرڻ .اج 
ڪتريندا آهن. 


٣ 


ڪاڻين 


ڪبوترين 
ڪبوترين 


ڪارن 
ڪارن 


ڪارن 


ڪبونرن 


لغات سندڌي فالغ 


ڪج 


ڪازيڊ راد چنا :ڪيا يڻ ڪي آئدن 
ڪاٺين (ڪاٺن) جا اگھ ڇوٽ تي آهن. 
فقيرن. ڪايڙين (ڪايڙن) جو لدو ڪالھ 
ڪابل طرف ويو. 

ڪارين (ڪارن) ہ وڏا ماڻھو چڙهندا آهن. 


ڪارين (ڪارن) ڪوجهن عورتن کي ڀلي 
9 

ڪمن. اسڪو ڪمن ڪارين (ڪارن) ص 
مشغول آهي. 

مصري فقير ڪافين (ڪافن) ڳائڻ جو ماهر هو 


قلندر جي ڪافين (ڪافن) م روزانو راگ 
ئي ئي ٿئي. 

ڇاچن. ڪاڪين (ڪاڪن) کي ڪھڙي 
ڪل ت مونتي ڇا گذريو. 

ڪاڻين (ڪاڻن) عورتن کي ڪجل ڪيئن ٺهي. 
غرضن. آئون ت هنن جي ڪاڻين (ڪاڻن) 
ڪڍڊڻ م ئي پورو آهيان. 

ڪبوتر يُن (ڪبوترن) انا لاٿا آهن. 
تماشي ڪندڙ عورتون. ڪبوٽر ين (ڪبوترن) 


کاٽن 
کامڙن 
کانڀانن 


يٿ 
۽ . 
1 8 


وي 
چي 


1٣ 
3 نڪا‎ 3 
+ 


0 


ڪپڙين (ڪهڙن) م مس وجهي جديو. 

٣‏ جي .- ڪن( ص 
مالھ بياڻن.سوگهو: بدي 

ڪوٽ جي ڪنگ بن (ڪنگرن) جي 


> ڃا وڏو ََّ 


هن کي ڪلين (ڪلن) م سور آهي. 
ڀگل ڪرسين (ڪرسن) جي مرمت ڪرائڻ 


ڪھاڙين (ڪھاڙن) سان ڪاٺ ڪٻيو. 


يي 


واهن کي کانين (کاٽن) جي ضرورت آهي. 
كکامان هڻندڙ. 
هاري کانڀاڻين (ڪانياڻن) سان جهار پيا هڪلين. 


ظ 
بي 


رَ جي کي ”7 
هن سال کجين (كح نم کجور گهڻي ٿي هئي. 
ٻڪرارَ ٻبڪرين جي کرڪين (کرڪن) جي 
" تي ڌڻ جو طرف سڃاڻي وٺندا آهن. 
بند ڪيو يڻ (کڙن) م سور ٿي ٻيو اٿم 
ان جي ٻن کوڙين (کوڙن) مان هڪ هاري 


9 


لغات سندي مخئفات ڪڪ 
3 
٤‏ 


گاڏر نار جي ڳاڌين (ڳاذن) ۾ ڏاند جوٽبا آهن. 


۱" 


0 

ما« 
. ٣ج‏ ٽ 
ج. ها 


ڳالهن ڳاٽھين (ڳالهن) ڪندي اجايو وفت ن وڃائجي. 


نب 

ِ‫ سا 

ط ۽ ك ]ءل ...لك ًح |ءو ڍر 

ساسچنن سن بي وي سي کائنٹين (کائٹن) جو وڏو قدر آهي. 
ٽچي: ڳَڃن کجين (ڳچڃن) سندا كج ويچارن وڇائيا. 
2 
2 و َ - 

-َ , ّ ٌِ َ . 

0 ً7 ”7 وو 

.رن جور سرن جومربن (کوئرن) ص پال بندي ويندي آهي. 


”يو 


موتين (كوتن) ہ ان نوري وجهو. 


ته ّ. 
٣٤؟؟‏ 
1 
يج »۽« 
ما“ 


- 
». 
ن0 


‪َ 


مل ھيلن ھيلين (كھيلن) عورنن جون ڪھڙيون كالهيون. 


له 2 
2 


ٍ تڪ 1 ُ‫ 

بين هان اٿ مها ني ( 5 ٽن( ه رين مر هوندي اهى 
سي 4 ًً ّ ّ٬‏ ّ 
گهتين _ 1 گهر جي گهٽين (گهٽن) جي روز صفائي ڪجي 
‪‫ ِّ- َ‫ َ- 

5 ] خٰ 93 (5 ( 

اس تهرن 59 1 تن .هن ين مر يا ٿن شز ابص مج 

بخ يريه آهئن. 

‪َ . ‫ِ ‫َ ‫َ 

يي ڳا عڻ.. گي ي. اگھ:) مار ٍ " 

ان تهرن عَشن. لهرين تهرن ن ورھ نيو وڃن. 


1 
لا 2 
1 
ِ‫ 
٤‏ 
1 
. 4 
1 
َ‪ 
َ‫ 
ڇڂ 
"0۱ 


تهمن 


تب * 
:با 


2 
- 
! 

٫ 
1 
آ1‎ 
اڪ‎ 


ته 


لين 


‫ُ 


لارين 


تو 
لين 


لاد لن 
لارن 


له 
لاڙن 


ڪان .4 
لائڊن 


لنڊن 
' 


لوهن 


ٰ, 
ب 


مانن 
مادن 


ل 


پکين جي لاتين (لاتن) ۾ بہ لطف آهي. 
لاڏلين (لاڏلن) عورتن جا لاڏ ت سھبا. 

اڄ ڪلھ لارين (لارن) ص مسافرن جي گهھ 
لڳي ٻئي آهي. 

لاڙين (لاڙن) جو فصل سٺو ٿيو آهي. 

لانڍين (لانڊڍن) جا ڇٻر نوان ڪري ڇڏيو. 
بلائن. لنڊين (لنڊن) کيرن کان اله بچائي. 
لنڊين (لنڊن) عورتن کان بري رهجي. 

ٿورو منڊن, لڱين (لڱن) ڳئن کي گهر ۾ گاه 
3 


لوهين (لوهن) تارن جو لوڙهو بوک جو بحا 
ڪندو. 


بڪرين جي ليلين (ليلن) کي ٻڪر ين كا 
لن 


9ر 


مينهن سسميب جبل ح جي ماثرين م‫ ساويڪ 5 
سبزي ٿيندي ٬‏ 


قد رٽ 0099 [مادن) ما فرق رکيو آهي. 


لغات سندي مخنات 


07 
موڳين 
مُھهرين 


ماکن 


مانذانن /مندذن 
موڳن 


مهرن 
مضصرن 


يت 


ماڙن 
ما مين 


مائن 


نارن 


نان 


ناڪيلن 


نال 


2 


ماکين (ماکن) لاهڻ جي مند پري آهي. 
ماندذاڻين (مانداڻن) سان کير ولوڙبو آهي. 
موڳين (موڳن) تي ڪھڙي ميار 


اکرين ہ مٿا وجهبا ت مُھرين (مھرن) کان ڇو 
ڊڄبو. 


اڄ يارن جو مصر ين (مصرن) سان وات مٺو 
ڪرائبو. 

مينھن جي منين (منن) کي مظبوط هڻو. 
غريب ويجارا ماڙين (ماڙن) مان جا ڄانن. 
ماسين (ماسن) جو پيار ب ماه جھڙو هوندو آهي. 


مائين (مائن) کي سياڻي ورتن جي چونڊي 


* 


ن 


عورتنن. 

بوک ڪرڻ جو نمونو. سڀاڻي ڪڻڪ جي 
نمبر تي ناڙين (ٺاڙن) وارن جي ونگار آهي. 
”77 96575 
وجهبيون آهن. 


9 
بهچايو ويندو آهي. 


ط 


نياڻين 
ص‬ 

رن 

نرين 


نمورين 


نمورن 


وابارن 


واڙن 


لها 
+ ”يه 


يا لت اها تج 
نوجوان ڇوڪر ين. 


- ‫َ 


مزيدار هوندو آهى. 


نياڻين نماڻين (نماڻن) جو قدر ڪچي. 
هٺ ان ڪندڙن. نھنين (نھئن) کي ن ڏکونجي. 
کئون, جن کي سگ هجن. نھر ين (نھرن) 


جا نڪر ٺومين کي بڄايو ڇدن. 


ڻ 


ر 


وڌن۔ وابارين. (وايارن]: ڇا .اه اتي. بنھتجا. 


واڙين (واڙن) ۾ گدرا ونگا ٿيندا آهن. واڙين 


لفات سندي مخففات 


ويڪرين 


ه . 
ص 9 


واندن 


واندن 


ونن 


هودن 


ھيٺاهن 


/#ُ 


بىي ڪميون. واندين (واندن) عورتن جو ڪمر 


ت 
ٌ 


9-7 
ٺهيمون الهمڻ. 


َ٬ ٌ ‫َ 1‏ 9-7 
عورتن. ونين (ونن) کي ورن جو ادب ڪرڻ 


ونن) م ٿي ويھ ت آئون واري ڍڪيان. 


أ 


هٰ ُ‫ 
بندين. وانيا وهين (وهن) واچڻ م ئى يورا. 


ڪشادين. ويڪربن (ويڪرن) جابن م رهجي 


ويگين (ويگن ٻينرن کي . 0 
وانکكر ڀائنجي. 


سندربن م هاٿين (هائن) جا ولر هوندا اش 


هارين (هارن) هر سنياهيا. 


ٌّ” 


هاڻوڪين (هالوڪن) ايجادن انسان ٿي 
حيران و سرگردان ڪيو آهي. 

هنيُن (هنين) سان ديگ م چانورن کي اٿلا۽ 
هودين (هودن) ص باڻي وجهي جذيو حينن 
”سا 

هيناهين (هيٺاهن) زمينن م لاڙيءَ جي وک 
اڪيلين. هيڪلين (هيڪلن) سان هٿ 


/# 


تاډ يج رن 
يارانن 


يا رن 


پنھنجي يادگيرين (يادگيرن) کي قلمبند ڪجي. 
ڪتي جي يسُين (يشن) جور بچانى ح 
اج ڪلھ جا يار يارائين (يارانن) ٺباهڻ م 
بٺتي بنجو وڃن. 

بارين (يارن) سان يارن جا ڪھڙا ليكا. 


لفغات سندي مخطفات / 


تر 


[ الف مد وارو] 
اصل مخفقف سمجهاڻي 


آبائين کي يي اي 
ابايوم آباير مون پوک کي پاڻي ڏنو. جريب كن أبأيم 
آبائجئين کي اي ان( 


آ رين اٻارن اد ڪن. 
ريومر آ هن کي آمادو ڪيم 


اڀارجئين آڀارجان, آڀارج تون هنن کي آمادو ڪج. 


اٺاريوم ا3 مون باڻي اد 


اچارين اچارن هو ڳالھ تي ويچار ڪن. 
اچار يوم چا ين مون ويچار ڪيو. 
آچارجان. آچارج ٽون ڳالھ تي ويچار ڪجان. 


رجين 
آُڇين 
اڇيومر اڃيم مون 5 ڪئي مان. 
اڇجئين اڇجان, اڇج تون هنن کي اچ ڪجان. 


لفغات سندي مخلفات 


- 


٬ 
حوشت 3 ذارن, برا باب يا هطقن جي‎ 
ڏذڏڪ هڻن.‎ 


مون اذاريو. 


تون ادارجان. 


هو مونکي ٿيل سان اُڍين 
آ 


مون هن کي آڍيو. 


0 الا“ 
تو .ان چو * - 


هو جورن جا بير اآڙن. 


3 


ات آڻائج 


اهوڙن 
”08 
اهوڙجان, اهوڙ 


ً“ا/ 


هو کي اچن (اٿين). 


".اھ طٰ 


ال 
اهوڙا. جنڊ اهوڙن. 
مون جند 6 


تون جند آهو: ان 


ه/ 


7 تا 7 


ري دهستٽي 
اوٻار پم 


اوبارجان, آوبارج 


وت 


زٻارن 
ا 
وباريمر 


وبارجان, اوٻارج 


ٻارن 
ابار يم 


بارجان, ايارج. 





لغات سندي مخففقات 


يا 7 1 
تون اربر ڪجان. 


هو باھ تي باڻي اوٻارن. 
مون باڻي اوٻاريو. 


ات 


ڀڙڪائن هو هنن کي اڀارين. 
مون هن کي اياريو. 


1 اخ 
نون ين تين ايارجان. 


تون ڪتاب اتارجان. 
هو هنن کي نند مان اثارن. 
موان هن کي اثاريو. 


‫َ 


َ اخ اخ 


اتڪا سن 


اتان 
اٽڪانجان,اٽڪانج 


اجاڙن 
اجاڙيم 


اجارين 
اجار يم 
اجارجان, اجارج 


اڏارجان, اڏارج 


ادڍارن 
آدڍاريم 


ادارجان, ادارج 


اڌارن 
آ 0 


اڌارجان, اڌارج 


[ 


ويڙهانن, هو هنن کي هنن سان انڪائين. 


ٽون هنن کي انڪائحان. 


اجڙيا ناس ڪن. هو باغ کي اجازن. 
مون باغ کي أجز ڪيو. 


تون باغَ کي اجاڙجان. 


779757777 
مون ڳهن کي اجاريو. 
تون ڳهن کي اجارجان. 


هو پکين کي اذارين. 
1 اي 


0” 


هو ڪي مان اٽو ادارن. 
مون آٽو اڍاريو. 


تون اٿو ادارجان. 


مون اوڌر تي سامان ورتو, مون آداريو. 


تون اوذر تي سامان وٺجان آدارجان. 


اڪيرين 
اڪير يور 


الارين 


الار يوم 


الارجنيئن 


اوسارين 
اوسار يوير 
اوسارجئين 


"٣ 


الارجان. الارج 


وسا, 
ِ‫ 


رل 


وسار يم 





.9 
الام 


'ٿلائجان, اٽلائج 


وسارجان,اآوسارج 


لغات سندي بخنفات 


نقس ڪن. هو يئر تي تصوبر اڪيرن. 
مون هي نقشس اڪير يو. 


تون يٿر تي اڪيرجان. 


الرڪن. هو هن تي لٺ سان الر ڪن هن 


تون هن تى ڏڌڪ الارجان. 


مانمڙ ڪن. هو اوضار اڻټڻ. 
سن جي عم م مون اوساريو. 


, ِ : 
ون بہاحسين جي تم ۾ اوسارجان. 


رنج ڪن. هو آهنجائين. 
مون هن کي آهنجايو. 


ڳالھ کي ڊگهو ڪن. هو اجايو ڳالھ کي 
اينگهائين (اينگهائن) ٿا. 


‪َ 


مون ڳالھ کي اينگهايو. 
تون ڳالھ کي اينگهائجان. 


هو ڪر ټّ وري اٿلانن ٿا. 
ڪتابن کي اٽلايم ثلايم. 


تون هنڌ اٿلائجان. 


لفات سندي چ نك 


اڪارين 
اڪاريوم 


اڪارجئين 


اوڙيومر 


اڪارن 
اڪاريم 
اڪارجان, اڪارج 


اوڙن 
اوڙيم 


5. 


مھاڻا بار اڪارن ٿا. 
مون هن کي بار اڪاريو, اڪاريم. 


تون هنن کي ٻار اڪارجان. 


هاري نمبر کي اوڙن ٿا هر دذين نا 
٣‏ 3- ٰ 1 أ کد ڪَ 
مور لن نيز اجين وريو. آورون دڏنيون. 


نٿ . . 1 ڄ: 
تون هن تي بمبر اوڙجان. 


تب 


باهجان, باهج 


بڄايم 
بچائجان, بچائج 


* 


مون باسيو, سڄي ڪئي. 
تون ب باسجان. 


ڪا باهن ٿا. 


جج وٽ چورن تي مون باهيو (باهيم). 


تون ب چورن تي خوب باهجان. 


يي = تڪ 5 
ٻورن پاڻ تي حورن کان بجانجان. 


ذُوه معاف ڪرانن. 
مون اتاد َا ڏوه بحشابو. 
ٽون ب ڌوه بخشانجان. 


بدا يور 


بدانجنين 


بدانجان, بدائج 


ى 
٣‏ 


مبلحان, بيلح 


”77797007 
ساري رات ڏئي کي باڏايم 
تون ڏٿي در بادانجان. 

هو باھ ٻارن ٿا. 

هٺن لاء ٻارڻ ٻاريم. 


تون بوٽو ٻارجان. 


هو ٻڌائن ٿا ڪراچي جا ويٺل آهيون. 


هنن کي بدائيم ت سائين اًتي ڪونھي. 


تون صفر کي ٻدڏانجان تہ سڀاڻي اچي. 


هاري تمبر کي ٻيلين .‬( 3 نا 


نون ب بنھنجي نمبر کي ٻيلج. 


لغات سنڌي مخففات 4 


ت 


:ٿا 
“8 


. ٻئي تي پروسو ڪن ٿا. هو ٻين تي ڀاڙن ٿا. 


اچ 
595 


ٴ 

.َ‫ خٰ ٴ. 
.2+ 1 
:: اچ 

“٣ 


ڀاڙيم پنھنجي يٺ تي ڀاڙيم. 


پاڙجان, باڙج ‏ تون ڪنھن تي ن ڀاڙجان. 


بيڪائين بٽڪانن رلانن نا. هو مونکىي خواأهمخواه ٻيا بٽڪاڻين. 
ڀٽڪا 


با 


ڀٽڪانجئن ڀٽڪائجان, ڀٽڪائج کين اهڙو ڀٽڪانجان جو ياد ڪن. 


ڀڙڪائين ڀڙڪائن هُو هنن کي منھنجي خلاف ويٺا ڀڙڪائن. 
ڀڙڪايور بڙڪايم صفر, ان خلاف ڀڙڪايم. 

ڀڙڪائجئين ‏ ڀڙڪائجان, ڀڙڪائج ٽون هنن کي ن ڀڙڪانجان. 

ڀيلانين پيلا: هو ٻرائي پوک پيلائن ٿا (ڍڳن کان). 
ڀيلايومر بيلايم ساريون سٺيون ن ٿيون سو بيلايم. 
ڀيلانجئين ڀيلائجان, بيلائج = ن ٿيل بوک پڀيلائجان ن ت ڍل بئجي ويندي. 


ڀوڳين ڀوڳن نتيجو ڏسن, هو سزا ويٺا ڀوڳن. 
ڀوڳيہہم بوکيم ڪئي جو نٿٽيجو بوکيم. 
ڀوڳجائين ڀوٿجان.ڀوڳج ڀاڳن جو لکيو ويٺو بوڳجان. 


*“ 


ت 
تاتين تانن بالڻ: هو ثثر ثاڻڻ ٿا. 
تاتيوم تاتيم طوطي کي تاتيم ت هاڻي ٻولي ٿو 


تاتجئي: اتخاڻ, ثاثخد .ڍا نڪا يبا تار لفواش؛ 


٣ 


ان 
تاترايم 


تاترايومر 
3 جئي 


0997009779 9 


هنن کي تاترايم ۽ رات رهيا آهن. 
هنن کي تاترانجان. 
[مٿيان الفاظ ٻين طرفان ڪن جاندار شين 


کي تاترائڻ جي ب ڪم اچن ٿا.] 


هو ساريون نورن ٿا. 


ڪاڪ جو مڻ نوريم. 


ڪيھ چڱي طرح تورجان. 


نتر تنوارن ٿا. 
ه کي تنوار يم (سند تا 


نق. ك تن 
,اين تنوارجان. 


ڄ سا . نن 0 جگ ٴ٬ٌ‏ 
ُ 


بوليس هٿان بيلي مان جورن کي ٽزانئجان. 


ٿ 


؟ ڪن اي( ڀه5 
يڻ .هن اح مامت کي ناثرانن. 
احمد کي پاڻ وٺٽُ ٿائرايم۔ 


تون اني نائرجان. 


ٽارين 


ٽاريوم 


. رن 
ٽار پيم 


ٽارجان, ٽارج 


ٽٻپائن 


ٽپايم 
ٽٻائجان, ٽبائج 


ٽوڙن 
ٽوڙيم 


, 


6 


ڪا ڏين. هو بنھونَ کي ٿيلهن ٿا. 
ٽون صفر يي ٿيلهجان. 


ٽ 


ڪج اس 
بوليس وارن ً. في الحال ت ٽاريم. 


تون صفر کي جهيڙي کان نارجان. 


ٻاڪن. مھاڻا ٻيڙي تي واء نبائن ٿا. 


هنن کي بربنءَ پر ٽپايم۔ 


ڇوڪرن کي واهيءَ کان ٽپائجان. 


جنن. هو ادوستي نون ٿا. 
هن .سان ياراني ٽوڙيم. 


تون هنن سان ناتو ٽوڙجان. 


‫ِ 


مرمر ڪن. ٿئي ماتيل کي ٽهڪانن نا. 


گھ ٽھهڪايم. 


ٽهڪائجان, ٽھهڪائج تون ڪي ماتيل ٽهڪانجان. 


55 


‫ِ 

٤ 
نيور‎ 
85 ٍ 


ب 


نھانن, نٺاهن 
تهابر 
ٺھائجان, ٺھائج 


ءٌ 


ب 


ڪڪ 1 
77-7 
تل شْيخ کي نارجان. 


رازا جاءِ ٺاهن نا 


ڪتاب کي جلد ٻڏي ٺاهيم. 


لهر گهوٻا لين ٿا. 


*ه طْ دا 


رازا جاِ ٺھائن (ٺاهن) ٿا. 
تون هنن کي ياڻم ٺھائجان. 


پارائين 
پارايوم 


پارائجئين 


:بچ 
2 


ه: 

ا' ٿا لا 
مگ 
الگ 


پارانن 


پارايم 


ڀارائجان, ڀارائج 


بازن 
ٻاڙيہ 


پاڙجان, پاڙج 


پارُهن 


ٻاڙهجان, پاڙهج 


بچا رن 


بچارجان, بچارج 
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ڪپڙا ڍڪائن. هو فقيرن کي ڪيڙا ارئن ٿا. 
هُن کي نئون ٻهراڻ پارايم. 
تون هن کي هار ڀارائجان. 


پنھنجو قول ٻاڙن ٿا. 
تون پنھنجي ڳالھ پاڙجان. 


ماستر بالغن کي ب پاڙهن ٿا. 
عبداه کي ڪتاب پاڙهيم. 


هنن کي ضرور پاڙهجان. 


ڳالھ ڪن. مجلس معمر جي ڳالھ بچارن ٻيا. 


تون ڪاأبہ ڳالھ ن بجارجان. 


محبوبہ ٿي منٿن سان پرجايم. 
سومر ۽ آچر کي برجانجان. 


لفات سندي مخففات 
سائن. مهاڻا ٻار پھچائن ٿا. 


تنھنجو ڪتاب تنھنجي گهر ٻھچايم. 


بيلن م وڻ بوکن ٿا. 


3 ٰ 


بأاغ مِ دجيون بوکجان. 


ف 


قا رْن 
ڦاڙيمہم 


اڙجان. فازج 


فاندن 
قانديم 


8 


ڪتابن کي قاڙين (فارن) ٿا. 


براڻو ڪاغد ڦاڙيم. 


چادر کي ن ڦاڙجان. 


ورهائن. واياري باثم نفعو فاندڊن ٿا. 
دڪان ۾ ٿيل نفعو پائيوارن سان قانديم. 


قانڊڻي فانڊجان. 


ڪهاڙي سان ڪت کي اقتيي. 


تون ڏڦي سان سور کي فٺجان. 


ڇوڪرا نن کي ڦيهن ٿا. 
تا 


٤ ٌ‏ َر ٌ٬‏ 
ڦرڙي کي فيھجان. 


لغات سندي مخقفات 


4 


ع 


خبر لهن. هو الاجي ڇا ٿا جاچن. 
ڏاند گهڻو ئي جاچم مگر ن لڏو 


توڻن ڇاچجان ت مينھرن ڪٿتي آهن. 


سجاڳ ڪن. مڇر چڪ هڻي ننڊ مان 
جاڳائن ٿا. 

جوڪيدار کي نند مان جاگايم. 

هاري کي جاڳائجان. ت پاڻي جي واري تي 


سونارا ڳهن کي ابصر ڪري جرڪائن ٿا. 
بوٽ کي پالش ڪري جرڪانجان. 


با ۾ ڪاٺٽيون جلائن. 
باهِ م بنڊُ جلايم. 
باھ ڏئي ٻراڻي پاڻ کي جلائجان. 


ماڻهن ہ قومي جذبو جيارجئين (جيارج). 


اھ 


ڄاڻائجان, ڄاڻائج 


نٰ 


جرالُ 
ش7ه 


جرانيم 


لَھِا٬ل‏ سندي محخففقات 


ڂ 


سڏ ڏين ٿا. سائوڻ جا ڪڪر ڄاڻائن ٿا ت 
برسات ڄاڻ اٿ 
هنن کي ڄاڻايم ت سڀاڻي اينداسين. 


يز .يا چان تټاي 


ڪن. 


ساڙن. شعلا ڪکن کي ڄرائن ٿا. 


ي 86 َ‫ 
جسين. ڪراي ين اي ڄرائيم 


ين ڪه کي را ات 


ڪي عورتون جاڙا بہ جن. 
ساران جيو ت هيءَ چڇوٿين ڌيء جّيم. 


دوا ڪراي ٻئي سال ٻار ڄڻجان. 


جه 


له 


ٍ۽؟ 


جها 
٫‏ 


جهاگجان, جهاڳج 


جهن 


جهاگ جهاگجان. 


راند م بال جهنن ٿا 


تون بال جهنجان. 


جهڪانن 
جهڪايمہم 


نمازي ماڻهو سجدي ۾ سر جهڪائن ٿا. 


جهڪانجان, جهڪائج سائين اڳيان سر جهڪائجان. 


جهونگًا رن 


۾ ل 
جهونکار پيم 


- .مه مس 
جهنحن م جهانکي جهونكارن ٿا. 


۱ 


اج ويٺي پنھنجو غزل جهونگاريہ. 


جهونگارجان,جهونگارج شٺاھ جو ڪلام رگا رجان: 


جهيڙجان, جهيڙج 


جهيڙو ڪن. هو خواھ مڂواه جهيڙن ٿا. 
دشمن سان نيٺ جهيڙيم. 


پنھنجي نفس سان جهيڙجان. 


ٽب 
جج 


جارن 
جاريم 


حارجان, چارج 


چاڙه: 


ب 


چاڙهجان. چاڙهج 


ريدار رڍون جارن ٿا. 


پچ ء 
اڄ ڪون جوٽر ما چاريم. 


ڏاند کي ڇارچاڻ, 


مايون هائي ديکڙو چاڙهن ٿيون. 


مھمانن لا ڇانور چاڙهجان. 


لغفات سندي مخنفااټ 
چڪاسن ڊاڪٽر بيمارن کي چڪاسن ٿا. 


چڪاسجان, چڪاسج ڊاڪٽر صاحب بيمار کي چڱي؛ طرح 


چلڪانن مايون ٿانو ملي انھن کي چلڪائين ٿيون. 
ڇچلڪايم بوٽ کي پالش ڪري ڇلڪايم. 
چلڪائجان,چلڪائہم ڪھاڙي کي ريگمال هڻي چلڪائجان 


چوندن مايون ڦُٽيون چوندن ٿيون. 
جونديم هاريل مڻڪا جونديم. 


چونڊجان, چونڊج هي پَٽ تي ٻيل ان جا داڻا چونڊجان. 


چيڙانن هو چرچا ڪري نبن کي چيڙائن ٿا. 
ڇيڙايم اڄ هن کي ڇيڙايم۔ 
چييڙائجان, چيڙائج چرچا ڪري وُلو کي ڇيڙائجان. 


ڇاڇولن کٽي ڪپڙن کي پاڻي ۾ ڇاڇولن ٿا. 
ڇاڇوليہ پاٽ ۾ قميص کي ڇاڇوليم. 
ڇاڇولجان,ڇاڇولم ٽوال کي چڱي طرح ڇاڇولجان. 


ڇيڪار يور 
ڇيڪارجئين 


ڇانگن 
ڇانگجان, ڇانگج 


جوڙن 
جوزيم 


ڇوڙجان, ڇوڙج 


ڇيڪارن 
جيڪاربم 


يح 
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بيلدار وٿن کي خانجڻ ٿا. 


مايون. نو ڇاتن ٿيون. 
طٰ 
ڄاريءَ موا ري چائيم. 


اٽو چڱي طرح ڇاڻجان. 


بيلدار ستي تي با ڇلڪارن ٿا. 


پاڻي أاڻ تي چڻڪاريم. 


اوطاق ٻاهران باڻي ڇڻڪارجان. 


ميھر مينھون ڇوڙن ٿا. 
ذاندن کي هرن مان چوڙيم. 


ڍڳا ساجهر ڇوڙجان. 


جانورڻ کي ناڻن سڑ لاءَ دنار ڇيڪارين ٿا 


گهوڙي کي ڇيڪاريم. 


رن کي سنڪارجاڻ 2 باتي هن 


_ 


۱.٣ 


داڳہومر 
داڳجئين 


داهن 
دافيمہم 


داڦجان, داقج 


دانهن 
دانهيم 


دانھجان, دانهج 
دكائن 


دكابم 


دکائحان, دکائج 


اگ 
داجسيمر 


داڳجان, داڳج 


لفات سندي مخثفاٹ 


* 


8 


كپائن. هو پنھنجا پئسا خرجن ٿا. 


د 


هو هاڻي داقن ٿا. (اجايو سجايو ڳالهائن ٿا). 
اڄ ڪجهھري مر ڏاڍو داقيوم. 
ڪچھري بر ن دافجان. 


اڳ چرڻ يي دآهڻ ٿا دا تقو اس ناا). 
ماجسٽريٽ وٺ هن خلاف خوب دانھيم. 


تون ماجسٽريٽ وٽ جورن بابت دانھجان. 


هو دونھون دكائن ٍ؛ 
مجرن کان دونھون دکايم. 


دااندن اکيان دونھو دکائجان (مجرن کان). 


اخ يڻ نمالڊار مائقو مال کي داڳن انا 
1 


مْہنشُ 5 داگ 


پنھنجي مال کي دا کجان. 


لفات سندي نخننات 


ديکين 
ديکيوبر 
ديکجانين 


= .* ته 


ديکن 
چو 


ديکجان, ديکج 


ڌارائن 
ڏارايمر 


ڌارائجان, ڌارائج 


دانذولن 
ڌائدوليم 
ڌاندذولجان, ذاندولج 


ٴٌ 

ڏتارن 
ه 
دٽاريم 


دتارجان, ڏتارج 


ڏسن. فقير دل مر دلبر ديکن ٿا. 
”پ9 


د 


ٻڪرار ڇيلن کي کير ڌارائن ٿا. 
گابيء کي کير ڌارايي 
ننڊن گابن کي ڳئن جو کير گهڻو ڌارائجان. 


ڪمن کي ڳچي کان وٺي ڌانڌوليم. 


سُستن کي ڌانڌولجان تڏهن ڪم تي ويندا. 


هو هن کي دُيارڻ ٿا. 

ننڍڙي ڏتاريمہ تٺهن رڻ کان بس ڪيائين. 
تون ڇوڪرن کي ڏُتارجان تہ اسڪول 
وڃن. 

پري ڪن دڪا ڏين. هو مونکي ڏڪن ٿا. 
صفر کي پرتي ڪيم 

ان کي پرتي ڏڪجان. 


۱. 


داريوم 


دارجئين 


دارن هو مال ذارن ٿا. 
ذاريم هڪ گهوڙو ڌاريم. 


دارجان, ڌارج ميٽنھون بلى دڌارجان. 


مچ 


دارن واڍا بنڊ ڏارن ٿا. 
ڏارجان, ڏارج چين سان ڪانيون ڏارجان. 


ڏهانن هو مينھن مان کير ڏهائن ٿا. 
ڏهايم مينھن يي ڏهابم. 
ڏهائحان, ڏهائج 77-3 ڏهائحان. 


ڌربانن هو خواھمخواه ڏرمائين (ڪاوڙ ڪن ٿا). 
ذربايم هن کي ڏربايہ (ڪاوڙايم). 


ٍ 


ڊاهن هو پت کي ڊاهن ٿا. 
ڊاهيم مَنھن ڊاهيم (ڊائم). 


ڊاهجان, ڊاهج هو ڀت ڊاهجان. 


لغات سندي مخنفات 


ڊوڙائين ڊوڙانن گهوڙا تكا ڊوڙائن ٿا. 
ڊوڙايومر ڊوڙايم گهوڙيءَ ك کي ڊوڙا بمر. 


ڊوڙائجئين ڊوڙائجان, ڊوڙائج تون ڏاند 7 م ڊوڙائجان. 


ڊيجارين ڊيڄارن ڊيجارن ٿا. 


ٻارن کي 


ڊيڄار يوم ڊيڄاريم چرچو ڪري ولڻ ڊيڄاريم. 
ڊيجارجئين ڊيجارجان, ڊيڄارج بندوى هڻي حورن ّّ ڊيجارجان. 


ڍارين ڊارن ڊاري وارا دارو ڍارين ٿا. 
دار يوم ڊاريم دارو ڊاريم. 


ڍارجئين ڍارجان, ڍارج تون ڍارو ڍارجان. 


ڍڪين ڍڪن مڙس زالن جا عيب ڍڪن ٿا. 
ڪيوم ڊڪيم ڍڪٿي سان دلو ڍڊڪيم. 
ڪجئين ڍڪجان, ڍڪج ٻين جا عيب ڍڪجان. 


رج 


۱ 


روڪيومر 
روڪجئين 


رهزڙن 
رهز ابمر 


رهڙزجان, رهر جح 


رندانن 
رندابم 


رندائجان, رندائج 


تا 


هو الاجي ڪھڙيون رٽون ٿا رنن. 
رھ ان ڪاليج م داخلا وٺان. 
ڪا چڱي رٿ ٫ٿجان.‏ 


8 


5 7 ٌِ 
ڪندا بت کي رهز 
ننھن سان ڦرڙي تي رهر يم. 


بير مان بلڙا رهڙجان. 


هو خواھ مځواه رندائين ٿا. 
جورن کي رندايہ (جيئن ڀڄي ن وڃن). 
ذاندن کي رندائجان (جيئن بڄي ن وڃن). 


تھهجانن. بسون جلد حيد رآباد سائن ٿيون. 


ش: کي سواري ڪري منزل تي سايم. 
هنن جو سامان هنن کي سانجان. 


هه 6 ٤‏ 
ٻاهر وڃڻ کان روڪن ٿا. 


أ 


.8 _. َ ““ ٴَٰ . وڙ 
هنن مي روڪيم ت پراني شي آتہ ٿو 


لغات سندي ننڂناثت 


ساراهين 
ساراهيويمر 
ساراهجئين 


4 


سداريومر 


هه 
ٴَْ 


سدارجئين 


بيئنگار ين 


َ‫ 
د---- 
َ‪ 


ساراهن 


ساراهيم 


ساراهجان, ساراهج 


سدارن 


سداريم 


سح 


4 


ساري رات سبحان ساراهيم. 
تون ب الله کي ساراهجان. 


هو پنھنجو باڻکي سڏارن ٿا. 
ڪيترن ٿي شاگردن کي ازٴيه, 
تون پنھنجن کي سدارجان. 


مائرون بٽن کي سينگارن ٿيو. 
دڪان کي خوب سينگاريم. 


سينگارجان,سينگارج تون بہ دڪان کي سينگارجان. 


سونگهن, سنگهن 


55 مون عطر سنگهيو. 


وت ت کچ 
سونگهجان, سونگهج 
سنگهج 


5 


۱ 


شرمايومر 


شوڪار يور 


طهورين 
طھور يومر 
طھورجئين 


سن 


شرمائن شرمڪن, هو شرمائن ٿا. 


شرمانجان ڌارچڻ عورين کان شرمانجاڻ, 


شوڪارن هو ڦيڻا شو ہڪارن ٿا. 


شوڪارجان, رات جو پاڻ تي 9 الڪرسي شوڪارجان. 
سُوڪارج 


طلبن هو سٺو کاڌو طلبن ٿا. 
با كنط يس[ تهررا: 


طلبجان, طلبج برديس م آرام نن طلبجان. 


طهورن ختنو ڪن. حجم ٻار طهورن ٿا. 
طهورپہ, طهر يم بٽ ٿن باڻ طھوريم, طهر يم. 
طھورجان, طھورج بنھنجي بُُن ين پاڻ طھورجان. 


ٴٌْ 


فرمائين 
فرمايومر 
فرمأن -. 1 * 


ا۱۱ 


---+ 


7 


7 ڳد 


* 


ف 


فرمائن 


فرمائجان, فرمائج 


چُون. هو ڇاٿا فرمائن. 
هنن کي فرمايم تہ سڀاڻي اڇو. 
پير صاحب! مريدن کي فرمائجان ت نماز پڙهن. 


ق 


ڪڪ 


ڪاٽجان, ڪاٿج 


ڪرٻائن 


ڪرٻايم 
ڪرٻائجان,ڪرٻائج 


ڪھاڙي ساڻ بند ڪائيم. 


ٻارڻ لاءِ سُڪو بنڊ ڪاٽجان. 


گهبرائين. فلاڻا مانڻُهو ڪم کان (ڪر ٻائن) 
گهرانڻ نا 


مون گهٻرايو. 
تون ته انچان: 


۱۱٣ 


ک 


کارائن 
کارايم 


کارائجان, کارائج 


کوڙن 
کوڙيم 


کوڙجان, کوڙج 


کوهن 
کوهيم 
کوهجان, کوهج 


ذاندن كف گاه کارانن 8 


مينھهن يي ڪڪڙا کارايم. 
ٻڪرين کي ٽاري کارائجان. 


هو تنبو کوڙن ٿا. 
اڱڻ م‫ علم کوڙيم. 
ٿوڻي سوگهي کوڙجان. 


ڪبوتر جي پرن کي کوهيم. 
090 


گ 


گ 6 


طَ 


ڪن. هاري زرشن کي گڏاين يا. 
ٻني کي چڱي طرح گڏجان. 


هو ڪ کان گسائن ٿا. 


اڪ نا 


‬/َ 

گهارين 
گهار يوم 
َر 
گهارجئين 
گهورين 
گپور يود 


گهورجئين 


گهارن /گذارن 
گهاريم 
گهارجان, گهارج 


گهورن 
گهوريم 
گهورجان, گهورج 


ڳ 


سونارا سون ڳارن ٿا. 
لوڻ پاڻي ۾ ڳاريم. 
لرڻ کي پاڻيءَ ۾ چڱي طرح ڳارجان. 


هاري ڳاه ڳاهن ٿا. 
اڄ ڏاندن سان.بار گاهبي, 


اٽو ڳوهن ٿا. 


او بورو ٻنو ڳوهجان. 


گھ 


چڱا ماڻهو پنھهنجي گهرن م گهارن ٿا. 
حند گهڙيون دوسٽ سان گڏ گهار يي 
جيڪو وقت ملئي گهر م گهارجان. 


سھڻا گهورڻ سان گهوڙڻ:ايا: 


هُنّ ڏانھن گهوريم تہ شرمائجي ويو. 
خيال سان گهورجان. 


لتاڙين 


لتاڙيومر 


‫َ 


گهورن 
گهوريم 
گهورجا نُگهورج 


لتاڙن 
لتاڙيم 


لتاڙجان, لتاڙج 


لاهن 
لاٺڙز 
لاهجان, لاهج 


مارن 
ماريم 


مارجان, مارج 


گهوٽ تان وٽ تهورڻ يا. 
كيرٺ تان سو ٫خو‏ رٽ گهرڙ يف 


تون بہ هو چان 


ل 


بيرن ڪان ستاخان کي لتاڙن ٿا. 
تون بُھ کي چڱي طرح لتاڙجان. 


هيٺ لاهن. سامان مٿان لاهن ٿا. 
گن کي ڪوٺي تاڻ لاٿه. 
ماڙيءَ تان ڪرسيون لاهجان. 


هر 


هو ڪتن کي مارن ٿا. 
ڪئي کي ماريم۔ 
بندوق سان پکي مارجان. 


کلانن. هو چرچا ڪري مرڪائن ٿا. 
هن کي ڪتنڪٽوڙي ڪڊي مرڪايم. 


مرڪائجان,مرڪائج هنن کي خوش ڪري مُرڪائجان. 


“ 


نھوڙين 
ٺھوڙيومر 


نھهوڙجئين 


ناڪارن 
ناڪاريم 
ناڪارجان,ناڪارج 


نھارن 
نھارجان, نھارج 
ٺھوڙن 


نھوزڙيهم 
نھوڙجان, نھوڙج 


“؟ 


هو تري سان پگڙا مهٽن ٿا. 
ڪپڙن کي چڱي طرح مھٽجان تہ صاف ٿين. 


ماڻن سان موهجان. 


* 


ن 


انڪار ڪن. هو هر ڪم م ٻيا ناڪارن. 
ڪراچي وڃڻ کان ناڪاريم. 
هنن سان ميلي تي وڃڻ کان ناڪارجان. 


هو ناز مان ٿا نھارن. 
هن ڏانھن نھاريم ت هليو ويو. 


محبوب نازن سان نھوڙن ٿا. 


هن کي اهڙو تہ نھوڙيمہ جو پڇر ئي نٿو ڇدي. 


۱۱" 


واتورين 
واتور يوم 


واتورجئين 


وائرين 
وا ٿر يور 
وانرجئين 


ويھارين 
ويھار يومر 
وهارجئين 


وانورن 
واتوريم 


واتورجان, واتورج 


وائرن 
وائر يم 


وها رن 
وهار يم 


وهارجان, وهارج 


هارن 
هار يم 
هارجان, هارج 


شال 


ٺا 


هڅابر 


ر 


هو خواھ مخواه واتورين (ڪڙو ڳالهائن) ٿا. 
هن سان حق جي ڳالھ تي واٽوريہ. 


وڏن سان نہ واتورجان. 


هاري ان جي ٻار وائرن ٿا. 
اُن جو کوڙ وائر يم. 


ا؛ لڳي ت راه وائرجان. 


هو گڏ وهارن تت واه! 
هن کي پاڻ سان کٽ تي وهار يم. 


ڇوڪرن کي پاڻ سان وهارجان. 


ھ 


باڻى هارن ٿا. 


باروٿو با 7 هاريم. 


در تي پاڻي ن هارجان. 


اوٺي اٺن کي هشائن ٿا. 
اٺ کي هشايم. 


هشائجان, هشائج تون اٺ کي ٻٻر هيٺان هشائجان. 


۱ 


هوسن حسد ڪن. هو الاجي ڇو اسان کي 
هوسن ٿا. 
هوسيم ولڻ کي هوسيم. 


هوسجان, هوسج ڪنهھن کي ب ن هوسجان. 


هيسائن ڊيڄارن. هو اجايو ٿا هسيانن. 
هيسايم دنن کي يسابع 
هسيائجان, هيسائج هن کي اهڙو هيسائجان جو وري سڏ ن 


باب چوٿون 


ٻٽن لفظن جا مخّف 


سيّدن جو 
پيرن جو 
اميرن جو 
فقيرن جو 
صغيرن جو 
ڪبيرن جو 
حبيبن جو 
غريبن جو 
شريفن جو 
چورن جو 
ڇوُڪرن جو 


مردن جو 


َ‪ ٴ 

زالن جو 
ڪرر بين ججو 
لھارن جو 


۱٣؟۱‎ 


.۾ طور 


1.4 ڳ؟ 
سيدآڻو ٻاڙو 


أ, 
اميراڻو 


ط 


فقيراڻو 


طِ 


صفيراڻو 
ڪبيراڻو 
حبيباڻو 
غر يٻاڻو 
شريفاڻو 
جو را يو 


ڇوڪراڻو 


ٌ 
مرداڻو 


زالاڻو, زنانو 

ڏندو 
لهارڪو 

انڪ 


۱٣٣ 


واڻين جو 
ٻبروچن جو 
وڏيرن جو 
بروهين جو 
ڏهرن جو 


ماڇين جو 


اڄ جو 
ڪالھ جو 


ط 


۾ابي جو 


اڳئين شال جو 


هن سال جو 


واُڻڪو باڙو 


ڪاله وڪو. 


هيلوڪو. 


فات سندي مخقفات 


ڳئن جو 
مينھن جو 
رڍن جو 
ٻڪرين جو 


اين جو 


سند جو 
هند جو 
ٿر جو 
ڪاڇي جو 
ڪچ جو 


لاڙ جو 


هُن وٽ 
هنن وٽ 
مون وٽ 
ٿو وٽ 
هن وٽان 


هن کي 


٣٣ 


ڳائو کير 
ماهيو, ماهو 

ربدو 

باڪرو 


اوٺو 


ٿري 
ڪاڇيلو, ڪاڇي 


اي اي 


؟٣‎ 


هنن کي 
هن جو 
ك سي 


توهان جو 


مون کادو 
تو کادو 
توهان کادو 
هن کادو 


هن کاذو 


لغات سندي بنناڻ 


لن 
سٽ"ٽدلء 


ينو 


کاڏر 
کاڏء 
کادو 
کاڌائين 


کاڏائون 


...َا 
ڇ 
نه 


باب چوتون 


(الف) 
هم آواز لفظن جا مخفقف 


بٽا لفظ جج سمجهاڻي 


هم آواز لفظن جا مخقف 


جوڙرين جوڙن 


موڙين موڙن 


/؟۱ 


ٽوڙين 
ٻوڙين 


کوڙين 


لغات سندي زيا 


بپ 


ا8 


ٿيوم 
جيومر 
ڪيومر 
پيوم 
ڏيومر 


ٻيومر 


وه 


يور 


کليومر 


ساريام 
ماريام 
ذاريام 


ذاريام 


4؟۱ 


ذاريم 


وغيرڊ وعغيرڊ. 


تمت باالحخير 


تاريخى مادا 
2 

ټ 6 

در محخققثقات 
۱٣”.‏ اھ 





اڪن 


۱ +۱۱ اھ 


روشن لغات 
۱5ع 


699799 -7” 


ټكيټو٬ټعبڃبڊ«ڊبټى‏ ت*ڄ يع يجه بهج وو يدب يويند وت +بڄصويو٫ڃډڇوبڊڄ٫وٳبټ‏ ڃو نيبرا بپبيوتوڊ بصبچبټڄيه بي ريس ڪه پڙه ٻاپ يدم ڻتهرجح؟ هو تو هه يبر 
تت يي نن 9ت------ت<=----------ت-ك تت ََ تسد 
" 


چيڙ پيٽ ڃڄ نت ٫‏ هنچ نه+ اڇا هي 


سنڌي ادبى بورڊ جا ڇپايل ڪتاب ِ 


جامع سنڌيٰ لُغات (ڀاڱو ۱) 
يفخ بي سا ينڪر 


”جامع سنڌي نن [ڀاڱو٣)‏ 
جامع سنڌي لغات ) (ڀاڱو 0) 1 


تخقيد قلقات بند|ن 


وَنتپتي ڪوش 
گل شڪر 
سنڊي ٻولي: جو صرف ۾ نحو 


۱. سنڌي معلم 7 
۱۱. سندي زبان جي بنيادي لت 
.۱٣‏ آفتاب ادب 

.۱٣‏ « پهاڪن جي پاڙ 

.۱٣‏ سنڌي وياڪرڻ ٣(‏ ڀاڱا) 


ڊاڪٽر نبي بخش خان پلوج 
ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ . 
ڊاڪٽر نبي بخش خان بلڄچ 
ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ 
ڊا ڪر نب بخش 'خان بلوج 
ڊاڪٽر عبدالڪريم سُنديلو 
جهمٽ مل نارو مل وبَڅائي ِ 
ڪيولرام سالامتراءَ آڏواڻي 
واحد بخش شڀخ 


ڊاڪٽر غلام علي الانا 
نئ ٿا َ 1 
ڊاڪٽر عبدالڪر بم: سئلايلو 
مرزا قليج بيگ مرخوير 
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.ان ساب ثالي ڪتاب لقهتف 


0 جى ڏهاڪيى ۾ عبدالله حسين 
0 واري ڏهاڪي ۾ وري ماڪ ”لڙهندڙ تَسُل“ نالي ڪتاب لکي پنهنجي 
دورَ جي عڪاسي ڪرڻ جي ڪوشش ڪئي. امداد حُسينيءَ وري 70 واري 
ڏهاڪي ۾ رئي لکيو: 

انڌي ماءُ ڄڻيندي آهي اونڌا سونڌا ٻارَ 
ايندڙ نسل سَمورو هوندو گونگا ٻوڙا ٻارَ 


هر دور جي نوجرانن کي اُداس, لُڙهندڙ, ڪَڙهندڙ, ڪُڙهندؤ۔, ٻَرندڙ, 
چَرندڙ, ڪَرَندڙ, اوسيڪڙو ڪَنڌڙ, ڀاڙي, کاڻو: ڀاڄوڪَڙُ, ڪاوڙيیل ۽ 
وڙهندڙ نسلن سان منسوب ڪري سَگهجي ٿو., پَر اسان اِنهن سڀني وچان 
”پڑهندڙ“ نسل جا ڳولاتو آهيون. ڪتابن کي ڪاڳر تان کڻي ڪمپيرُٽر جي 
دنيا پر آڻڻ, ٻين لفظن پر برقي ڪتاب يعنيل 6060165-۾ ناهي ورهائڻ جي 
وسيلي پڙهندڙ نسل کي وَڏڻ ويجهَڻ ۽ هِڪَ ٻِئي کي ڳولي سَهڪاري 


تحريڪ جي رستي تي آٌڻَ جي اسَ رکون ٿا. 


پَڙهندڙ نَسل (ڀََ) ڪا ب تنظيرَ ناهي. اُنَ جو ڪو بہ صدر, غُهديدار يا 
پايو وجهندڙ نن آهي. جيڪڏهن ڪو ب شخص اهڙڑي دعوىٰ ڪري ٿو تہ پَڪَ 
ڄاڻو ت اُهو ڪَوڙو آهي. ن ئي وري پََڻَ جي نالي ڪي پئسا گڏ ڪيا ويندا. 
جيڪڏهن ڪو اهڙي ڪوشش ڪري ٿو ت پَڪَ ڄاڻو ت اُهو بِ ڪُوڙو آهي. 


تڀَ نن )26160٣810101‏ 1406080118 1[106' 


.‫ 
هه 


1 
يا 
ع 
ره 





ڪهڙيءَ طرَح ون جا پَنَ ساوا, ڳاڙها نيرا ببلا يا ناسي هوندا آهن 
# ما ع۾ َ-# ھ+*  #‏ * "7 6 .]4 ُ ص 
اَهڙيءَ طرح پَڙهندڙ نَسُل وارا پَنَ ب مختلف آهن ۽ هوندا. آهي ساڳغئي ئي 
ھھ ر 
وقت اداس ۽ پڙهندؤ, پَرندڙ ۽ پڙهندڙ, سُست ۽ پڙهندڙ یا وڙهندڙ ۽ 
» ۾ ٤٤‏ ت ه * يي هن اچ 4 “ _ ‪‫ 
پڙهندڙ ب ٿي سگهن ٿا. ٻين لفظن مرپَنَ ڪا خُصوصي ۽ تالي لڳل ڪِلب 
11010ل) 11+0[11189[6] تم آهي. 


ڪوشش اها هوندي تہ پَنَ جا سڀ ڪَمر ڪار سهڪاري ۽ رَضاڪار 
بنيادن تي ٿين. پر ممڪن آهي تہ ڪي ڪرم اُجرتي بنيادن تي ب ٿِين. اههڙي 
حالت پر پَڻحَ پاڻ هِڪَٻئي جي مدد ڪَرڻ جي اُصولَ هيٺ ڏي رَٺُ ڪندا ۽ 
غيرتجارتي 0011-1011 رهندا. پَئَن پاران ڪتابن کي ڊجيٽائيز 1126 
ڪرڻ جي حَملَ مان ڪو ب مالي فائدو يا نفعو حاصل ڪرڻ جي ڪوشش نہ 
ڪئي ويندي. 


ڪتابن کي ڊجيٽاٽئيز ڪرڻ کان پو ٻيو اهم مرحلو ورهائڻ 01501001101 
۽ * * ؟ّ ٍ پچ 
جو ٿيندو. اِهو ڪر ڪرڻ وارن مان جيڪڏهن ڪو پيسا ڪمائي سگهي ٿو 

“ 5 ا2 .نل َ : : 
تہ ڀلي ڪمائي, رُڳو پَٽَن سان اُن جو ڪو ب لاڳاپو نن هوندو. 


پََن کي گُلیيل اکرن ۾ صلاح ڏجي ٿي تہ هو وَسَ پٽاندڙ وڌِ کان وَؤِ 
ڪتاب خريد ڪَري ڪتابن جي ليگڪَنن, ڇپائيندڙن ۽ ڇاپيندڙن کي 
هِمٿائِن. پر ساڳئي وقت عِلمم حاصل ڪرڻ ۽ ڄاڻ کي ڦهلائڻ جي ڪوشش 
دوران ڪَنهن ب رُڪاوٽَ کي ن مڃن. 
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شيخ آيازَ علمَ, ڄائَ, سمجهَ ۽ ڏاهپَ کي گيتَ, بيتَ, سِٽَ, پُڪارَ سان 
پئ 9 * * _- = َ‪ “ 
تَشبيهھہ ڏيندي انهن سڀني کي بَمن. گولين ۽ باروةَ جي مدِ مقابل بيهاريو 
آهي. اياز چوي ٿو ت: 
53 = 77 ًا ٍُ ” 
گيتَ بِ ڄڻ گوريلا آهن. جي ويريءَ تي وار ڪَرن ٿا. 

ظ ٣‏ « ٍ“ ٴ اچ ٬‏ ” ٴ 
جئن جن جاڙ وڌي ٿي جَگَ ۾ هو ٻوليءَ جي آڙ ڇُپن ٿا؛ 
ريٽيءَ تي راتاها ڪسن ٿا موٽي َنجهم پهاڙ ڇُڀن ٿا: 

ٴٌُ * 1 

ڪاله هُيا جي سُرخ گُلن جيئن؛ اڄڪله نيلا لا آهن: 
گيتَ بہِ ڄڻ گوريلا آهن ”7 


هي بيت اُٿي, هي بَم- گولو, 
مون لاءِ ٻنهي پر فَرَڻُ ن آ, هي بيتُ ب بَرَ جو ساٿي آ 
جنهن رِځً ۾ رات ڪَيا راڙا, تنهن هَڏ ۽ چَمَ جو ساٿي آ ۔ 


اِن حسابَ سان اڻڄاڻائي کي پاځ تي اِهو سوچي مَڙهڻ تہ ”هاڻي ويڙھہ ۽ 
عمل جو دور آهي, اُن ڪري پڙهڻ تي وقت نہ وڃايو“ نادانيءَ جي نشاني 
آهي. 


پَئَن جو پڙهڻ عام ڪِتابي ڪيڙن وانگر رُڳو نِصابي ڪتابن تائين 
محدود ن هوندو. رڳو نصابي ڪتابن پر پاڻ کي قيد ڪري ڇڏڻ سان سماج 
۽ سماجي حالتن تان نظر کڄي ويندي ۽ نتيجي طور سماجي ۽ حڪومتي 
پاليسيون 70-0101 اڻڄاڻن - نادانن جي هٽن مم رهنديون. پَنًَ نِصابي ڪتابن 
سان گڏوگڏ ادبي. تاريخي. سياسي, سماجي. اقتصادي, سائنسي ۽ ٻين 


گن 
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ڪتابن کي پڙهي سماجي حالتن کي بهٽر بنائڻ جي ڪوشش ڪندا. 


پَڙهندڙ نَسُل جا پَنَ سڀني کي ڇو., ڇالاءِ ۽ ڪينشن جهڙن سوالن کي 
هر بَياڻَ تي لاڳو ڪرڻ جي ڪوٽَ ڏين ٿا ۽ انهن تي ويچار ڪرڻ سان گڏ 
جوابَ ڳولڻ کي نہ رڳو پنهنجو حق, پر فرض ۽ اڻٽر گهر ج *19:04901« 
)96065 سمجهندي ڪتابن کي پاڻ پڙهڻ ۽ وڌ کان وڌ ماڻهن تائين پهچائڻ 
جي ڪوشش جديد ترين طريقن وسيلي ڪرڻ جو ويچار رکن ٿا. 


توهان ب پڑڙهڻَ, پڙهائڻ ۽ ڦهلائڻ جي اِن سهڪاري تحريڪ ۾ 
جه ت ًَ ڻا نا ا2 7 
شامل ٿي سگهو ٿا بَس پنهنجي اوسي پاسي ۾ر ڏِسو, هر قسر جا 
ِ‫ “2 ٻ.“* “ُ‫ ٴ* ٻ+“ “” ٴ* «* 
ڳاڙها توڙي نيرا ساوا توڙي پيلا پن ضرور نظر اچي ويندا. 


وڻ وڻ کي مون ڀاڪي پائي چيو تہ ”منهنجا ڀاءُ 
او 
ڪڪ 


پهتو منهنجي من پر تنهنجي پََنَ پَنَ جو پڙلاءُ . 
- اياز (ڪلهي پاتم ڪينرو) 
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